


श्रीपरमेश्वरो जयति । 


शैक्सपियर नाटकमाठला- 
प्रथमपुष्प । 


वेनिसका मर 


नामक 


की] 


अग्नेज्रऋविशिरोभणि शक्लपियर के प्रसिद्ध नाटक 
का 
हिन्दी अनुवाद । 


परिद्त गोविन्दप्रसाद घिलव्याल वी. ए- 


डिप्टीकलक्टण पसंयुक्तप्रदेश 
रचिल, 
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विज्नप्ति 


अंग्रेज फविशिरो मणि शेक्सपियर से हिन्दीपाठर भक्तीभोति 
परिचित हैं । क्‍ है 
इनके प्रसिद्ध २ नाटकों के सार कद्दानियों के रुपमें प्रशाशित 
होचुके हैं। उनमें से कई उपन्यास रुपमें भो छूपचु हे दें। कई नाटऋ 
पुण रूपसे भी घनुवादित दोगये हैं । यह नाटक “ओधेज्ञो” जो 
पाठकों की भेंट कियाज्ञाता दे कहानो ओर उपन्यास को छुटामें अऋट 
दोचुका हे । परन्तु इसका पूरा अवुवाद अप्रोतक नहीं हुआ था + 
इसनाटक का ती खा अर शेक्लपियर के सब ल्लेखों में भत्यन्त प्रभा- 
वशात्ती कद्ाजाता हे। में इस बातको स्व्रो कार नहीं क एलकता कि यदद 
अनुवाद जता होता चादिपे ठोक तेल हुआ है । पद्यद्धा अनुवाद 
यथोचित रीतिसे पद्यमें दी होता चाहिये था,पपन्‍तु ऐसा नहीं हो ल का 
है। प्रायः अनुबाद सब गयमें ही क्रियागया है। वह भी साधाप्ण 
परन्तु जब इस बातपर विचार क्रियाजाता हे कि शेक्लपियर 
के काव्योंका झ्ाजकल हिन्दी में विहाश सा हो एहा हे-प दत्ते कहानी 
. निम्नली-फिर उपन्याघ-पझोर तदनेतर साधारण गद्य यय नाटक 
लो यह आशा भी कीजालफती है कि किलीदिन वे सांगोपांग भी 
बनजावेंगे | यदि दिन्दीपाठ रोंफ़ो इल कृतिर अवलोऊफइन से सम्पूर्ण 
_ सूलका कुछ रख भी प्राप्त दोजाय तो में अपना परिश्रम सफल 
 समूँगा। यदि यह अतुबाद पाठकों को रुविकर हुआ ओर ध्रवकाश 
मित्ना तो कुछ अन्य नाटकों के भनुवादभी जो अभीतक नहीं हुए हैं 
कऋप्रशः प्रकाशित कियेजञादंगे ॥ 
मुरादाबाद | द निवेदक- 
श्रीपंचमी ' गोविन्दप्रधाद घिलड्याऊ । 
संवत्‌ १९७१ 








































प्रस्तावना । 
एककममकन»नमक«-+बन-पिनननिनिनननान 
रचना का काछ । क्‍ 
... ग्राचीनदिनवृत्तावलियों के देखने से जाना जाता द्वे कि यदद 
नाटक १६०४ ओझोर १६०५ ईरवी में राजनाटकमंडली ने खेला 
था।कुछ विद्वानों का मत हैं कि यह पीछे बना है पर ध्यब यहद्दी बात 
संर्वंसमग्मत टहरो है कि१६०५ईरवी दी इसको रच्नाका रूम्य है | 
प्रबंध की सामग्री | 
ऐसा भातसित होता है कि शेवसपियर ने ओर कथाध्यों ले भी 
इस नाटक की प्रबंध रचनामें सहायता ली दे | इसका झुख्य आधार 
इटल्वीदेश के रिनिथो के कथारूंग्रह की सातवीं कहानी दे | मूल 
'कंथा में यागो पताबाहक देशदामिनो से ऋनुच्धित प्रेम करता है । 
देशदार्मनी सहकारी सेनापाति को उस्से धधिक चाहती दे। यही 
थागो का उससे बदला लेने में प्रयोजन होता है | सहकारी पहरेमें 
किखो सेतिक पर प्रहार करने के अपराध पर पदच्युत किया जाता 
है ।इसको पदस्थ करने के लिये देशद।मिनी अपने पति से दोबार 
प्रार्थना करती है। पताकावाहक उसके पति मरके रुमान्नकों दे शदा- 


मिनी से चुराकर सहकारी की गद्डी पर डालता हैं शोर फिर मर से 


जाकर कहता है कि वह उसकी भागा ने प्रेम के उपदारमें 
पदिया हे । वह उस रुमाल के आदर्श पर बना डुध्या पक दुसरा 
माल भी उसको बंतलाता हे ओर सहकारों के वध करने 
का बीह्ढां प्ठाता है । सहकारो मारा तो नहीं जाताहे पर उसकी टांग 
धर चोटध्याती है | तथ पताकाधादक मूरकी सहायता से देशदामिनी 
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(५६): 


को शिर फोर्डकर वधकरता है । झोर दोनों मिलकर घरकी छुतकों' 
गिराते हैं तथा यद प्रकाशित करते हैं कि देशदामिनी छूत गिरने सें 
मंरी दे। पीछे झोथेलो उसके शोकसे व्याकुल होऋर पंताकावाइक 
को पदच्युत करता दें । तब पताकावाहफ सब भेद सहकारी से. 
खोलता है ओर ओथेलो पर ध्यमियोग चल्ायाजाता है। पताका- 
वादंक की सात्तीपर झओथेलो को देशनिकाले का दंड मिलता दे 
झोर कालान्तर में देशदामिनी के बंधुवर्ग उसको मारडालते हैं । 

फिर पताकावाहक पर भी अपने सहयोगी परझूठा कक लगानेका 

ध्यभिशाप क्गायाजाता है; उसे घोर यातना दीजाती हे जिससे 

उसके प्राणपखेरु डडजाते हैं।मूल कथामें रोदरिगो ब्रबेशो यमित्रियां: 
इत्यादि नहीं हैं ॥ 





घटना का काल | 
तुके बादशाह सेल्लिमल के सेनाथिपति मुसतफा ने ईंसवी 

१५४० भई के महीने में सेप्नस पर चढ़ाई की थी इससे यही काल 
नाटक की सूल कहानी का प्रतीत द्वोता हे । 
द घटना का परिसाण । | 

इसके विषय में बड़ा वादालुवाद है। पर निर्स्नातखित मत 

ठीक ठहरा है। अक १ दृश्य १-२-३ एकद्न | बीचमें समुद्रयात्रा का 

समय | अंक २ दृश्य १-२-३ एक दिन । अड्ढू ३ दृश्य १-२-३ 

एक दिन । फिर बीचमें न्‍्यून से न्यून एक सप्ताह का अन्तर। 

: अयझ्टू ४ दृश्य १०२-३ ओर अक्ल ५ दृश्य १-१ एक दित। 

नादक का आभास | 
अंक १ 


,.. भ्रथम धफ के तीने दृश्योमें देशदामिनी ओर ओथेलोका गप्त- 
रीति से बियाहं धोना, देशदामिनी के पिता ब्रवेशों का राज॑सभापति ० 
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ओर राजसभासदों से इसकी दुद्दाई देना ओर शोथेज्नो तथा देश- 


द्ामिनी की ओर से इसका प्रतिवाद; सेप्रप्त टापू पर तु को के चढ़ाई 
| करनेका समाचार झआाना,ओोथेलोका उसकी रक्षाकरनेके लिये नियुक्त 
...._ किया जाना, यागो का शोथेलो से द्वेष रखने के कारण उलका 
बदला लेने की परिकतपना ओर उसका रोद्रिगोको जो देशदामिनी 
। पर शआआासक्त हे इस कार्य्यल्लाधन के लिये कठपुतत्नी बनाने का 
.... आर्णनहे। 


है 





के यागो की दुष्टतारूपी कीली पर ही नाटक की लील। घूमती 
| हु । यहॉँपर क्षण भरके लिये यागोका ओथेलो के साथ किसप्रकार 
का द्रोह था इसपर कुछ विचार करना अच्छा होगा। इसका एफ 
कारण जैसा कि वह प्रथम,दृश्य के आरंध में रोदरिगोके साथ बात 
.... जीत करने में स्वयं कहता है, यदथा छ्ि-झोथेलो ने उछको छोड़ 
कर, दह जिसको लडाई की विद्यां का व्यावहारिक कुछमी शान 
नहीं दोने से तुच्छु समझृताथा, उस केसियोको दयाद्रभावसे 
ध्रपना सहकारी बनाया। फिर पीछे दुखलरे ओके पहले दृश्य के 
अतमे एक आत्म-साषण में वह अपनी घण। का एक दूसरा 
.., हैतु भी बतलाता है। भर्थात्‌ उसको यह सन्देह था कि झ्मोथेल्ो 
उसकी स्त्री यमित्रियां के साथ फँसा था | यागो ने पशाचरी 
... जीते का जेसा घोर षड़यंत्र रचा हे उसको देखकर उसके द्वेब का 
"पद्दिलता कारण बडा थोथा जेंचता है, कई समालोचक इपत बातका 








बड़यन्त्र का पदला ध्मम्िप्राय केसियो पर कुछ कलडु लगा, उसे 
पदच्यत कराकर स्वयं सहकारी बननेका था,ओर दूसरा भ्भिप्राय 


आोथेलो के मनमें यह विध्चास जमादेनेका था कि देशदामिनोी 
दे और वद इसके कर्म चारो से फंसी है। अपने भोंदू रोदरिगो को 





विश्वास करते हैं हि यागो का दूसरा सन्देद निमूल नहीं था | उस 



































(७) 


केसियो के विरुद्ध मंत्रणा में अपने साथ सम्पिलित करने के लिये 
आयौर साथही धनप्राप्ति के लिए भी उसने उसपर यह रंग ज॑माया 
कि वह देशदामिनीकों उसके वशीभूत करनेका प्रयत्न कररदा था। 
अच्छा धयब नाटक की लीला की ओर फिरिये। ४ 
ब्रवशों ने गुप्त पश्णिय के विरुद्ध जो पुकार मचाई वह 
निष्फल होनेस ओर शोथेलो की तुरत सप्रस जाने की धआाज्ा दोनेस 
दरशदार्नी भो उसके साथ जाने का निश्चय करती है । द 


अक २ । 


दूसरे ध्येकका श्रीगणेश होनेपर हम देखते है कि केसियो संप्रस 
पहँँचगया है, ओर उसके थोडी देर पीछे देशदामिनी, यमित्रिया 
ओए यागो भी दूसरे जद्दाज पे वहीं पहुँचते हें। ओथेतो जो सब 
से पहले जहाजपर सवार हुआ था सबसे पीछे पहुंचता हं,क्योंकि 
एक भयानक आंधी के आमनेलसे उनके जहाज एक दूसरे से ध्यत्लग' 
होगये थे। साइप्रल पहुँचने दी पर यागोको केलियो के विपरीत 
कार्य्यवाही करने का पहला अचसर मिलता है| उन दोनों को यह 
धाज्ञा मिनल्लती हे कि वे रातमें दगेझके पहरे की देखभाव्त करें | यागो 
. इस बातको जानताथा फ्लि थोड़े स द्वी सुशपान से केसियो विवश 
होजाता है, अतः वह नोकरीमें जानेसे पहलेही उल्को कुछ मदिर 
पिल्लादेता है । इसले उसका यद्द प्रयोजन था कि केलियो रोदरिगो 
से, जिसे उलने पहले से ही केसियो के साथ ज्ञुगपड़ने के लिये 
 उभाड़ रक्‍खा था लडाई कर बैठे । इसके अनुसार हम शीघ्र दही 
देखते हें कि केसियो तलवार खींचकर रोदरिगो का पीछा कर रहा 
है ओर मोनतेनो को जो खाईप्रसका शासक था। बीचबिचाव करने 
में घायल करता है । तब यागो तुरन्त रोदारिगों को चुपकेसे भय” 
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अतिज्ञा करलेती है कि वह केसियो की पुनः पद्स्थिति 











श्र ा व 


सूचक घंटी बजांन को भेजता है. जिसकी ध्वनि खुनकः धोथेतलो 

इस कजह रृश्य मश्मापहुचता हृ । द 
उसके इस गुलनगपाड़ेका ध्यनुलंधान करने पर यागो इस बातका 

मिस करता दे कि वद केसियो को हानि पहँ 





जाना नहीं चाहता 
ओर बड़ी अनिच्छा प्रकट करके इस बातकों स्वीकार करता इ के 
इस खत्तवल्ली का मूलकारण केखियो का गशोदरिगो पर शझ्ाक्राण 
करना था। इसपर ओथेलो केसियो को सहकारी पद सर श्लग 
करता है ओर यागो की कपट कला का एक भाग फल्तीभूृत द्वो जाता 

इसका कठिन भाग प्रर्थात्‌ श्रोथेज्ञों को देशदामनी सावमुस्त 
करेंदना शेष रदजाताहै।इसको पटाने के किये वहपद्चली चाल यह 
चलता दै ध्र्थात्‌ केलियो को भल्लीभांति समा देता दे कि देशदा+ 
मिनी के कहने सनने ले ही उसका अपराध धहोथेलो निश्चय क्षमता 
करेगा। केसियो रूटपंट उसके जाल मे फंसजाता हू | 


अक २ 
तीसरे अंक के ध्यारंभ भे हम केसियो को पुनः अपने पद स्थ 


होने के किये देशदार्मिनी से ध्याग्रद करता पाते हैं। देशदामिनी जो 


उसकी योग्यता से पूर्णरूप से परिचित थी; तुरन्त इस बात को 

लिये 
भरशकय प्रयत्न करेगी। तब यागो ठीक उछ समय जब कि के लियो 
झपनी धाथना करके देशदाधिनी से बिदा होता दे आओथेलो को 









-डस स्थज्ष पर लाता हे जहां पर केथलियो की भेंट देशदामिनी स्तर 


यो को देशदामिनी के संग देखने पर ओर उसके झाने 
पकाएकी चले जाने पर, यागो विस्मित सा होकर 


हि 
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उत्पन्न द्ोजाताहे । धपनी प्रतिज्ञा पालन करनेके लिय देशदामिनी- 
.._ उसी समय शोथेलो से केलियो को फिर उसके पदपर रखतदेने के 
» लिये उसका पत्त समर्थन करती है ओर अ्यपशध तज्ञमा करने के 
ल्िय अनुरोध करती है । उसके मनानेसे शोथेत्तो इसबातका वचन 
देता है कि वह केसियो को मित्ने की अचुमति देदेगा। ज्योंदी 
... देशदामिनी वहाँ से चली जाती है कि यागो झोथेलो ले इसवातका 
:.. संकेत करने का अवसर निकालता हे कि केसियो के पदस्थ कराने 
... के लिये देशदामिनी इतना पअनुरोध केवल्न स्वार्थ सिद्धि के लियही 
कर रही हे-उसमें कछ दात्वमें काला है ।वह देशदामिनीके जीवन- 
चरित्र की कुछ ऐसी घटनायें वर्णन करता हैं कि ज्ञिनल उसका 
ध्याचरणा स्वभावतः दुरंगा होना रल्कता है,झोर यह भी संभावना 
दोती है कि उसकी शोघरही ओथेलो से अखझूचि होजायगी | यहाँ 
एक तुच्छ देवी घटना सर यागो को सफलता प्राप्त करने का सगभ 
मार्य मिन्नजाता है। ओपेलोने देशदामिनी के मिलने पर उसले यह. 
बहाना कियाकि उसके सिस्में पीडा है । इसपर देशदामिनीस शिर रा 
.... घाँघने के लिय अपना बह रुमाल्न उसको देती हे कि जिलको बड़े 
चमत्कार का बताकर थ्ोथेत्तो ने बड़ी साधधानी के साथ उसको 
रत्षित रखनेका आदेश देश्कक्‍्खा था। वह इसरूपातकों बहुतही छो- 
. दा है कहकर ठोड़देता हे ओर वह देशदामिनीके विना देखे भूमिपर 
. 'मिरफ्डता है ओर पीछे शीघ्रही यमिलिया के हाथ लगजाता है। 
वह्द उसे यागोको देती है जिसने कई बार यमित्तिया से उसके चुशने 
का ध्ाम्रद किया था। यागो जाकर उसे केसियो की कोठडी में डाल 
आता है। इसीबीच में यागो ओथेलो से यह कहकर कि उसने एक 
बार फेसियो को उस रूपाल से शपनी दाढ़ी पोंछ॒ुवे देखाथा ओर 
ऐरेसी १ कई घटनाओं का पूर्ण रूपसे बन करके जिनसे यहस्पष्ट 
प्रकट दोजावे कि देशदामिनों केसियो से प्रमासक्त थी झोथेलो को. 






























( १० 
ओर भी सन्देह युक्त करदेता दे । यागो की मन्तृणा के अजुलार 
दुसरीवार देशदामनी से मिल्ननेपर झोथेल्लो उस रुमाल को रख 
जले माँगता है। वह उस रूमाल को नहीं लासकता हे ओर ध्यनजाने 
फिर केसियो के शीघ्र बलालेने का ध्यनुरोध करने से उसका क्रो 
पात्र बनजाती है तथा उस के संशयकी पुष्टता कर वेठती हे 


क्र 
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अक ४ 
...,. चोथे अँक के झआरस्स में इस बातपर दृद्प्रतिश्ष होफर कि 
ञ आओथेलो को चेन नहीं लेनदेना चाहिये और किसी ऐसी घटना होने 


के पहिले जिससे उसको कंमन्त्रणाका भेद खतल्त पड़े सब बात टी 
होजानी चाहिय । यागो वार १ शोथलो के कानों में 











यह स्वीकार करता है कि वह उसपर लट्ट होरही दहे। ओयेलो 
इसको गुप्तरीति से स्नता रहता है | वियंका उस रूमाल का विषय 

भी छेड़ती हे जो केसियो ने उसको दियाथा | झऔर इससे झओथेलो 
..., की यह विश्वास दिलाता हैं कि वह वार्त्तालाप देशदार्भनी के ही 
........ बारेमें हुआ था । बस इससे देशदामिनी के दुष्चरित्रा होने का 
रे ओधथेलो को ओर भी अधिक विश्वास होजाता है और देशदामिनी 
.... के वध का संकद्प करदेता है । इसके थोड़ी देर पीछे देशदामिनी 





है 











उसको मिलती है झयौर वह उसको इस घोर पअपराध के लिये 


कारता ओर फटकारता है। बह उसे अस्वीकार करती है झोौर 
करुणा के लिये प्रार्थना करती हे, पर वह जस की एक नहीं सनता 


ह*+२५ डाल देता है उसको सोतेहुए में घधकर देने 
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अक ४. 


. इस बीचमें यागो झपनी कटठपुतली रोदरिगो के द्वारा केसियो 


के वध करानेका जोड्‌ तोड़ लगाता ह्ठे । परन्तु इस जोड़ तोड़कर 
उल्तटा फल द्ोता हे; यद्यपि केलियो के चोट थाती हे परन्तु 


इस मकगंडे में रोदरिगो मारा जाता है। इस मस्त प्ररुष की जेब से 
जो चिट्टियाँ निकलती हैं किसी अंश भें उनके द्वारा ओर किसी 


०. ०, 


अदयप्ें यमिल्ियाके सब सेडा फोड़करदेनेसे यागोकी दुज्ञनत' खुल 
अशत | द 
जाती है आर इस दुःखान्त नाटक का अन्त, देशदामिनी का चच 


करने के पश्चात्ताए में ओथेलो झात्मघात करके करता है। 
नाटक का प्रसग | 


शेक्लवि यर के प्रत्येक नाटक में किसी भज्ते या बुरे चरित्र का. 
चित्र खींचकर उसका भत्ता या ब॒रा परिणाप्त उत्तम भाँति दर्शाय- 


पाक प 


गया हे । विद्वानों का इस नाटक के पाछ्ों के चरित्र के विषय में 


इतना मत भेद है कि इलपरे एक महाभारत बन गया हैं इसके 
विषय में पूर्शरूप से विवरण करने में क्ेखके बढ जाने का भय है। 


सुत्मरीति से यह नाटक स्त्री संदेह, ईर्षा, लशय और अविश्वास 
का द्योतक है। झूठे प्रपचाद ओर दिखावटी बातों से स्त्रियों के 


आचरण पर संदेह करने का क्या परिणाम होता है, इसकी मांकी 
इसमें दिखत्ताई गई है।दुजेनोंके फंदे में पड़कर सज्जन भी झनजाने. 


में केसेर धनथेकर बेठते हें तथा उत्कट कस्मोडा फलभी उत्कटही 
दोता दें इनंक दृश्य इस नाटकमें पाठकोंकी आँखोंके भागे भाते हें | 


 नाटरू पात्रों के चरित्र । 


 ओथेलो-ओथेलो सूरजातिका है। ऐसा अल्लमान किया जाता 
हैं कि चह एक असस्य हंवशी था। वह स्वये झपने को कृष्ण वश 


का बतलाता है झोर उसका पएकबेरी उसको मोटे होठोंबाला कहना 
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है। किन्तु उसका असभ्य होना नहीं पाया जाता दै। वह राजवेशम 
जन्मा था झोर एक शूर तथा शिष्ठ पुरुष था। उसका धर्म ईसाईथा 
यद्द सुशिक्षित था और उसका रहन सहन उच्य कत्ता का था। जो 
चरूतृता उसने राजसभामें दी थी उससे वह वुद्धिमान्‌ उदार कटप- 
नाशक्ति वाला ओर किसी धशमें उसका कवित्व से परिचित होना 
भी पाया जाता है | परन्तु उसकी कट्यनाशक्ति श्ति घढ़ी चढ़ी थी, 
गावश्यकतासे झधिरूभी थी वह दृढप्रतिश ओर निम्चत्त हृदय बीर 
था पर साथद्दी इसके उसके मनोविकार बड़े प्रवल्न द्वोते 
बह क्रोधी प्रक्ति का भी था। पहिक्ते तो उसको किसी शोर झकानां 
बडा ऋठित था,परंतु जहां घद झक्का कि जिधर झुरे झकगये जिधर 
फिरे किए गये ि कहावत उलपर चरितार्थ होती थी। पीछे उसको 
दुसरो ओरका ध्यानही नहीं रहता था | वह जिस घुनमे पड़ जाता 
था उप्तक्ो प्रा डिये बिना नहीं छोड़ता था | इसका यह एक प्रवल 
दृष्टान्त है कि वह इतने उच्चपद तक पहुंच गया था| कभी ९ प्रयल 
' मनोविकार के इोने से उसकी विवेचन शक्ति कुंडित दहोजाती थी 
ओरे वह उसके वश्ीभूत होकर ध्यन्थ कर बठता था। इसको उसने 
के सियो के पदच्युत करने पर स्वयं स्वीकार किया हैं ओर इसी 
(छिद्र के द्वारा यागो को उस वहफानेका अवसर मिल्लगयाथ। ।क्रोधी 
स्वभाव बड़ा हानिकारक द्वोता है; किन्तु जहां वह दृढ़ता ओर कतें- 
(उप छ्लान से सम्प्रिज्षित होता है उससे उत्तम चरित्र की नीव भी 
घडती है,। यह बात ओथेलो में विद्यमान थी । उलपर योवनकात् 
में बडी शापत्तियां पड़ी थीं ओर इस कारण से उसमें घीरज को 
मात्रा बढ़ी हुई थी।. क्‍ श 
. यात्रा करनेसे ओर साहसिक कार्य्यों में पढने से उसके मन 
विराश दोंगंया थां, उलमे निरीक्षण ओए अध्यवसाय को प्रचुर 
६ थीं। वह येथांथ सैनिक युंतरा थां ओर शासन फर 
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पूर्णा योग्य था । वह भीतर झोर बाहरसे भिन्न नहीं था | वह उदाश 
श्योर खुत्ते स्वभाव का था । उसकी स्थिर, स्नेही ओर उच्च प्रकृति 
थी। वह काम करनेवाल्ा था नकि डींग मारनेबाले । वह लोगों के 
साथ निष्कपटभाव से वर्ताव करता था | छोटा, खाभी कलंक लगने 
की अपेत्ता वह किसी वस्तु को त्यागना या किसी आपत्ति के भोगने 
को अच्छा समझता था। सारांश यद्द है कि उसमें प्रत्येक मानुषी 
गण था। ओर वह प्रेममें इतना लवत्तीन था कि युद्ध दो भी छोड़ 
बेठता । उलके लिये संदेह करना अलंभव था, यहांतक कि यह 
देशदामिनी को इतनी पतिव्रता समझता था कि इसकी सत्यता पर 
ध्पने जीवन को द्वोड़ लगासकता था। उसको इसका पूर्ण विश्वास 
था । फिर ऐसे उत्तम चरित्र के पुरुष का ऐसा घोर पतन ? इसका 
क्या हेतु है ! इसका सूल कारण यागो है | चह न होता तो कुछभी 
न होता | देशदामिनी के प्िल जाने ,से उलके शझानन्द का प्यात्ना 
छुल्तक उठा था । इसहदी प्रफुढ्लता में उसका नई' परीत्ता में पड़ना 
पड़ा था । यह उसकी पहली प्रेम की परीक्षा थी। नये पअन्ुभवों 
में नवीन संकटों से पल्छा पड़ता है । जो एक काम में सिद्धहस्त होते 
हैं बह कभी क्रिसी नये काम के पड़ने पर: उसमें सफत्न नहीं होते 
 हैं। उसके प्रेम का श्रीगणेशही भ्रशुद्ध हुआ । उसने देशदामिनी को 
उसके पिता की रक्षा में से चोरी से प्राप्त करलिया। यदि उसके 
मनोधिकार प्रबत्न न होते तो वह इस कामको निन्दनीय समझता । 
यागो का स्वत्व उसका सहकारी होने का था परन्तु केवल देशदा- 
मिनी की प्राप्ति में सहायता पहुँचाने के दी कारण उसने केसियोको 
घद पद दे डाला | चाहे केसियो अपने स्वामी का भक्त था, परंतु 
बद इतना योग्य नहीं था कि जितना यागो था-यह उसकी समम्क 
की भूल थी कि जो तज्ञोभ के, कारण हुई | जब उस्रेन केखियो को 

पदच्युत किया तो भाग्यवशात्‌ देशदामिनी वहां पहुँच गई, डसको 
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' अपनी प्रियतमा का यह क्ल्ेश उठाना बढ़ा बुण लगा। ६ प्रोर उस 
..... को सहत्ता पदच्युत करदिया | कदाचित्‌ देशदामिनी वहाँ न आती 














तो ऐसा न होता, ओर वह धधिक झलुसंघान करता, पर उसको 
| यफमात्र लगन (लौ) देशदामिनी द्वी पर थी, इससे श्रोर बातों की 
। -यथोचित छखुध उसको नहीं रही ! ्््ि 

। व्याह के पीछे ओथेजो बेनिस के एक ऐले समाज भे॑ पढ़गया 
पा कि जिलके अतरग का उत्तको कुछ भी ज्ञान नहीं था। इससे वह 
दा! कुछ घबड़ाया हुआ झौर चोकन्ता सा होरदा था। “पहले मियां 
.... बाबरे तापर खाई भांप”-इसकझे अतिरिक्त बह देशदामिनी के भ्रेममें 
| निम्न था बह उसकी प्राणशाधार ओर जीवनाथार थी। लो यह 
का अचसर यागो को उसके बदकाने के लिये अच्छा परिल्ता। ओधेत्नो 
के ही पूर्व कथित कस्मों से यागो को ऐसा करनेस सहायता मिली । 
का -सानो वर्वशों का यह कहना चरितार्थ होपडा-- क्‍ 

| “डल पर रलना दृष्टि मर जो,दी ज पड़े कुछ तुझे कहीं । 

|... ..... उसने अपना पिता ठगा हैःतुक को सी वह ठगे नहीं? ॥ 
| .. ५ह ! है ! यद्द बात मुझे अच्छो नहीं लगती।” यागो के 
|... इन बबनों स॒ ही उश्के मनर्मे खेशय का अ्कुर जमा था। 


“स्वर्ग की शपथ वह मेरी प्रति ध्चनि करता हं। ” ईल बाक्य 
से दी ओयेजो के मनमें पदलन्ने पहल सन्देह ठपजेन की फकलक हे 
पर यागो उप्तको एकदम घने जात्वमें न फंखा सका, उसकी वि 
'घमयी बूटोने क्रमशः प्रभाव डाज्ञा । वह कभी यागो को झूठा मान- 
ता था और कभी लख्ं। पीछे उलकी विचारशक्ति जाती रद्दी और 
वह उतर दुश के जालपें फंघदी गया। 

. 'जबरि एक वार यागोने सन्‍दे 
र वह जम गया । झोथेज्ञोंने केवल उन्हीं स्तर 
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समय 
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कट्पना शक्तिते भयानक शीघ्रता से झपना काम करडाला। यदि 
वंद विचार शूग्य न होगया होता ओर केलियो के देशदामिनी के 
साथ च॒हन व्यवद्ार पर कुछ भो सोचता या देशदामिनी या यमि> 
यासे इलका चुत्तान्त पूछु लता तो सब रहस्प प्रकट होज्ञाता 
 ओए प्रोयेतों उतावला होकर बावला न वनता।िद्विष्वनर्था बहुली 
भ्ति/ग्रोथेत्तो ने दुष्ट यागो को जो थोडासा। छिद्र दिया बह होते २ 
आते कप्गया | ओोथेज्ञो का पप्म झोऋ का कारण यह नहीं दे कि 
उसपर फल्तेक लगेगा किन्तु उसका यहाँ कारण है कि उसकाजों 
देशदामिनी पर पूण विश्वास था उस चविश्वासकी दी ज्ञति दोनेयर 
उसकी ज्ञान जातीरही ।  “*-८ 2५ 
द्ेशदामिती-देशदामिनी की छवि की मनोहरता से 
उप्तकी धात्माकी शद्धता तुझता करती है | उसमें स्वथका 
नाम नहीं पाया जाता वह इतनी पुनीत ओर पवित्र दे कि उल 
को पतित ललनाओं का नाम लेन तक में घृणा होतो हे । उसकी: 
खत्च रित्रता उल्का भसोलापन, उसका मद तस्व॒भाव, उच्च के रहे- 
न सहन के लाल्ित्य ओर सौन्दर्य ले लोग मोहित होजाते हैं ओर 
उसकी प्रशंला करते हैं | यागोको छोड़कर जिसका पत्थर का कल्ल- 
जा था सव नाटकपात्र उसचड्नो प्रेथकी दृष्टि से देखते हैं। ओथेलो 
'केबिषय में तो क्या कहना हे कि वहतो उछके पूण वशीभूत ही हे 
क्ेसियो डसको आदर ओर प्रेम की दृष्टि से देखता दे | अल्दड़ श- 
लिया सोद्रिगों भी उलके सतोत्व ओर ल्ावण्य से परिचित है। नि- 
शुट ग्रामीण यमिल्िया जो त्तेपट समाज » पालो फऐोसी गयी थी 
उसकी संगतिसे बहुत उच्च होगईथो यहां तक कि उसने अपने प्राण 
की बाज्ञी खेलकरभी रुमात्त के विषय में सत्य वातों अंत में खोल 
डाली । शेक्लपियरने जितने स्धियों के चित्र खोचे है कदालित्‌ 


हद 


डन सबोंमें देशदामिमिनी द्वी खबक़ो झग्ध करती दे 








स्वभाव सोल्दर्य विशित्र है उसका निम्वल प्रेम, उसकी ऋशीलता, 






























€ १६ ) 
गृहकाये में कुशलता, सहानुभूति, शीघ्रबोध इत्यादि ओर इन सबसे 
बढ़कर उसका पति वतधस्मे सज्ीतत्व का उत्कृष्ट व्यक्ती करण ह्वे। 
. ग्रस्‍्तु देशदामिनी में एक बड़ी भारी चुटि है, ओर वही रा टि द्ोते९ 
दुषण दोगई | वह अपने मनकी तरंग (वूत्ति) को रोक नहीं सकती 
थी। जिधरको वह उसको बहाती लेचले उसमें वह वद्दी चत्ती जाती 
थी । मनकी तरंग कया है ? ओर नियम क्या है ! इसका भेद वह 
यूणे रुपसे नहीं जानती थी।कर्म्म ओर वचन से कत्तेव्य पालन का 
तथा यथार्थ ओर ध्य-यथा्थ का डसको यथा योग्य विचार नहीं था । 
दी मनकी तरंग दी जीवनयात्राकी यथ दशेक नहीं द्वोती हे । उस में 
| समझ से भी बड़ा काम लेना द्वोता है। अपने वृद्ध पत्नीहीन पिता 
बा के घरसे वह बिना उसकी थाज्ा के गुप्तरूप से एक विदेशी 
 ा के साथ निकल आई । यागो के भोथेलो को देशदार्मनी के विरुद्ध 
3 2) भड़कानेम इस बातने ही बड़े जादूक़ा;काम किया।|उसने अपने पिताके 
प्पं जाथ बुरे व्यवहारका फल भोगा । उसका वृद्ध पिता उसको इतनी 
4) प्यारी मानताथा कि इस दियोगनेही उसको रुत्युका ग्रास बना दिय। 
सी इससे यह नहीं समझना चाहिये कि उसको श्पने पिता से प्रेम 
नहीं था । किन्तु उलकी मनकी तरंग इतनी प्रवल दहोतीथी कि उसके 





.. झ्रक ओर झकने पर उसको दूसरी ओर को खुधि नहीं रहती थी । 
| ब्रह्द पक देशी या एकपक्षी थी । 





... पेसीही अ्टियां यायों कहिये कि बिचार की न्‍्यूनता या कम 
समर्की उसके आचरण में उस समय भी देखने में आती हे जबकि. 
उसने केसियो के पदच्युत द्दोने पर उसके फिर पदारूढ़ करने के 
ल्लिए ओथेलोसे उसकी सिफारिश की थो ।यह सेना प्रवस्धका विषय 
देशदामि 














था, इसका निणंय करना 


छः थे जॉफका काम था न कि ( 


नुसंधान 
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तब भी देशदामिन्री को वहां नहीं ध्राना चाहिये था। श्यागे इसी का. 
व्वास उठाकर यागो ने उसको रुमाल के फेदे में सहज ही फंसालिया' 
उसको इतना सत्तोभ्य होना उचित नहीं था के अपने मारे जाने के 
पहिले भी उसको कुछ विचार न दुच्या यह एकदेशी ही बनी रही। 
जब आओथेलो ने डससे कट्दा कि केसियो मर गया है तो वह बोल 
उठी-“दाय ! उसके साथ विश्वासघात” कियागया हे ओर भेश 
भाग्यफूट गया द्वे/” इस से उसका अथे यह था कि केसियो विश्वास- 
घात से मारागयाहे ओर उसका भाग्य इसलिये फूटगया है कि उस 
का खाज्ञी देनेवाला अब कोई नहीं रद । 0 हा 

ओोथेलो ने इस धभिप्राय को नहीं समम्का ओर देशदामिनी के 
वाक्यों का यह अर्थ लगाया कि केखियो रा भेद खत्त गयागया है. 
शोर इस भेदके खुलने स देशदामिनी का सर्बेस्व बिगड़ गया। यदि 


हा उसमें सम होती तो वहकोई झोर उत्तर देसकती थी तथा मगनेले 


बच जाती । कभी २ देशदामिनीकी भोल्ली भाली झूठ बोलने की 
थान भी थी | जब शओथिलोने डससे रुपाल मांगा तो उसने स्पष्ठ- 
तया नहीं कद्दा कि वह खोया गया हैं | उसने अपने पति की उस 
समय को टेढ़ी चाल नहीं पदचानी ओर केसियो की सिफारिश 

करके प्रज्वलित धभि में ओर घी छिड़क दिया। जब यामिलियाने 


 देशदार्मनी के मरनेपर उससे पूछा कि यद्द दृत्याकांड किसने किया. 


है तो उसने यह उत्तर दिया किसीने नहीं किया हे मेंने अपने झाप 
किया दे मेरे प्राणवाथ ले सुझे स्नेहपुवंक स्मरण रखने को विज्ञत्ति 
कर देना। इसकी भी कुछ यूरोपीय समात्तोचक क्कूठ में गणना करते 
। हिन्दुस्तानी भावसे इसका शआआाशय यह दो सकताहे कि“मेरे कम्मने 
किया है ” झ्ाहा देशदामिनी का धपने पति के लिये केसा निर्मल 
गृढ़प्रेम हे उससे बध करी जानेपरभी वह अआथेलोपर ल्ांछन लगा- 
ना पसंद नहीं करती वद अपने मनकी तरंगमेंही मग्न दे । क्‍ 
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गो । यागो सांसारिक पण्डित है, परन्तु दुशत्माञों का 
शिरोमणि है | यह शाठ मन घुन्ना हे, उसकी दुजेनता कभी 


नहीं होती दे ओर परमार्थ का तो उसमें क्ेशमात्र भी! नहीं 








| उस 





की योग्यता का क्या कहना है ? घह तो उसके पद पद पर टपकती 
। चाहे केसी ही कठिनाई का सामना प्ापड़े वह इतना प्रचीण 

कि उसको सहज ही में टाज्न सकता है। वह सदध निश्चल धीर, 

गंभीर, चोकन्ना ओर साहसी रहता हे | वह जो कुछ षडयंत्र रचता 








हा दीजिये वह अपने को उसके अनुकूल बना लेता हे। उसका प्रकट 
हा स्फुट बक्तापन उसे प्रत्येक का विश्वासपात्र करदेता 
हा को अपना विशेष मित्र सम्र्ंता हू वह प्रत्येक का “ सत्यशील 
| यागो?” है। उसकी पत्नी यमिल्तिया तकको भी जो उसके खाथ बरसों 
| रही ओर जिसको मानवी प्रकृति की पद्दिचान का बहुत कुछ जान 
|... शा, अततक यह बात विद्त नहीं हुई कि वह ऐजला दुए थां। 
हा नेतिक प्रवस्थाक्ी छोड़कर इस पुरुष की प्रत्येक बात प्रशंसनीय ६ 
ः आर बह अपनी जीवनयात्राको खफलताके साथ पूरी करनेके लिये 
क्‍ सांगोपांग योग्य हैं। ओर इसके असफल होनेका केवल एक कारण 
यह है कि वह धर्म से रहित था। वह नहीं जानता था कि संसार 
नें धम्मे भी कोई वस्तु है ओर उसमे कुछ शक्ति भी रहती हूं | उस 
को खुपने में सी इस बात का विचार नहीं हुँआ कि धरम का इतना 
प्रभाव यमित्रिया पर पड़ेगा कि बह उसका संडा फोड़ कर देगी। 
रहित पुरुषार्थ को दी खब कुछ समझता था । अपनी 
बड़ा.भरोसा था । इससे बर्ढकर ओर 
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'कैवल अपना स्वार्थ ही एक ऐसी वस्तु थी कि जिस से उसको 
कुछ चरपराइट लगती थी। इसके खाधनमें उसको भले बुरे का 

कु भी विचार नहीं रहता थ। | वह अपने को शेतान#का पजु- 
धायी समझता था । ओर शेतानी काम करने से उलको बड़ी प्रख- 
न्‍्मता होती थी | फ्रिसो को विष्कारण दुःख पहुँचाने में, चाहे उसने 
उसका भत्ता द्वी किया हो वह बडा हित होता था। निदान जब 
उसकी कलई खुल गयी तोमी वह पझपने चरित्र पर दृढ़ रहा | उसछ- 
को कुछ भी शोह नहीं हुआ ।'ओर उसने अपनी दुष्ट काय्येवाद्यीका 
कुछ अंश कदाचित्‌ इसलिये रसुवीकार किया कि उसे घपने चातुय्य 
का चमत्कार दिखतलाता था 


हक 6 मंद । नमन नमक क्रेज 


केलसियो | केसियो रंगी ता जवान हे। उसने अपने वुद्धिवल से 





नहीं, चश्न पपने स्वामी की ही कृपा लेया कहिये डसके ओर उसकी 
 पत्नीके बीच व्याइसे पहदिले मध्यस्थ होनेस ही सहकारी पदपायाथ 


यह भत्ता मानुष है चतुर हे ओर बोलना अच्छा जानता है परनन्‍्त 
उसके चांरेज में दृढ़ता नहीं हूं बह एक हलका पुरुष हूं । उसमें 
सहानुभूति है झओर संगतिका असर भी उसपर बहुत शीघ्र पडज्ञात 
है।ड सके उद्देश अच्छे हें उसके लक्ष्य प्रमाण भासात्मक है झोर थोथे 
हैँ चह अनुभव से कुछ नहीं सीखता है व्यवहारिक शिक्षापर ध्यान 
न देने से ओर खुला दयात्ु स्वभाव का होनेसे बह बहकाने में ध्या. 


: ज्ञाताहे ऐसे मनुष्यका मानकम द्दोताहे ओर लोगोंके ऊपर उसका कम _ 
ब्साब पड़तांडे । प्रत्येक व्यक्ति उसके साथ स्वतंत्रताके साथ बरताव 


करता है यहां तक कि विदषक तकभी उसकी परवाह नहीं करते हैं । 


_वियंका पातरभी खुले खजाने उसको क्रिडकती है ओर उसके गलल 


#दैतान---इंसा३ और मुश्षलमानों के धम्म मे एक परमेश्वर का दूत दे जो 
खसारको पाप में कभाता है । ए : 
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| बया डालती है| झोथेलो डखका इतना सन्‍्मान नहीं करता दे कि 
। जितना उसके पदके भ्रनुकूलथा यदि वद खन्‍्मांन योग्य द्वो त तो चादे 
रा आओयेव्ठो उसपर क्रोधित भी होगयाथा वद्द उसको एकद्म रे पदच्य॒त 
| ' नहीं करता । केसियो का हृदफरापन उस के मद्रिपान करनेसे ओर 
| पदच्युत दोनेपरभी विय * के साथ हास्यक्रोीडा करनेसे भत्नी भाँति 
ग्रकट होता है । उस्रेक चरित्र मे चेचलता ओर विचार तथा भझात्म 
शासन में न्‍्यूनता पाई जाती द्पदच्युत द्ोनेके पीछे पद्चित्ेतो उस 
॥ ने ओथेलो के समीप जानेकादी नहीं ठहराई | परन्‍त जब यागोने 
। उसको पट्टी पढ़ाई तो वह तरंत देशदामिनीकफे पास उपस्थितद्दोगया 
..  '. फिर उसने ऐसी भारी भूलकी के झोथेल्ोको ध्याते देखते ह्वी वद्दासे 
] छठ खड़ा हुआ, जिससे ओथेलोके हृदय में पहिल्ते पहल सन्देह का 
. सून्न पात इुच्मा, जो पीछे ऐस अनर्था पातका कारण होगया | 


का 
न्‍अअनननकअमकणणकालन. टपगननषन«८तओ मल आत+रतकनननलमेगभलमार,. कर कमननव्ममलमवन. 
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क॒तेव्य कर्म के जो महान्‌ लक्ष्य हैं, उनका ज्ञान नहीं है | उसका चाल 


9७५] 


चत्लनन भी अच्छा होना नहीं पाया जाता | पर देशदामिनीको खुसंगति 


का उप पर बड़ा अच्छा प्रसाध पड़ा हे-यहां तक कि अत म उसनें 

।॒ छत्यका पत्त लेकर यागो की कलई खोलदी । बथाथ में इसका 
कोई चरित्र नहीं हे।... 

शौैदरिगो--शोेद्रिगो का भी कोई चरेन्र नहों है। वद्द ऐक 

ण व्यक्ति है । जब बद्द नाटक के प्रारंभ में प्रकट द्वोता दे उस 

में कोई अंकित करने योग्य बात नहीं दीखती दे | वद एक बेनिस 

का छेला दे जो देशदामनी पर मोहित था। ऐसा पाया जादा द्देकि 

किसी रईलका लाडलाथा-झओर जले बहुधा ऐसे सबक दुए 
















्ै 


हे यमिल्षिया--यमिलत्रिया एक बहुत साधारण पर अति सांसारिक _ 
का स्री है। वह चली हुई चाल पर चलती है, ध्मोर उसको जीवन या 








है 
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जनों के फन्दे मे फँसजञाते हैं वह यागोके चक्र में पढ़गया था। न उस 
में ऐसी बद्धि थो कि वह यागो की चातह्न सम फतवा झौध् न इतनी धर्म 
की यात्रा ही थो कि वह अपनी कुत्तित इच्छाओं को रोक सरृता,और 
उन दुष फंशों में फेसने से बचता, जिनसे अत उसकी सत्य हुई। 
प्रवंशो-नाटकके आर पाजों में सिवाय ब्रवंशों के कोई कुछ 

अर्जित करने योग्य नहीं हं | व्बशों ए% प्रेमीपिता था, पर वह ज्ञानी 
.. नहीं था। उसने देशदामिनी के भगा लेजाने पर ऐसाही व्यवहार 

किया है जैसे बहुधा साधारण मनुष्य कियाकरते हैं। वह इतना क्र 
“बनगया कि उसने स्वामाविक पेत्रिक सदुलता ओर बुद्धिमता कोमी' . 
तिलांजज्षि देदी | यदि वह कुछ ज्ञमा गुण (दिखेला सकता तो 
संभव था कि उसकी त्लाड़ल्ो पुत्री ओर जामाता का ऐसा महान 
दुःखान्त न होता ! 

शिक्षायें । 


इस नाटक से कई शिक्तायें मिल्नती हँ-उनमें से कछ इस क्ेख 
के आरंभ में ओर नाटकपात्रों के चरित्र बशन में आगई हैं। 

इस ना|टककी बड़ी भारी शिक्षा मेरी समझ से यह ह कि हम 
को इससंलारमें रइनेके लिये धर्मानुकूल सांसारिकपण्डित होना शआा- 
'वश्यक हे | इस नाटकके जितने मुख्यपात्र हैं ध्मथात ओथधेलो, देश- 
दामिनी, केसियो,यागो,शदास्गो,यमिलिया:इनमं लिवाय यागो और 
यमिलियाके कोई भी सांस/रिक पण्डित नहीं था। ओथेलोने यागों 
का हकमाराथ।,केसियोको उसका हकमारकर वहपदमिल्ाथा,इतनेपर 
भी ओथेलो, फेलियो ब देशदामिनी उससे सचेतनहीं रहे। रोदरियों 
तो निश भोंदू दी हे यागो पूर्ण सांसारिकपण्डित अवश्य हे, परन्तु 
लस में सच्चरित्नता रफ्तीमरसी नहीं हे, इसी से वद्द कृतकाय्ये 
लंहीं हुआ | यमिल्निया में नेतिक साहस ( (०७ ००प्रा#26 ) 
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थाद्वी नहीं । पहिल्े उसने रूमालका पता नहीं द्या-पीछे जब न्‍ बात 
गड़चुकी तब दिया। बढ़े लोगों को बहुत छोटी से छोटी छुटि र्घाँ 
या बुराइयां बिगाड़ देती हैं चाहे चद छोटों कोया दुर्शों को न 
बिगाड़ती हैं । किसी जोंऋऊे दो टुकड़े करदी जिये वह दो जीव होकः 
चलने लगती है। मनुष्यकी कोई छोटी से छोटी झेगुली काटदीजिये 
उसको बड़ी भारी पीड़ा होती छे इत्यादि इत्यादवि। मेरी समझ 
से शेक्सप्रियर का अप्निप्राय इस नाटक से यद्द भी हे कि यह संसार 
पढ़ों के लिये नहीं हे ॥ 











सप्ताधान | 
कर 


दमत्तोग दुःखात नाटकों को पढ़ता पसन्द नहीं करते हैं । धो 
इस नाटककों पढ़ने से तो अत्यन्त ही दुःख होता ह । कुछ 
यूरोपीय विद्वानों को भी जिनके देशमें दुःखान्त नाटक बंड महत्वके 
समझे जातेदें, इसनाटकके प्यध्ययनसे मानसिक केश हुआहे। एक तो 
यह कह बेठा है कि अच्छा होता यदि शेक्सपियर इस नाटक को 
लिखता ही नहीं। पर जो संसार को भत्नाई दुःखान्त नाटकोंसे होसकती 
हे और जो शित्ता उनसे मिलती हे वह सुखान्त नाटकों स नहीं 
पमिलसकती । 


“यागो” जो दुष्ठों का दुष्ट था बह तो जीवित रहे--बेचारो देशदा- 
मिनी, बेचारा ओथेलो ओर यमितल्निया धपसृत्यु के ग्रास हों-यह 
प्रकट में नाटककी नीति विरुद्ध प्रतीत होता हे परंतु यदि बिचार 
करके देखा आय तो देशदामिनी इसही योग्य थी, वह इस संसार 
में रहनेके योग्य नहीं थी कि जहां ऐसे दुष्टोंख ध्याधिक पतला पड़ता 
है कि जिनसे अपने को बचाने की बुद्धि ओर शक्ति उसमें नहीं थ॑ 
डसको ध्यपने पिता का शाप लगा । देशदामितीको निरपराधर मारने 
से ओझथेलो का भाव्मघात बंड़ा न्‍्याययुक्त ध्मोर महत्व का है 



















( रेहे ) 





बंध डुआ उसपर लगा । जब कि उसपर ऐसे भारी अपराध प्रमाशित 





नियमों का भक्ठ करने पर दंड प्रित्ञता है , मानसिक नियम तोड़ने 


पर उससे अधिक दंड प्राप्त होता हे । उसके दरबार म अपराधी के: 
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लिये कुछ कुरुणा या पनुकम्पा कभी नहीं होती है।. 











लिया का मरना क्या है बदतो जीवित है। वह सत्यके कारण मरी | 
कम्मंफल के विचार से रूमाल चुराने का पाप; जिससे देशदामिनीका 


दोचुके तो “ यागो » का जीना क्या है भरने से भी बुरा है। जैसे तेसे 
जीने से मरना अच्छा होता दे । जेसा शारीरिक संसार में प्रक्रतिदेवीके 
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द बह कं आर... 
"2 ओयथेटो ६* 
नाटक-नपात्र । 
क्‍ पुरुष । 
राज सभापति । 
अवशो--एक राजसभासद्‌ । 
अन्य राजसभासद्‌ । 
 अत्यानों--अवंशों का भाई । 
लोदोविको--त्रवंशोका सम्बन्धी । 
ओझथेलो--एक राजकुज्ञीन मूर, .बे निसराज का कम्मचारी । 
केसियों--उसका सहकारी । 
'यागों--उसका पताकाबाहक । 
'शैदरिगों--एक बेनिसका रईस । 
« मौनतेनों--ओयेजञोका पूर्वांधिकारी, साइप्रसका शासक । 
. विदूषक--ओथेलों का सेवक । 





सन्नी । 





द्वेशदामिनी--जवंशों की बेटी; ओोथेलों की पत्नी । 
प्यमालेया--यागोकी पत्नी । 
'वियक्रा--केसियाो की उपपत्नी । 

विविध | 


'मत्लाह, दूत, ढिढोरिया, राजकर्म्मचारी, सद्रपुरुष, गंवेये, अनुचर । 


ट्द्थ । 
'पहिले भइके लिए बेनिस नगर । ओर अझ्लोर्के लिए साइग्रसका पोताश्रय । 








श्री परमेश्वरो ज़यति | क्‍ 
दाक्सपियर-नाटकमाछा-प्रथम पुष्प । 


प्री सिर 
आथरा | 
8 पहला अडः $ 
१ एणाणाण 0 0 जाल लकल 
पहला दृदय-बेनिसकी एक गली । 
( रौदरिंगों और यागो का प्रवेश । ) 


रोदरिगों-छ्रत ! सुकसे मत बोल । मुझ्के यह बात बहुत बुरी 
लगती है कि तुकत यागो ने जिसके ऊपर मैंने अपने तोड़ेके तोड़े 
न्योछ्ववर कर दिये, जान बूक्कर भी समझ यह बात छिपाई। 
यागो-ईैश्वर जाने, में इस बातकों नहीं जानता था। परन्तु 
तुम अपनी ही कहते जाओगे ओए मेरी एक नहीं खुनोगे। यदि 
मुझको इसका ज्ञान स्वप्त में भी हुआ हो तो मेरा मुँह मत देखना 
रोद्रिगो-तूने तो मुझसे कहा था कि तू उसको देख नहीं सकता! 
यागो-यदि ऐसी ही बात नहो तो मेरे मुँह पर थक देना। इस नगर. 
< के तीन रईसोंने स्वयं उसके पास जाक ९ मुझे अपना सहकारी बना 
. देनेके लिये मेरी सिफारिश उससे की थी, यहां तक कि उन्होंने अपनी 
टोपियोँ तक उसके पेरो में रखदीं थीं।पर उसको इतना गये है कि डसे 






















(9) 


अपने मंतव्योतें किसीका हस्तत्तेप करना बुरा त्वगता है। वह युद्ध 
सम्बन्धी विषयों में बड़ी लम्बी चोडी ओर भ्मतिशयोक्ति पूर्ण डींग 
मारकर उनको टालता ही रहा ओर अतमें उसने यह कहकर कि 
# सचमुच इस पदके लिए मेंने पहिलेदही एक मजुष्य चुन लियाथा” 
मेरे लिफारिशियों का तिरस्कार करदिया । धर्म्मं की शपथ, में 
अपनी योग्यता भत्नीभांति जानता हूँ; में इससे छोटे पदके योग्य 
नहीं हूँ। अच्छा वह हे कोन व्यक्ति जिसको उसने चुना हे?वह फ्लो रेन्स 
का एक केसियो है, जो शअड्गशासत्र के अतिरिक्त और कुछ 
नहीं जानता, वह एक ऐसा जना हे जो एक सुन्दर स्त्री के वशीभूत 
होकर पशावत्‌ हो गया हे । उसने युद्ध में कभी सेना के एक भाग का 
भी संचालन नहीं किया । वह युद्ध के लिय सेना को संवारना भी 
नहीं जानता है ओर इस काम में एक कुमारी की सांति निपट धयन- 
जान है। लड़ाई की केवल वे काल्पनिक बातें जो पुस्तकों में लिखी 
रहती हैं, उसको अच्छी थञ्ाती हैं | जेल वाचाल राजमेत्री किसी 
अस्तावपर अद्भुत प्रभावशात्तो वक्‍त ता देखकते हैं, बेल ही युद्ध- 
विषयों में वह भी बोल सकता है । पर सब वक २ ही हें, कल्ना 
करतूत कुछ भी नहीं है । यही उसकी सेनिक योग्यता हे । किन्तु 
भाई ! कया किया ज्ञाय ? उसने उसदी को चुना है । उसने मेरी 
योग्यता रोइस ओर साइप्रस में, कृस्तानी ओर अन्य मतावलंबियों 
के देश में अपनी आंखों से देख रक्षलीथी, परन्तु उसने म्झे एक 
 झुनीम के बधबर भी नहीं समझ्का । सुझे उससे नोचा देखना ओर 
छुप होना पड़ा है। यह क्षुद्र गणितज्ञ शुभ अवसर पर सहकारी द्वोगा 
. ओर में ( परमेश्वर मेरे अशुभ लक्तणों के दोषों का निवारण करे ) 
उस सूर महारज॒का पताकाबाहक ही रहूँगा। 


... शेदास्गि--अेवर साक्षी, में तो पताकावाहक होने की पपेत्ता 








गे 


परी परत्तटकाने वाला होना पसेद्‌ करता । 


हैँ 


/ >+/ 


है 























(५). 


. थागो-क्या करूँ ? इसकी कोई झ्ंषधि नहीं हे । यह सेवादृत्ति 
की विपत्ति है। पदोन्‍नति स्नेह ओर प्रशेसापत्न द्वारा होती हे यथा 
क्रम नहीं होती हे, जिसके अनुसार प्रथम व्यक्तिका पद्‌ खाली 
दोने पर द्वितीय व्यक्ति को मिलाकरता दे । झब भाई, तुमही विचार 
करो कि मेरा सुरसे कोई ऐसा संबन्ध दे जिसके कारण में उसको 
ध्च्छा माने ? 

रोदरिगो-ऐसली दशामें में उसके साथ कभो नहीं रहता । 
यागो-- ओर भाई ! इस पर झशख्वचर्य मत करो । में उसके साथ 
कंवल अपना स्वाथसिद्ध करनेके लिये हूँ | हम सब स्वामी नहीं हो 
सकते हैं ओर न सब स्वामियों ही की सेवा सच्चरित्रता से होसकती है, 
आयाप विचारपूर्षक रखेंगे तो आपको बहुत से ऐसे निखट्टू सेवक 
मिलेंगे जो अपना कर्तव्य पूण पालन करते हैं ओर अपने घटने 
तोडऋर अपने स्वामियों के आगे खड़े रहते हैं वे ऐसे दासत्व 
की हो न दोन दशामें अपने स्वामो के गधे की भांति मगन रहकर 
उद्स्पोषण में ही जोवन गँवाते हैं ओर जब बुद़े होते हैं, कान पकड़ 
कर निकाल दिये जाते हैं। उनके पहले कोड़ी नहीं रहती है। 
में तो ऐसे सत्यशील निखट्टुओं पर ख़ब कोड़े जमाऊँ। परन्तु 
कुछ दूसरी कक्षा के भी नोकर होते हैं, जो सुन्दर वन उनऋर ओर 
अपने कर्तव्य पालन करनेका प्याडंवर दिखलाकर, बाहरसे तो 
झपने स्वामी की सेवा करते हैँ पर भीतर से अपनी ही 
ओर वे अपने स्वामियों की सेवा करने का मिष करके उनके 
प्रताप से बड़े चेन णड़ाते हैं ओर जब उनका अर्थ सिद्ध होजाता है 
तब अपनी ही पूजा करते हें। ऐसे लोगोंका ही कुछ कल्लेजा होता हे, 
ओर में अपने को इस्हीं में से एक समझता हूं । क्योंकि भाई : यदि में 
मूरके पदपर होता तो जेसी यह बात निश्चय है कि तुम रोदरिगो हो,. 
निश्चय में भी इसप्रकार का यागो न रहता। इस भांति उसकी निरंतर 
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(६) 


सेवा करनेमें में यथार्थ में अपनी ही सेवा करता हूँ । इस बातमें 
ईश्वर मेरा सात्ती है। में ऐसा प्रेम या कक्तव्य पालनके भावस न 
करता हूँ, वरन केवल बाहरी दिखलावा ही दिखाता हैँ कि भेरे पेसे 
भाष हैं। में केवल्ल अपने स्वार्थ साधन द्वी के छिये ऐसा करता हूँ । 
जब तुम देखो कि मेरे, आन्तरिक अशभिप्राय मेरे बाहरी काम ओर 
शिष्टाचार से प्रकट होते हैं, ज़ब तुम देखो कि में निष्कपट भाव ओर 
सचाई से काम कररहा इं,तो तुमको इस पर अचंसा नहीं करना 
चाहिये । जैसा में बाइर से दिखिलाई पड़ता हूँ वेखा में भीतर से 
नहीं हूँ । 
रौदरिगो-यदि बिना किसी रोक टोकके उस भोरे होंठवाले% का 
व्याह देशदामिनीके साथ द्वोने दिया ज्ञाय तो वह बडाही भाग्यशाली है 


... यागो-डसके बापको जगाओ, ओोथेलोको उठाओ,उसका पीछा 
मत छोड़ो, उसके मंगल में अमंगल करो, हाट वाट में उसका 
डिढोरा पिटवाओ, देशदामिनी के बंधुओं को भड़राओ,ओर यद्यपि 









डसको भगाकर वह निश्चिन्त आनन्द लूट रहा है तोभी उसमें बिना 


विध्न डाले मत रहो | भरशक्य उसको सताओ यद्यपि उसको प्रकाश- 


रूप में प्रत्येक्ष वस्तु ख़हावनी ओर मनभावनी होरही हे तोभी 


अपनी पहुँचभर उसमें विकार पेदा करो और उसके रंगमें 
'भग डालो । 


रोदरिगो--यह उस के बापका घर है। में चिल्लाके पुकारूंगा। 
यागो-हां चिल्ज्ञाकर पुकारो | जब किसी भेरेपरे नगरमें, रात 


में असावधानी से आग लगजातो है, ओर जिन लोगों के घर में 
आग लगती हे वे इसकी जानकारी 
भयभीत होकर चिल्ला उठते हें, इसी भांति तुम भी चिल्लाओ । 
कमरे शेंखाता-भोगेवो, जो जाविश प्रथा, |” . # मोटे होंटवाला-झोथेलो, जो जातिका मूर था । 


होनेपर, जैसे बड़े कातर स्घरसे 


























(७) 
रोदरिगो--ववंशो जी | उठो, जागो, क्याइझूश रहेदो? चोरी 
दोगई हे ! चोरी होगई हे ! चोरी होगई दे ! अपने घश्की देखभाल 
करो | अपनी लड़की ओर मालमताको देखो ! चोरी होगई हे | 
चोरी होगई है क्‍ 
( ऊपर एक खिड़की मे ब्वंशों का प्रवेश | ) 
बर्वशो-इस सयावती चिल्ज्ञी पुदार का क्‍या कारण है? क्या बात 
होगई है क्‍ 
रोदरिगो-शज़ तप्तासद्‌ क्या झ्रायके सब घरके लोग भीतर ही हें? 
गो-क््या आपके सब किबाड़ बंद हें ? क्‍ 
वबतशो-क्यों ? तुम मुझसे ऐसा प्रश्न क्यों करते हो ? 
यागो-पस्मेश्चर की शयथ, मद्दाशय ! आपकी थोरी होगई हे 
बड़ो लज्जञा को बात है; आप अपना चोगा पहनिये | आपके 
इदयके टुकड़े १ होगपे हैं। आपने अयनी आधी आत्मा खोदी है , 
इसी सप्रय, ठीऋ इसी लप्रय अमी एक बूढ़ा काला भेड़ा आपको 
नवल इवेत भेड्टीका रह लेएहा है। उठो, उठो, भयसुचक घटी 
बजाकर सब नींद से घ॒र्णते हुए नगण्निवालियों को जगाओ; नहीं 
तो तुम्हारा नाती काला झ्ुतना द्वोग। । में कहता हूँ डठो + 


ब्रवशो-झरे तम यह क्या बर रहे हो बाबले तो नहीं होगये * 

रोदरिगो--मानसूत्ति राजलप्ासद्‌ ! क्या आप मेरी वाचा नहीं 
पहचानते हैं ? 

व्रवंशो--नहीं में नहीं पहचानता हूँ । तुम कोन हो ? 

रैदरिगो-मेरा नाम रोदरिगो हे। 


ववेशो-तो तेरा यहाँ आना और भी बुर है। मेंने तु़को भल्ती- 
भांति समस्त दिया है कि तू मेरे घरदार की ओर बार बार मत 

















































(८) ह 


आया कर । मेने तुझसे स्पष्ट रीतिस कदददिया है ओर इसमें कोई 
बात छिपाके नहीं रवखी हे कि त मेरी लड़की के योग्य नहीं , 
है । इसपर भी त्‌ वित्षिप्त की भांति भरपेट भोजन करके ओर मदिरा 
से चूर होकर द्वेषभावस मेरा तिररकार करने के आह ध्योर मेरे । 
विश्रामम विध्न बाधा डालनंको इस समय यहां आपहुँचा है । / 


रोदरिगो--म-हाशय,म-हाशय, म-हाशय । 


. बवश्चो-पर तू इस बातको निश्वय सम्झ लेकि में न तो पेसा 
कृपणात्मा हँ ओर न सभ्यसभाजमें ऐसा ऋपकृष्ट ही हैँ कि तझको 
इस धृक्तेता का स्वाद न चख्रा सकूँ। 

रोदरिगो-भद्र महाशय, थोड़ा धीरज धरिये। 


वंशो-तू चोरोके विषय मुस्से क्या कहता था ? यह बेनिस 
नगर हे ओर मेरा घर एक साधारण किसान का झोपड़ा नहीं है । 


_ रोदरिगों-महामान्य बवंशोजी, कद्ध न हजिये । में झापके पास 
तीघे ओर स्वच्छु भावसे आया हूँ । 


अत्यन्त स॑ 
यागो-ईश्वर की शपथ । महाशय, आप उन लोगोंमें से एक हैं 
जो उस बातको करने में चाहे वह ठीकहो हो निषेध करेंगे, यदि उन 
से उस बात के करने के लिये कोई ऐसा ध्यक्ति कहै जो उनकी दृष्टि 
में बुरा हो।झाप इसलिये कि हम आपकी भत्ताई करने के लिए झाये 
हैं, हमको.दुष समझते हैं । आ्राप अपनी कम्या को एक वारवरी+ 
. के घोड़ेके बन्धन में पायेंगे। आपके नाती झापके सामने हिनहिना-.. 
. येंगे, घोड़दोड़के घोड़े आपके संबंधी होंगे और टटूट आपके 
बच्चुवगं। ' द 
। हे न वारवरी-एकदेशका नाम दे जहांके कृष्णवर्ण मूर लोग निवासी थे । वहांके 
डे अच्छे होते ये। 

































.. (९) 
. बवंशो-तू केसा दुरात्मा है जो ऐसी बातें बकता हे। 


यागो-महाशय, में ऐसा पुरुष हूँ जो शञ्याप से यह कहने को 
झ्ाया हूँ कि आप की पुत्री ओर मर इस समय एक इस भांति के 
पशु बने हुए हैं जिस की दो पीठ होती हैं।... 

बवेशो-त्‌ एक नशाधम है । क्‍ 

यागो-आप तो हँ-राजसमाढदू । 


ववेशो-तू इसका उत्तरदाता होगा । रोदरिगो, में तककों भक्ती 


भांति ज्ञानता हूँ | 


रोद्श्गो-महाशय, में प्रत्येक बात पतिधाद करूंगा । पर में 
घझापसे प्राथना करता हूं कि यदि आझापकी यह इच्छा हो ओर शाप 
पूर्ण ज्ञानसे इस सम्मत हों ( जेसा कि में समझता है किसी अश 
में आप हैं ) कि आपकी खझुन्दर पत्री घोर राजिमें १२-१ बजे के 
बीच एक ऐसे व्यक्ति के द्वारा जो एक साडेका ट॒ट्टू खेबट है ओर 
किसी दशा परिचर होनेके योग्य नहीं है; सगाई जाकर एक कामी 
सूरके दुरालिगनम पड, ओर यदि आप इससे जानकार हैं ओर इस 
में भ्रापकी सेमति है तो हमने ध्वत्तेतासे आपका ब्त्कट अपराध किया 
है। किम्तु यदि आप इस बातको नहीं जानते हों तो मुझे ध्यपने शुभा- 
चरणासे बोध होता है कि आप हमारे वासस्‍्ते ब॒रा करते हैं जो इसभांति 
रूुए होकर घमकाते हैं। झ्राप इसका कभी विश्वास न करे कि 
शिष्टता की स्रीमा को उल्लंघन करके में आप श्रीमान का 
हँसी ठट्ठा करता । में फिर भी कहता हूं कि यदि आपने उसको 
ध्यनुमति नहीं दी हू तो आपकी दुहिताने बड़ा ऊधम मचा दिया है। 
उसने अपने रृत्य, छुन्द्रता, बुद्धि ओर भाग्य का संयोग एक ऐसे 
मर्यादारहित ओर प्रमणकारी विदेशी से किया है जो न यहां का 
हेन वहां का है ध्याप सीधे भीतर जाकर ध्यपना समाधान फरलीजिये ' 
यदि श्रापकी झात्मज्ञा, अपनी कोटड़ी या ध्मापके घरमें हो तो इस 





























(१०) ५ 


भाँति आपको धोखादेनेके अपराध में जो राजदंड आप चाह मुझे... 
दिला सकते हैं । क्‍ द ह 
. ब्रवशो-झरे ! हआझयाग झाड़ो, मेरेतलिए एक मोमबत्ती लाओ, मेरे 
अनुचस्वर्गको बुलाओ ! यह घटना जो हुई हे मेरे सुपने से ठीक. 
पेसी मिलती है कि मुझे इस बात के विश्वास करने से क्लेश होता... 
है कि वह सपना सच्चा निकत्ता है । उजियाल्ला करो ! में कहता ईं 
डजियातला करो ! ( ऊपर से चलाजाता है । ) 








. थागो-( रोदरिगो से ) अच्छा प्रणाम, मुझे अब तुम्हारा साथ 
छोड़ देना चाहिये । यह उचित नहीं जान पड़ता हे ओर मेरे पदके 
भी प्जुकूल नेहीं हे कि में यहीं ठहर कर मूरके विरुद्ध साक्षी बने । 
यदि में यहाँ ठहरा तो अवश्य ऐसा द्वोगा । क्योंकि में जानता हूँ 

कि चाहे कितनी ही बड़ी घुरकी धमकी उसको इस विषय में मिल 

जाय, राजसभा उसको निरभय होकर निकाल नहीं सकती हे । इस. 
कारण से क्लि साइपसकी लड़ाइयों में जो अभी छिड़ी हें उाचका 
नियोजन होगया है ओर घअपनी आत्मसक्षा के लिये उनको इन... 
लड़ाइयों में उसका सेनापति बनाना अत्यन्त श्मावश्यक दे | इस । 
महत्‌ कार्य्य को करनेके लिय उसकी पहुँच काओर कोई दूसरा उनके... ६ 
पास नहीं है। इस बात का विचार करके, यद्यपि में उससे नरक के 
स्तमान घृणा रखता हूँ तथापि अपनी वर्तेमान आजीविका के निमित्त 
मुझे उसके प्रेमपताका ओर चिह्न अवश्य दिखलाने चाहिये, चाहे वे 
चिहमात्र ही हों। इस अन्वेषणमंडली को जो तुमने एकऋजित की हे 
-छावनी में लेजाना । वह तुमको वहाँ निःखसन्देह मिलेगा ओर में भी 
उसके साथ वहाँ हँगा। अच्छा प्रणाम । ( जाता है । ) 


<. (६ म्सा्लों को लिये हुये सेवकों के साथ ज्वंशों नीचे झाता है।) क्‍ / 
अबंशो-यह अत्यंत सत्य दुर्घटना है; वह निकलगई है ओर ४ 

















(९१) 
मेरे जीने का कुछ स्वाद नहीं हे, मेरा जीवंन,शोक ओर दुःश्ष में ही 
कटेगा । अच्छा रोदरिगो, तुमने उसको कहां देशाथा ? हा भाग्य- 
दीन बेटी ! तू कहता है मूरके साथ देखाथा ? जो उसके बाप होने 
के योग्य है। तुकको केस जान पड़ा कि वह वही दे? हाय उसने मेरे. 
साथ ऐसा छल किया है कि जिसकी संभावना नहीं होसकती थी । 
उसने तुझसे क्या कहा था ? अरे ओरे मोमबत्ती लाओो ! मेरे सब 
बन्घुओं को जगाओ ! क्यातू समझता है कि उनका व्याह दोगया है ? 
रोदरिगो-में समझता हूँ कि उनके व्याहकी बात पक्की है। 
बवेशो-हे परमेश्वर, न जाने वह केले बाहर निकली ? हा ! रुधिर 
का बिद्रोह ! अरे बेटियों के बापो | झाजसे उनका खाली बाहरी श्राच- 
रण देखकर,उनके मनोंका विश्वास मत करो । क्या ऐसा जादू टोना 
नहीं हे कि जिससे एक नवयोवना कुमारी की शारीरिक व मानसिक 
शक्तियां मोहित की जाकर चह माया ओर मिथ्या भावनाओं के 
वशीभूत की ज|सके | रोद्रिगो, क्या तुमने कभी ऐले विषय नहीं 
पढ़े हैं ? 
रोदरिगो-होँ ! महाशय मेंने पढ़े तो हैं। ध 
 अवेशो--मेरे भाई को बुलाओ। हा ! रोदारेगो, केसा अच्छा होता 
कि वहतुम्हारे पल्‍्ले पड़ती, कोई इस सड़क से चत्तो, कोई उस 
सड़कसे चत्तो । ( रोदरिगोले ) तुम जानते हो कि हम उसको और 
सूर बे को कहाँ पकड़ पावेंगे । द शा 
रोदरिगो--यदि आप कृपा करके हृट्टे कट्टे चोकीदारों को उसके 
पकड़ने के लिये मेरे साथ करदें तो में समझता ई कि में उनका पता 
लगा दूँगा । रे 3 का कर 
बवेशो-कृपापूर्वक तुम श्मागे २ चल्नो। में प्रत्येक घरके लोगों 
को बुलाऊँगा। मेरा पद ऐसा है कि नगर--निवासियों में से थोडेद्दी 
लोग मेरे साथ थाने से इनकार करेंगे। घेरे | अख्र शस्त्र के झाआओ 
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और रात के विशेष पदरेवाले कैम्मेचारियों को बुलाओ | प्रिय 
रेदरिगों | तुम आगे चलते रदो | तुमने मेरे लिये जो क्रैश उठाया 
है में इसका प्रत्युपकार करूँगा | ( सब जाते हैं। ) # 
दूसरा हृदय! वही बेनिस | दूसरी गली । 
( ओथेलो, यागो और अनुचरोंका मसालोके साथ ग्रवेश । ) 

. थागो-यथपि मेंने क्वड़ाई के व्यवसाय में कई मनुष्यों को मारा 
है तथापि द्वेषके साथ किसी का वध न करना, में विवेक का सूत्त 
: तत्व समम्माता हैँ । किसी समय म॒स्कमें वह हृदय की दुष्टता नहीं 

रहती दे जिसके द्वारा में क्तकाय्ये होजाऊँ । नो या दस बार मेंने 
यहाँ उसकी पसल्ली के नीचे चाकू घुसेड़ने की ठहराई थी। 
आझोथेलो-अच्छा हुआ, तमने ऐसा नहीं किया । 
यागो-नहीं, क्योंकि उसने ऐसा बकवाद किया है ओर श्रीमान 
को ऐले कटु और प्रकोपक शब्द प्रयोग किये दें कि यद्यपि में बड़ा 
साधु व्यक्ति नहीं हूँ तो भी में उसके वध करने से अपने तई बड़ी 
कठिनताई से रोक सका हूँ | पर महाराज * में आपसे विनीत माव 
से पूछता हैँ कि क्या आपका विवाह हो चझ्ा दे ? आप इस बात 
को निश्चय समझे कि वह राजसभासद्‌ सबका बड़ा प्रिय है ओर 
उसकी वाणी इतनी प्रतिभाशाली हे कि उसका प्रभाव राजसभापति 
से भी दूना पडता है । वह आपका विवाहोच्छेद कर देगा या 
आपको इतना कष्ट देगा ओर आपका इतना प्रतिरोध करेगा जिसका 
. कि देड शानस्त विधिसे ( जिसका वह भरशकक्‍य भ्रवत्तेत करेगा ) 
करने का उत्तको अवसर मिल्तेगा। 
.  श्रोथेलो-चह झपनी खुन्नल जितनी चाहे निकाल ले ' 
बे अच्छी सेवायें जो मेंने राजसभाकी की हें ऐसी हैं कि जब 
मेरा अपवाद करेगा, उसके सह को बंद कर देंगी 
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यह बात ध्भी प्रकट होनेसे रह गई है ( जिसको-जब में समझूँगा 
कि अमिमान करनेसे मान होता है, तब प्रकाशित करूँगा) कि मेरा 
म राजवंश में हुआ दे । ओर चाहे मेरे सिर्पर मुकुट नहीं बंधा 
हे, मरे भ्रेष्ठ गुण ही इस बात की साक्षो देदेंगे कि में उस महान 
ऐश्वर्प के योग्य हूँ जो देशदाप्रिनीरे परिणय से मुझे प्राप्त हुआ हे। 
क्यों कि,यागो * तुम इस बातकों ठीक समझो कि यदि में उस कल- 
वती को वास्तव में प्या' न करता तो सारी उदधि की संपत्ति के 
बदले भी में अपनी निश्चिन्‍्त ओर स्वतंत्र दशाक्रों छोड़कर यृहस्थ 
के बंधन में नपड़ता | पर देखो तो वे उजियाले उधर केसे आसहेहें? 
यागो-वे सोतेले जगाए हुए श्रीमती देशदामिनीके पिता ओर 
उसके मित्र हैँ । यह बहुत पध्मच्छा होता कि आप भीतर चले जाते। 
धोथिल्नो-मं भीतर नहीं जाऊँगा। मेरे लिये छिपना टीक नहीं 
होगा । में अपने तई इस भाँति प्रकट करूँगा जसे कि मेरे स्वाभा- 
विक गुण, शीलता, उदच्चपद ओर शुद्ध अतरात्मा के अनुकूल हे। 
क्‍या वे ही [हें द 
यागो-जेनस+की शपथ, में रूमसूताहूँ वे ही हैं । 
६ मसालों का लिए हुए कुछ राजकम्मचारियों के साथ केसियोका प्रदेश, ) 
ओथेज्ञो-राजलमापतिक्े सवक ओर मेरे सहकारी शाये हैं। 
प्रिय मित्रो ! यह रात्रि धाप लोगोंको मंगलमय हो ! क्या समाचार हैं? 
केसियो-सेनापति महोदय, राजससापति महाशयन आपका 
अभिननन्‍्दन किया हे ओर कद्दता भेजा हे कि आप श्रीमान अमी 
उनसे भेंट करें। 
ओथेज्नो-तुम्हारी समझ से क्‍या काय्ये है ? 
केसियो-जहांतक में अनुमान करता हैँ कुछ साइप्रसकी चार्ता 





हूं। धह अत्यन्त दी आवश्यक काम हद | जहाज़ी बेड़ेसे आजही रात 


जेनस-एक दोमुखीदेवी.। 
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धड़ाधढ बारद दूत एक दूसरे के पीछे यहाँ आपडुँचे हैं। झोर कईएक. 
शजमंत्री सोतेले जगाए जाकर राज़सभापति के खन्‍्निकट एक- 
त्रित होचुके हैं। आपका बड़ा तुरन्त बुलावा आया दे। जबकि 
आप अपनी कोठीउर न मिले तो राजसभाने तीन अलग २ सिपा- 
दियोंकी टोलियां मनन? दिशाप्रोंमें झ्रापको हूंढने के त्लिय मेजीहें' 
: श्रोथेन्नो-अच्छा हुआ कि आपत्ोोग मुझको मिलगये | में थोड़ा 
घरमें एक बात कह आताहूँ ओर फिर आप लोगोंके साथ जाऊँगा। 

द (जाता है। ) 
केश्ियो-पताकावाहक * वे यहां पर क्‍या कर रहे थे ? 
यागो--सचम्र॒च उन्होंने आजरात एक स्थलमें चलने वाली बडी 

भारी नाव पकड़ पाई हे। यदि वह न्याययुक्त युद्धजित#खिद्ध 
होगई तो उनके खदाके लिये पो बारह जु॒ग अट्टारह दोगए हें ? 
. केसियो-में तुम्हारा कहना नहीं समझता । 
यागो-उनका विवाह होगया हे । 
केसियो-किसके साथ ? 
( ओथेलो का पुनः प्रवेश | ) 

यागो-मरियमकी शपथ + उनका--के साथ व्याह हुआ्मा है । 

शाइये सनापति महाशय, क्या आप चलेंगे ? 

धोथेलो-में तुम्हारे साथ चलने के लिए प्रस्तुत हूँ । 

... केसियो-यह दूसरी सिपाहियों की टोल्ली आप के हूँढने के 
लिए आती है। 
यागो-वह ववंशो है। सेनाध्यत्त महोदय सचेत रहिये । वह 
बुरेअभिप्रायल आरहादे।__._._... 
: # यह लड़ाई की भाषा है। किसीसमय युद्ध कोई नाव पकड़ी जाती है और 
वह वेरीकी निकल आवे तो न्याययुक्त युद्धजत होती दे नहीं तो नहीं । 
. +मरियम-ईसाइयों के प्रभु ईसामसीह की माता । 























....._( तवशो,रौदरिगो,भौर राजकर्म्मचारियोंका श्नों और मसालों के साथ अवेश | ) 
* गझ्मोथेलो-अ्रहो ! देखना आगे मत बढ़ना ! कर के 
रा . शेदरिगो-महाशय ! सूर वो हे । 
वधेशो-उसको मारडालो वह चोर हे। 
४५ ( दोनों पक्षवाले श्र निकालते हैं । ) 
.._: यागो-तुमरोवरिगोहो न/चले झाओ महाशय,में तुमसे लड़ूँगा। 
है ओथेतो-अपनी चमकती हुई तलवारोंको स्थानों में बंद करदो' 
...._ नहीं तो ओंससे उनपर जेग लग जाएगा । खुजन. राजसभासद्‌ ! 
ध्यापके शस_द्रों की श्रपेज्ञा आपकी वृद्धावस्था झ्मधिकतर आद-' 
रणीय हे । द द 
ब्रवंशो-अंरे नीच चोर ! मेरी बेटीको कहां बंद करके रख 
आया है ? दुष्टत्मा जेसा कि तू है तुने जादू टोने ले उसका वशी- 
करण किया हे । प्रत्येक बातपर विचार करने से यह प्रत्यत्त है कि 
देशदामिनी सरीखी कुमारी ऐसा काय्ये कदापि नहीं करती जेसा 
& उसने किया है,यदि घह किसी बुरे तंत्र मंत्र के पाश में न फॉँसी- 
जाती । यह बात ऐसी स्पष्ट दे कि इसपर युक्तियुक्त शंका दो नहीं 
सकती । अन्यथा कहीं यह सभव था कि एक ऐसी कुमारी जो 
लघुवयस्का छुन्द्री ओर आनन्दमूत्ति थी,जो व्याहकी ऐसी विपत्ती ._ 
थी कि अपनी जाति के मनोहर घुंगरील केशवाले धनी लड़कों से 
भी अलग रहती थी, कभी ऐसा काम करती जिससे वह संसार में 
हास्यास्पद होती ओर झपने पिताकी रक्ता से निकल कर तुक्क ऐसे : 
काले भुतनेका गलेका हार बनती जिसकी आकृति रिक्काती नहीं 
बरन खिजाती है। सारे संसारके लोग इस विषय में मेरा न्याय 
करेंगे कि घास्तव में यह बात वेंश्वासयोग्य हे या नहीं कि तूने 
उसके लिये निषिद्ध ध्नभिचार#किया हेओर ऐसी ओषधियों या 



















चेक: 
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ातुबोंस जिनसे. मानसिक शाक्तियाँ भ्रष्ट होती हैं. उसके नवयोवन 
को बिगाड़ा हे। में इस विषय पर दाद-विचाद कराऊँगा। यह बात 
लेभव है ओर विचार करने से स्पष्ट दो जाएगी । इस वास्ते में इस 
अपराधके लिये कि तू ज़गतका अह्ितकारी है ओर निषिद् गारुड़ी- 
कल्ता#का नीति विरुद्ध चलाने वाला हैं तुझ आओ पकड़ता हूँ ओर बंदी 
बनाताहूं । उसको पकड़त्लो, ओर यदि वह रोक टोक करे तो उसको 
मारपीट करके बश में करो । 
का जोथेत्नो-हैं | हैँ ! हूँ | कोई व्यक्ति चाहे वह मेरे पत्तका ही या 
क्‍ विपक्षी द्वो हाथ मत उठाना । यदि मेरा भाग लड़ने का होता तो 
में विना किसी सुम्काने वाले के ही लड बंठता | झाप मुझको इस 
ध्रभिशाप के प्रतिवाद करने के लिए कहां लेजाना चाहते हैं 
. ब्रवंशो-बंदीगृहमें, जबतऋ कि न्यायविधरिके अचुसार इस श्य- 
भियोगको सुनने के लिए कोई दिन स्थित न हो, शोर प्रतिवाद के 
'वास्ते तेरे उपस्थित होनेकी आज्ञा नद्दी । 
ओयेलो-मानलीजिए कि में आपका कहना करूं तो इसका क्या 
परिणाम होगा ? इससे राजसभापति, जिनके' दूत मेरी बगल में 
ल्‍ खड़े हें ओर किसी अभी होनेवातले राजकार्य्य के संबंध में मुस्के 
बुलाने के लिये आरहे हें, केसे प्रसन्‍न होंगे ? 
. पहिला राजकर्स्मचारी ( बचंशों से) महामान्य राजसभासदढू * 
.. थह सच्ची बात है। भ्रीयुत राजसभापति राजसभा में खुशोमित 
हैं। और मुंसते निश्चय हे कि आप शभ्रीमानके लिएभो बुलावा 
गया हे। द ना हक 
: ब्रवंशो-हैं | क्या राजसभाषति राजसभा में हैं ! ओर ऐसे रातंक 


समय ? अच्छा उछको ले धाओ | मेरा कार्य्य ऐसा वेसा नहीं है । 
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डीकला-जादूगिरी। 

















( १७ ) 
राजसभापति, कया मेरे कोई सहकारी राजसमासद्‌ भाई भी जो 
अन्याय कि मेरे लिये हुआ है उसको अपने ही लिये होना अनुभूत 
' करेंगे । क्योंकि यदि ऐसे दुष्टकाम स्वच्छुन्दता से होने दिये 


जायेंगे ती बंधे हुए दास ओर अन्यमतावलंबी लोग हमारे राजमंत्री 
होंगे । ( जाते हैं. ) 


के "+-अेकलशक- ८ उकन- फेक तकेलत,.. 


# तीसरा टम्य | वही # 


द ( एक राजसभाका दालान । ) 
( राजसभापति ओर राजसमासद त्लोग एक मेजके आस पास 
बेड हैं ओर राजकर्म्मचारी सामने खड़े हैं ।) 
राजसमापति-ये समाचार ऐसे असंगत हैं कि विश्वासयोग्य 
नहीं समझे जाते । 
. पहिला सभासदू-नि:घन्देह उनकी बिध नहीं मिलती। मेरी 
चिट्टियों में एकसों सात जहाज लिखे हैं । 
राजसभापति-ओर मेरी चिदिठयों में एकसो चालीस । 
दूसरा सभासद-ओर मेरी चिट्िठयों में दोलों। पर यद्यपि गिनती 
में उनकी टक्कर ठीक नहीं मिलती है (जेसे हि ऐसे अवसरों पर 
जहां कि खाली ध्यटकल से खसूचता दीजाती हे बहुधा भेद हो ही 
जाता है ) तथापि इस बातकी सब पुणष्ठता करते हैं कि तुकोंका 
जहाजी बेडा आया है ओर उसका लक्ष्य साइप्रस है । 





राजसभापति-हाँ यह ठीक है। इस विषय पर विचार करने से 

यह संभव प्रतीत दोता हे । सूचना में संख्या के विषय जो विशेष है 

उससे मेरा मन निश्चिन्त नहीं होता ह, किन्तु मुझे सय हे कि यह 
समाचार मुख्यांश में सच्चा हैं । 





























(१८) 


। । ( नेपथ्यमें ) मब्लाह-कोई हे ! कोई है !! कोई है !! 


'पद्दिला राजकरम्मंचारी-जहाज़ी बेडे से एक दूत आया है। 
( मल्लाह का प्रवेश । ) 
_ शज़सभापति-अ्च्छा किस कामके लिये आया है ? | 
मल्लाह-तुक के बेड़ेने रोड्स टापू की ओर प्रस्थान किया है 
इसकी सूचना राजसभाको देनेके लिये राजमन्त्री अनजीलो महा- 
शयन मुझे यहां भेजा हे। 
राजसभापति-इस परिवर्तन के विषयमें आपकी क्या अनुमति है ? 
पहिला सभासद-वेवेचन की कसोटी में रखने पर यद्द सूचना 
झूठी ठहरती है । यह्‌ एक खाली द्खिलावा हमको धोखेमें रः् है 
के लिए किया गया है। जब कि हम इस बातपर विचार करते हैं 
कि तु्कों के लिए साइप्रस कितना आवश्यक है, झयोर यद् बास भी 
समफते हैं कि रोड्स की ध्पेत्ता उनका उससे अधिकतर संबन्ध हे 
ओर वे दिना बड़े प्रयास के उसको जीत सकते हें, क्योंकि चह. 
लड़ाई के लिये सुसज्जित नहीं हैं ओर उसमें उस सब रक्षा की 
सामझी की भी न्‍्यूनता है जो रोड्स में है । तो इन बातों पर ध्यान 
देनेसे तुके हमको ऐसे ध्यनाड़ी नहीं सूझते हैं, कि वे अपने उस 
ब्थ की बातको पीछे को छोडदे जो उनको पहिले करनी चाहिये 
और ऐसी लड़ाई छेड्कर कि जिससे उनका लाभ नहीं है एक सहज 
ओर साथही लाभकारी काम की उपेक्षा करें | र 
राजसभापति-होँ,यह निश्चय हे कि उनकी दृष्टि रोड्ख पर नहीं है । 
पहित्ता समासद-ओर समाचार झआए हैं । 
आर ( एक दूतका प्रवेश ) 











._. दूत-दयाशील भगवन्‌ | रोड्स के टापू की ओर सीधे मार्ग से 
.. जाकर हुर्क लोग बच्डं एक पृष्ठ भागके बेड़ेसे मिलयये हें 
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:'पहिलांसमासदू-ठीक दै, मेंने ऐसा ही सोचो था। तुम्हारे अंनुमान - 

से वे कितने हैं ? द द रह द 
.. दूत-तीस जहाज हैं ओर अब थे फिर उस मार्ग ले जिससे वे. 
..भयेथे पीछेको लोटे दें ओर उनका लक्ष्य अब प्रकटरूप से साइप्रस है। 

/ श्रीमान्‌ के विश्वासलपात् और महान्‌ वीर कर्म्मचारी श्रीयत 

. मोततेनो महाशयने विनीत ओर नम्नभाव से यह संदेशा भ्रीप्रान्‌ 

. के लिये भेजा हे ओर प्राथना की है कि महाराज उप्तकी सत्यता 
... के विषयर्म सन्देह न करें । क्‍ 

...._ राजसभापति-तो यद्द ठीक है कि उनका दाँत साइप्रस पर है क्या. 
'.. मारकखत्त की कोस नगरमें नहीं हे ? जि 

,. पहिला सभाखदू-वह इस समय फल्ोरेंस में है। 
_॥ . 'जसमभापति-अच्छा हमारी ओर से चिट्ठी लिखो और उस 
.* को तुरन्त भेजदो । द 

पहिला समासद्‌-वे श्रोप्रान्‌ ब्रवेशो ओर शूरवीर सूर झरेहे हैं। 
_( अवेझो, ओथेलो, यागो, रौदरिगो और राजकर्म्मचारियोंका प्रवेश ) 

..._ राजसभापति-शरवीर ओथेतलो | हम आपका नियोजन सीधे 
:.. सर्वेखाधारण बेरी तुके के विरुद्ध फरना चाहते हैं । ( ब्रवेशों से ). 
.. श्रीयुत महाशय, मैंने आपको नहीं देखा था। आप घच्छे समय 
'. पर झआाये हैं । हमको आज रात आपके परामर्श ओर खद्दायता की. 
बड़ी श्ावश्यकता थी । है 


. ब्रवेशो-आपकी सम्मति ओर सहायता की ऐसी ही आदव- 

४ “श्यकता मुझको भी थी। दयात्ु श्रीमान ! मे ज्ञम्ता कीजिये, न _ 
तो मेरे पद के कर्त्तव्य ने योर न राजकाज की किसी ऐसी बातने 
जिसको मेंने खुनाहों, मुझे आजरात शय्यासे उठाया है ओर न... 







































द | (२०) 


धर “सर्व ल्लाधारण चिन्ता ही से में अ्सित हूँ, क्‍योंकि मेरा अपना ही ,. 
शोक एक प्रचंडधारा के समान अपने ही साथ प्रत्येक वस्तु को 
बह। लेजाता हे ओर अन्य सब शोकों को इस भाँति अपने में 
हे -निमम्न करलेता हे कि उनके सब चिह् तक लोप द्ोजाते हैं, और 
इसपर भी उसका अपना प्रवाह जेसेका तेसा बना रहता हे। मानो 
॥ _छस में अन्यत्न से ओर कोई वस्तु ही सम्मिलित नहीं हुई 

शक ..._ शराजसभापति-क्यों * क्‍या बात हे ? 

| ब्रवंशों-हा | मेरी बेटी हा! मेरी ज्लाडत्ती 

ध राजसभापति ओर राजसभासद--क्या स्वर्गलोक को पधार गई 
हे ._ ब्रवंशो-हाँ मेरे लिये वह मसतवत दे। वह तंत्र मंत्रों से और 
|. छदम वेयों से मोल लीहुई ओषधियों से बिगाड़ी जाकर मुझसे 
| चुराई गई है ओर भ्रष्ट कीगई दै। जब कि घह किसी बातमें हीन 


का नहीं थी, अधी नहीं थी ओर न मंदबुद्धि ही थो तो बिना जादू 
ध टठोबेके प्रधाव के वह प्रकृति के विपरीत कदापि ऐसी भूल न करती । 


५ है 


१ राजसभापति-वह जो कोई हो, जिसने ऐसा कत्सितव्यवहार 
... कऋश्के आपकी लड़कीको अपने आपेसे बाहर किया हे ओर आपसे 
' चुपया है, उत्तका न्याय आपही न्यायाध्यत्त ओर वृत्तिकार बनकर 
| करेंगे ओर न्‍्यायत्यवस्था की कठोरधारा उसको पढ़कर छुनायेंगे। हाँ 


20, 
पे 
! 
























बव्वड़का क्‍यों न हो । 


 अ्वेशो-में नम्नभाव से शाप श्रीमान्‌ का धन्यवाद करता हूँ 
बह व्यक्ति यहाँ हे ओर वह यह मूर हे, जो ऐसा विदित द्ोता 
कि आपकी आज्ञा विशेष से राजकाज के लिये यहां बुलाया गयाहै॥ 
5... राज़सभापति ओर सम्नासद-हम लोगों को इस बातका 
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_राजसभापति-( ओथेलोसे ) | तुमको इस विषयमें अपने 
पत्तसमर्थन में क्या कहना हे ? मय 
अवेशो-डन बातों के अतिरिक्त जो कि मैंने आपसे कही हैं और- 
वह क्या कह सकता है ? आम 0 
ओथेलो-मदान शक्तिमान्‌,धीर गम्भीर और पूज्य यजसभास दूगण, 
मेरे महान्‌ उदार ओर परीत्तित कृपाल्ठु स्वामियो | में इन वृद्ध महाशय 
की लड़की को लेआयाहूँ, यह बात बहुत सत्य है, सचमुच मेंने उस 
के साथ विवाह कर लियाहे। वस यही मेरा मुख्य अपराध है और 
कुछ नहीं हे । मेरी वाणी रुक्ष है ओर डसमें शान्तिर्स की मधुर- 
_वाक्यप्रणाली किंचित्‌ ही सम्मिलित है.। क्योंकि, जबसे इन बाइुओं 
ने मेरे सात वरस की अवस्था की शक्ति पाई थी तबसे आजतक 
बीच में नो मास छोड़कर उन्होंने तंबुओं से आच्छादित श्णभूमि में 
ही अपना उत्कृष्ट परिश्रम किया है। ओर लड़ाई भिड़ाई के कामों 
के अतिरिक्त इस महान्‌ जगतऊे व्यवसायों के विधय में बहुत थोड़ा 
: ही कह सकता हूँ, ओर इसलिये अपने संबन्ध में कहने में मे धपने 
. पत्षका कुछ ही समर्थन कर सकूँगा।तो भी आपके कृपापूर्वक ध्यान” 
. लगा कर श्रवण करनेसे में आ्रापको अपने प्रेम प्रसंग की सीधी सादी” 
. कहानी खुनाऊँगा, जिससे आपको विदित होजायेगा कि मैंने किस 
: तेत्र मेजसे, किस प्रबल जादू टोनेका प्रयोग करके जिसका कि: 
. झमिशाप मुक्त पर लगाया गया है,इनकी कन्याको वशीभूत किया है । 
.. ब्रवेशो-एक ऐसी कुँवारी, जिसमें ढिठाई का नाप्त नहीं था, 
जो ऐसे शान्‍्त ओर शील स्वभाव की थी कि एक छोटे से छोटे तुच्छ- 
काम करने में भी ज्जाती थी। वह कभी अपने स्वभाव के, वयश्ल 
' के, देश के; मानक ओर प्रत्येक वस्तु के विरुद्ध एक ऐसे व्यक्ति के 
जमे सुधथ होठो जिसकी खूटत देखकर वह डरती थी! कदापि नहीं 
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..._ यदि कोई यह बात स्वीकार करे कि ऐसी सर्वेशुणसम्पन्ना 
“छुन्दरी, प्रक्तति के नियमसे विरुद्ध इस भाँति दुराचरण करे तो उस 
की विचारशक्ति भ्रष्ट ओर अत्यन्त कच्ची ठहरेगी झयौर उसको 
विवश होकर मानना पड़ेगा कि इसका कारण धूत्ते पेशाची 'लीला 
ही हे । इस लिये में फिर भी इस बातकी दुहाई करता हूँ कि किसी 
ऐसे चरनसे जिसका रुधिर पर बडा भारी प्रभाव पड़ता है या 
है पेसे आसवसे जो इसी हेतु मंत्रित किया गया था, इसने उसको 
| वशीभूत किया है। क्‍ 
रा राजसभापति-इसकी दुद्दाई करना ही प्रप्राणं॑ नहीं है, इसके 
लिये अधिकतर प्रबल्न ओर प्रत्यक्ष प्रमाण दीजिये, यह रंग जो 
आप इस प्रस्ताव पर चढ़ाते हैं ओर यह थोथी संभावनाएं जो 
सामान्य कत्ताकी भासित होती हैं काम न देंगी । 


पहिला सभासदू-पर ओथेलो ! कहो क्या तुमने दूषित ओर 
दारुण उपायों से इस नवयोवना सुन्दरी के मनको वशीभूत किया 
ओर बिगाड़ा है ? अथवा यह बात प्रार्थनासे या इस भोँति के 
परस्पर प्रिय वार्तालापसे कि जिससे एक हृदय दूसरे हृदयसे 
आकषित होता है, हुई है? 


ओथिेलो-में ग्रापले निवेदन करता हैँ कि आप इस कुलबधू 
को छावनीसे राज़सभामें बुला भेजिये ओर उसको अपने पिताके 
सनन्‍्मुख सब विस्तार कहने दोजिये | यदि उसके कथन से आपको 
यह विदित हो कि मेंने छल कपट किया है तो वह विश्वासपात्रता 
ओर बह पद जो आपने मुझको दे रक्‍खे हैं मुझसे छीन लीजिये, 
वरन मुझे प्राणदंडकी आजा भी देदीजिये । 

.._ राजसभापति-देशदामिनी को यहां बुलालाओ । 

कावाहक: उसको मार्ग दरसावो, तुम ड्स 
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,.._ को ठीक जानते हो ( यागो ओर अतुचस्लोग जाते हैं )। ओर जब 
+«. तक कि वह आती है में ध्याप मह/सुभावों के सामने उन उपायोंको 
... जिनसे कि में उस कुज़ाज्ञवा का प्रेमप्ताजन बनाहूँ ओर वह मेरी 

बनी है; इस भाँति स्पष्टरूपले स्वीकार करना चाहता हूँ, जैसा कि 
.. में परसेश्वरके समीप अपने पापों को स्त्रीकार करता |. ' 

. राजसभापति-अच्छा ओथेलो उनका वर्णव करो | 

| ओथेलो-उसके पिता मुझे प्यार करते थे, मुझे बहुधा अपने 
घर बुलाया करते थे ओपए मफले निरन्तर मेरे जीवनकी वर्ष प्रति- 

वर्ष की कहानियाँ तथा जिनमें में रहा था उन लड़ाइयों,परिविष्टनों& 

ओर विजयोंका वर्णन पूछा करते थे। में सब कथा अपने बचपनके 
समयसे आंर ठीक उल्ल घड़ीतक को, जब कि वे मुझे पूछते थे, 

.. कहदेता था। उसमें में बड़ी भारी दुघटनाओं का, जल ओर स्थल 
.. के उद्दीपक संयोगोंका, ढुगे को तोड़कर वहाँ प्रवेश करते में स्त्यु 
के मुंहले बाल २ बचनेका, उद्धत बेस्योंसे पकड़े जाने ओर दासत्व 
* में बेचेजानेका, वहोँ से छुटकारा पनेका ओर यात्राओं में ध्यपने 

. आचरणकऊाइतिहास उनको खुनाता था। इस इतिहासमें भारी कंदराप्ों 
.._ का,उजाड मस्मूमिका,कठो ( पत्थ ए को खानों ,चट्टानों और उन पर्वतों 
का जो आकाश से बातें करते हें।बर्ण न मुझे करना होताथा । कथा- 
क्रम ऐसाही था। ओर उसमें उन मनुष्यभत्तकों का जो एक दुसरे 
का खते हैं, उनके राक्षसी व्यापारों का ओर उन मजुष्यों की चर्चा 

भी कि जिनके खिर उनके कंधरेके नीचे होते हैं; होती थी। इसको 
खुननेके लिये देशद मिनी बड़े चाय पे आतीथी।पर घर दे घैधोंके कार छ 

, इसको सदे। वहांसे चन्ताजाना पड़ता था, जिनको चटपट पूरा 

करके वह फिर वहाँ झाजाती थी,औओरए एकरटक दोकर मेरा वात्तालाप 


५७७७७७७७॥॥॥७७७७ ०७७७७ नकल मल मनन अमन अनन की लकीवलक 
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* परिवेध्टन-घेरा, मुद्दाश्चरा । 
















































बंडी अड्धासे सुनती थी । इंस बातको ताड़कर मेंने एक अच्छ 
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अवसर हूँढा,जब उसको इसके सुननेका सुञ्रवसर मिला ओर इस 
के उपाय से उसको धमपनी गहरी द्वादिक प्रार्थना को मुझसे 
कहने का साहस इआ कि में अपनी यात्राका श्ाद्योपान्त वृत्तान्त 


उसको भक्नीमाँति सुनाऊँ, जिसका कि कोई २ अंश छससे सुन 
रक्‍्खा था, पर पूरा ध्यान ज्वगाकर नहीं सनाथा | मेंने इस बातकों 


स्वीकार किया। जब में किसी बड़ी भारी उस विपत्ति का जो भेरी 


योचनावस्था में मुझपर पड़ी थी,वर्णन करता था तो उसको सुनकर 
बहुधा उसकी आँखों से शआंखुओं की धारा बहने लगजाती थी । 


जब मेरी कथा पूरी होगई तो मेंने उसके कहने में जो कष्ट उठाया 
था उसका पारितोषिक उसने वारंवार दीर्घ निश्वास लेकर दिया। 
उसने उत्साह से प्रकट किया कि “सचमुच यह विंविन्न कथा है, 
महान आश्चर्यजनक है; यहकरूणायोग्य हे, कुतृहल्लभरी करुणायोग्य 
है, इसको न सुनती तो अच्छा था। में चाहती हूँ कि विधाता मुझ... 
को स््रीका जन्म न देकर ऐसा पुरुषसिह बनाता । में आपका धन्य- 
बाद करती हूँ?। उसने मुझसे फिर आग्मह करके कहा कि “यदि 
आपका कोई ऐसा मिन्न हो जो मुझसे प्रेम रखता हो तो बस ध्याप 
उसको अपना उपाख्यान सुनाना सिखला दीजिये, में इससे उसके 
प्रेमबंधन में पड़ जञाऊँगी”?। इस संकेत को पाकर मेंने डससे अपने 
मनकी अभिलाषा प्रकट करदी | घह मुझको उन आपत्तियों बे 





कारण जो मेंने केली थीं प्यार करने लगी ओर में उस करुणा के 


जलिय जो उसने उनपर प्रकट की उसको प्यार करने लगा | यही 


>चजञ सजञ् है जिसका प्रयोग मेंने किया है। लीजिये, वह कुततबधू 
“झआारही है, वद अपने ध्याप इसकी साक्षी देगी । 








:....._ ( देंशदामिनी, यागो और झलनुचरों काअबेश |)... 


..... राजसभापति-में सोचता हूं कि मेरी कन्या भी इस आख्यायिका को 
खुनकर बशीभूत दहोजाती | खुजन ब्रवंशों | भागते भ्रतकी लगोटी 
हाथ करो । तुम्हारी कन्या लोटकर नहीं झासकती । उसके चले 
जानेका शोक न करो किसी हथियार से न लड़ने की अपेक्षा हूटे: 
हुए हथियार से लड़ना अच्छा होता है । हे 


ब्रवेशो-में आपसे प्राथना करता हूँकि आप उसेका कथन सुने । 
यदि घूरके कथनाचुखार मेरी कन्या स्वीकार करले कि वह झपनी 
ओोरसे विवाह की अमिलाषिणी हुई थी तो में उसपर कोई दोषा- 
रोपण नहीं करूँगा ओर जो ऐसा करूँगा तो मेरा सत्यानाश होज़ावे। 
(देशदामिनी से) भच्छा गुणशील्ल कुमारी ! यहां आवबो, तुम इस 
महाससभा में देखती दो कि किसकी श्ाज्ञापालन करना तुम्हारा 
परम धर्म्म है द 
.. देशदामिनी-पूञ्य पिताजी ! में देखती हूँ कि यहाँ मेरा कत्तंव्य- 
कर्म्मविभक्त है। में जीवन ओर शिक्ञाके लिये आपकी कृतश हूँ । 
मेरे जीवन ओरे शिक्षा दोनोंने मुझे सिखलाया है कि आप कितने 
आदरस्योग्य हैं। पिताका जितना आज्ञापालन होना चाहिये उसके 
आप भागी हैं । इस सीमा तक में झाापकी लड़की हूँ । किन्तु यहाँ 
मेरे भर्त्ती मू- महाशय उपस्थित हैं ओर अपने पिताकी अपेक्षा 
जितना शअआज्ञापालन आपका मेरी माताजी करती थीं ठीक उतना ही 
इनका ध्माज्ञापालन करना मेरा धर्म्मे है; कि जो मेरे प्राणपति हैं । 
ब्रवंशो-पसमेश्वर तेरा भज्ना करे, मेरा काम पूरा होगया। मान- 
नीय राजसभापतिजी कृपया राजसम्बन्धी काम काजों की ओर ध्यान 
दीजिये । क्या भ्च्छा होता यदि मेरी कोई सन्‍्तान ही न होती ओर 
मे किसी को गोद ल्ेलेता | अच्छा सूर इधर प्ावो,में इस कन्याको 



































( शद ) 


जिसे में सर्वात्मना तुकसे अलग रखता,सर्वथा तुकको अर्पण करता 
'हूँ, क्योंकि वह तेरी होचुकी है।( देशदामिनी से ) सुशील्ते ! तेरे 
निमित्त में इस बातको देखकर झपने भ्रन्तःकरण से प्रसन्न हैँ कि 
मेरी ओर कोई संतान नहीं है, नहीं तो तेरे इस भांति चले जानेसे 
में उसको निठुरता से ऐसे दृढ़ बंधनमें रखता कि वह तेश घन्ुकरण 
नहीं करसकती । ( राज़ सभापतिलि! श्रीमान्‌ मेरा काम होगया 
राजसभापति-अच्छा मुझे भी अपनी भांति इस विषयमें झपना 
निणेय खुनाने दीजिये और कुछ नीतिके वचनों का उल्स्तेख करने 
दीजिये, जिससे इस प्रेमी प्रेमिका की युगल जोड़ी को आपका 
कृपापात्न बनने में कुछ थोड़ी सद्दायता मिलसके | 

जिस दुखके मिटनेकी आशा हो, पहिल्ले वह मिटता तब | 

घोरविपद के आने पर नहि, ओषधि कोई चल्लती जब ॥ 

उस आपद्‌ पर सिरधुनना, जो बीतगई घर चल्ली गईं । 

खुगम वाट है सिरपर लाने, की फिर श्यापद नई नई ॥ 

जो नहि रक्षित रद्द सकता हे, देव उस जब हरता दे । 

धीरज ऐसी देवमार को, दी खेज्नवत्‌ करता हे॥ 

चोरी होने पर जो इँसता, तस्कर से कुछ लेता छीन । 

वह अपनी ही चोरी करता, जो रहता हे व्यर्थ मल्तीन ॥ 

अवंशो-सो तुर्कोकों सेप्रसटापू, हम से .केने दीजे छीन । 

..._ इसमें नहिं हे हानि हमारी, जो हँसने में हों हम लीन ॥ 

_नीतिवचन हैं इसे सुद्दाते, जिस शोक नहिं खेना हे । 
अवशणामान्न का निर्भय खुखही, जिसे उन्हे खुनलेना हे ॥ 


, नीति शोक दोनोंका भार । 


अहगदयकर, 
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नीतिवचन ये कहे गये जो, खुख देवेंया दुःख महान्‌। है 
उष्ट पत्त दोनों में होनेसे, दो ध्र्थी पढ़ते जान॥ 
शब्द शब्द ही होते मेंने, किसी समय यह सना नहीं। 
. दृग्ध हृदय जो वचन श्रवणसे शान्त हुआ हो कभी कहीं ॥| 
में नश्नभाव से बिनती करता हूँ कि अब आप राजकाज की 
ओर लगिये। ह द 
राजसभापति-तु्क लोग युद्धकी बड़ी भारी तय्यारियां कस्के 
साइप्रस पर चढ़े हें । ओथेत्लो ! तुम वहाँ के दुर्ग आादिका व्योरा सब 
से अच्छा जानते हो । ओर यद्यपि वहाँ हमारा एक बड़ा योग्य - 
प्रतिनिधि है जो सब कुछ काम करसकता है तो भी सर्वेसम्पति,जिस 
के झअतुखार हमको ऐसे विषयों में चलना चाहिये,यही कहती हे कि 


तुझारे वहाँ भेजने में अधिकतर कुशज्न है । इसलिये तुमको चाहिये 
कि विवाह के अनन्तर जो आनंद प्रमोद होते हैं उनमें बाधा 
... पड़ने का कुछ विचार न करके तुप्र संतोष सर इस आवश्यक और 
|... कठिन काममें कटिबद्ध होजावो । 


. ओथेलो-महान्‌ विचारशील सभाखद महोदय ! निष्टुर व्यवहार 


. से युद्धरूपी इस्पात>का कठोर बिछोना मेरे लिये ध्त्यन्त कोमल रोमों 


की शरयासमान होगया हे। में स्वीकार करता हूँ कि कठिन कार्य्यों 

को करने के लिये तुरन्त उद्यत होनेकी मेरी स्वाभाविक प्रवृत्ति है | 
ओर में तुकोंके विरुद्द इस वत्तेमान युद्धमें जाऊँगा । इसलिए 
में एक प्राथक की भांति निवेदन करता हूँ कि मेरी ख्री के लिये 
पुरस्कार, वेतन, निवाखस्थान ओर परिचरों का यथोच्ित प्रबंध 


 डसकी उच्च पदवी के अनुकूल कियाजाय | 








. & इस्पातः--लोहविशेष, ।जिस पर गर्मी भानेसे भरिन भवक जाती है। 
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राजसभापति-क्यों ? वह अपने पिता के भवन में रहसकती हे! 

ब्रवंशो-में उसे अपने यहां नहीं आने दूँगा । 

आओथेलो-में भी उसे वहाँ रखना नहीं चाहता । 

देशदामिनी-मेरी भी यह इच्छा नहीं हे । अपने पिता की दृष्टि में 
रहकर उन्हें विषादपूर्ण बातों की खुधवार २ दिलाने को में बंद्दों नहीं 
रहूँगी । कृपासिन्धु राजसभापति जी,में अपनी जो अभिल्ाषा प्रकट 
करती हैँ उसको अलजुग्रह करके ध्यान लगाकर सुनिये | में झशि- 
क्षित ओर सीधी हूँ तथा अपनी प्रार्थना का प्रभाव ध्याप पर जमाने 
को असमर्थ हूँ । सो अपनी दयामयी वाणीसे मुक्ते अ्भयदान 
देकर मेरी सहायता कीजिये । 


 शाज़सभापति-तुम क्या चाहती हो 

देशदामिनी-मेंने मर महाशय से जो प्रेम किया है छनके साथ 
रहने के लिये किया है। मेरी निपट छृूत्तेता ओर भाग्यके हेरफेर 
खे संसारमें इस बातकी त॒रही बजगई हे। अपने भर्ताके मानसिक 
गुणोंही परमेंने अपना हृदय उनके समर्पण किया हे। मेंने सूर महा- 
शयकी मूत्ति उनके इृदयरूपी दर्पण में देखी हे । उनके महत्त्व ओर 
बीरत्व पर मेंने अपनी आत्मा ओर भाग्य निछावर किये हैं। इसलिये 


महाराज ! यदि में तितली की भांति यहाँ शान्ति में रहनेके लिए 


पीछे छोड़दी जाऊँ ओर वे आगे लड़ाई में जावें तो में प्रेमकी शास्त्रोक्त. 
घिधिको उल्लंघन करूंगी । ओर अपने प्राणप्यारे की ठुखदाई तथा 
कठोर अजुपस्थिति में यह बीचका समय बिताना मेरे लिए बड़ा 
कठिन होगा । मुस्के उनके साथ जानेकी आज्ञा दीजिये । 
आोथज्ो-आप इसकी प्राथेना को स्वीकार कीजिये । में परमेश्वर 
. >को-साज्ञी करके कट्दता हूँ कि में इस बात के लिये इस देतुसे प्रार्थी 
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नहीं हूँ कि इन्द्रियोंका सुख भोगूं, या उन विषयवासनाञों को तृप्त 
करूं जो योवन ध्यवस्था में जागृत रहती हैं जिसको कि में बिताचुका 
हूँ या प्रपना ओर कोई विशेष परितोष करूं। परंतु में इसको केवल 
इसलिय चाहता हं कि इसकी मनोकामना यथेच्छ परिपूर्ण होजावे। 
झोर परमेश्वर न करे कि ध्मापके मनमें यह भावना जाग उठे कि 
इसके मेरे संगम रदने से में आपके उस गुरु ओर महान्‌ काय्ये को 
जो मुझे खोंपा गया है उपेत्ता करूँगा। ऐसा कदापि वहीं होगा । ओर 
यदि पत्तधारी कामदेव की चंचल किलोल क्रोडायें मेरी ज्ञान ओर 
कर्म्मेन्द्रियों को मदोत्पन्न ध्आालस्य से शिथित्न बनादेंगी ओर मोद्‌ 
प्रमोद द्वारा मेरी काय्येपरायणता में विष्नवाधा डालेंगी तो मेरी 
धातुमयो सेनापतित्त्व की टोपी को लोंडियों से बटलोई बनवा 
दीजियेगा ओर प्रत्येक बुरीसे बुरी विपत्तियां मेरे लिए मढ़ कर मेरा 
मान भंग कर दीजियेगा। द 





राजसमापति-इसमें जैसा तुम अपने आपस में ठहरालो बेसा 
करना, चाहे इसझो यहां छोड़ देना चाहे संग लेजाना। यह राजकाज 
बड़ी शीघ्रता का है ओर तुरंत द्दोना चाहिए । 


पदिला समासदू-तुमको ध्याज रातही प्रस्थान करना चाहिये 

आोथेल्ञो-में स्वोत्मना ऐसाही करूँगा। 294 जि 
राजसभापति-हम कल प्रातःकाल नोवजे यहां आवेंगे। झयेले। 
तुम किसी कर्म्मेचारी को पीछे छोड़जाना । हम उसके द्वारा अपना 
ध्याज्ञापत्र ऐसी बिदायगी के साथ जो तुम्हारी पदंबीके उपयुक्त 

होगी तुम्हारे ल्लिए भेजेंगे । बम 
.. झेयथेलो-जैसी महाराज की आशा । में अपने पताकावाहक को 
जो एक सत्य शील ओर विश्वासनीय पुरुष हे छोड़ें जाता हूँ चद्द 
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मेरी स्रीको साथ लेकर आवेगा। ओर जो कुछ महाराज आवश्यक 
खमके मेरे पीछे उलके द्वारा भेजने व्हो कृपाकरें। द पड 
. राजसभापति-पेसाही करना। अच्छा नमस्ते ( ब्रवंशोल )। 
दोता धर्म्मी पुरुष मनोहर, शोभास यदि रहित नहीं । 
तोन जमाई कृष्ण तुम्हारा, है गोरा वह झध्रिक कहीं ॥ 
पहिला राजसभासद्-चीर ओथेलो प्रणाम, देशदामिनी को भल्ली- 
भांति रखना । 
अवंशो-ठसपर रखना दृष्टि मर जो, दीखपडे कछ तुमे कहीं , 
उसने अपना पिता ठगा दे, तुककों भी वह ठंगे नहीं॥ 
( राजसभापति, राजसभासद, भोर राजकर्म्भचारी जाते हैं । ) ह 
8 ओथेलो-में अपने जीवन का पण लगाकर कहसतकता हूँ कि 
.... मेरी स्ल्री साध्वी ओर पतिवता है। सत्यशील यागो, में अपनी 
देशदामिनी को तेरे भरोले छोड़े जाता हूँ, तेशे जी उसकी सहेली 
रहेगी । उनको भल्नीभांति बहुत शीघ्र लेझना। घावो, देशदामिनी 
तुम्दारे साथ प्रेमालाप ओर सांसारिक धॉँधों तथा प्रबन्धों के विषय 
" में बातचीत करनेके लिये एक घंटा मात्र रहगया है। हमपर 
.... खमय की भीड़ पडी है ओर इसमे उसके अनुकूल चलना चाहिए, 
| ( झोथेली और देशदामिनी जते हैं ) 
रोदश्गो-यागो ! क्‍ 
_यागो-क्या कहते हो महानुभाव ? 
. शेदरिगो-तेरी खम्र से मुक्के अब क्या करना चाहिये ? मेंक्या 
करसकता हूँ ?। दे क्‍ 
 थागो-क्यों ? घरजा और सोजा। 
रोदरिगो-में अभी ज्ञाकर डूब मरूँगा। हक अं 
यागो-जो तूने ऐसा किया तो तेरे मेरे प्रेमकी इतिश्री यहा पर 


४ ही दोगई। झरे निबुद्धि भलेमानस ! तु ऋको क्या होगया हे? 




















ज़ी 



































>जब ज ड्रिंते रहना दुःखदाई हो, तो जीवित रहना सूखेता 


० है ता क्या मरने के लिय किसी झोषधविधि की घावश्यकता 
गी? द है 


यागो-अरे ! यह बड़ी लज्जा की बात है। मुझसे इस संखार को 
देखते हुए दोयग# चार वर्ष होगये हैं तथा जबसे मुफको लाभ 
शोर हानि में जो भेद है उसका बोध हुआ है। मैंने ऐसा कोई मनुष्य 
नहीं देखा जो अपनी आत्मा को प्यारन करता हो । में तो 
जब पहिले कद्दीं मनुष्य से लैंगूर बनजाऊँ तब एक छिनालके प्रेमके 
निम्नित्त डूब मरने का विचार करूँ। कक 





रोदरिगो-में कया करूँ ? मुझसे कुछ हो नहीं सकता। है 

में स्वीकार करता हूँ कि मुझे ऐसा मूर्ख होनेमें त्ज्जा आती है। 
पर मुझमें इतनी धर्म की मात्रा नहीं है कि में अपनेको खुधारसकूँ । 
.. यागो-फुह ! धर्म की कुछ घस्तु नहीं हे। यह हमारे हाथ में हे 
कि हम अपने को जेसा चाहें तेसा बनासकते हैं। हमारा शरीर बाटिका 
के समान दे, ओर हमारी इच्छा शक्ति उसमें माल्लीके समान है। यह 
हमारी इच्छा शक्ति पर निधर ह कि हम चाहें उसमें बिच्छू | बोबें या. 
सलाद+, चाहें ओषधि लगावें या इपार:< को नेल्ें; चाहे उसमें एक 
प्रकार की वनस्पाति लगायें या लग २क्यारियां बनाकर नानाप्रकार 


शी 


_# युग- बारह वर्ष । ४५ के 2३०६ 
। बिच्छू एक प्रकारका कोमल कांटेदार पौधा होता है। जिसपर हाथ 
लगाने से भनभनाहट पड़ती है । गढ़वाली-कंडाली । कुमाउनी-सिसुरारों । 
+ इपार <5 वनस्पति विशेष । ह 
'5९सल्ाद “5 तथा । 
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की चाहें हम आलस्य से उसकी ऊसर रखें हि या उद्योगरुपी खाद 
डालकर उपजाऊ बनाडालें-इसकां सामथ्य ओर खुधारने का अधि- 
कार हमारी इच्छा शक्ति को ही प्राप्त हे। यदि हम'रे जीवनरूपी वराज़ 
में एक पल्नड़ा विवेचन का, विषयासक्ति के समतोल करनेके लिये 
न द्वोबे तो, हमारी प्रकृतियों के उद्वेग ओर दुराजृत्तियाँ हमको कहीं 
गहरे खड़ों में डाल देवें, परन्तु हममें ध्मपने इन्द्रियों के वेगों को 
आर तीक्ष्ण विषय वासनाशञ्ों को ओर निरंकुश कामातुर्ताको शान्त _ 
करने के लिये विवेचनशक्ति है । ध्योर मेरा त्रियार है कि जिसको 
ब्लोग प्रेम कहते हें बह इन्ही की एफ शाखा या प्रशारना# दे । यह 
धनुभूति जिससे तुमे इस समय फ्क्तेश द्वोर्हा है केवल रक्त की . 
प्रबल प्रेरणा है, जिसको तेरी इच्छाशक्ति शान्त नहीं कर सकती. 
है। झरे जञा | कद्दता हे डूब मरूँगा | विल्लियों को डुबा, कुल्त का क्‍ 
अन्धे बच्चों को डुबा। मेंने तेश सखा होना धअगीकार किया ह,औओर 
में स्वीकार करता हूँ कि बड़ी योग्यता का व्यवहार जो तूने भरे 
साथ किया है, उसके ऋण से मानो में बड़ी मोटी रस्सी से बँघा 
, हुआ हूँ । में तेरा काम ऐसा कमी नहीं बना सकता था जैसा 
अब बना सकता हूँ | ध्यपनी वसनोी में रुपये बांध झोर मेरे साथ 
इन लड़ाइयों में चल | अपना भेष एक कृत्रिम दाढ़ी लगाकर बदल 
डाल में तुकसे कद्दता हूँ कि धझमपनी वसनी में रुपये बांधले। 
पैसा हो नहीं सकता कि देशदामिनी का प्रेम सूर के लिये ध्यधिक 
समय तक रहे, ओर न सूर का ही प्रेम उसके लिये रहेगा | ध्मपनी 
'चसली में रुपये बांध | इसका ध्यारंभ उतावली से हुआ है ओर तू. 
. देखेगा कि ठीक इसीभाँति इनका बिछोह भी होगा--परस्तु त्‌ 
अपनी वसनी में रुपये बांध ये सूर लोग स्वभाव ही से चेचल 
होते हें--अपनी वसनी में रुपये भरते | यह भोज्ञन जो इस समय 
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मूरको अम्रतफल के. समान स्वादिष्ट लगता है यह इसके लिये 
शीघ्र द्वी इन्द्रायण के फञ्ञ की सप्रान कड़वा होजायगा। जब वह 
मूर से छक जावेगी तो देशदामिनी किसी युवा पुरुष की ओरको 
अवश्य ही झुक्रैगी, उलको अपने स्व्रयस्वर की चूक विदित हो जायगी । 
डस में अवश्य ही परिवत्तेन होगा अवश्यही होगा। इसलिये 
अपनी वसनी में रुपये बांध । यदि तू मरने ही पर उंतारू हे तो डूब 
मग्ने को अपेत्ता देश दामिनी के डड़ाने के प्रयास में मर। जितना रुपया 
तू बरोर सकता हे बटोर | यदि एक रमते राम जंगली ओर अति- 
चच्वल् वेनिलवासी र्मणो के आपस के बनावटी सदृव्यवद्ार और 
थोतो प्रतिज्ञयं छिन्त मिन्‍न करने में मेरी चतुराई झर निशाचरी 
साया चन्नगई तो तू अवश्य देशदामिती का सोग करेगा । इस 
लिये रुपया बटोर । मरे तेश वेरी--मरने की कोई बात हो नहीं है । 
इब मरने से वइ तुकको नहीं मिल्लेगी, इसकी अपेक्षा तू अपनी 
मनोभिज्ञातव प्राप्त करने के लिये फांसी पर चढ़ जाने तक का 
प्रयले कर ।.... 


.. शेद्रिगो-यदि झत्मघांत करनेको अपेक्ष। में देशदामनो केइसल 
परिणय का पश्णि(म देखते को ठहर जाऊँ तो क्या तुम मेरे पक्झे 
सह।|यक बने रहोगे ? ः कं 
यागो-हों, मेरा पूरा भरोल्ता रख । जञा रुपया इकट्ठा कर, मेंने 

तुफ़से बहुतबार कहा हे ओर फिरभो बार २ कह्दता हूँ कि में सूर से 
चूणं। रखता हूँ इसका कारण मेरे मनपर चुमा इआ हैं। तेरी 
चूणा का हेंतु भो कुछु कम नहीं है। उससे बदला लेनेमें हम दोनों 
को एक मन द्वोजञांता चाहिये । यदि तू उसेको फंर्टकार देगा तो 
तुझ को खुख मिलेगा ओर मेरा विनोद होगा । काल-चक्र के गर्भ 
में कितनी ही घटनायें ईं जो अवश्य पेदा होंगी + जा चलदे, रुपये 





























































_कार्य्यंबाह्दी करूँगा कि भानो धह सच्ची ही बात है। वह मुझको 


इच्छा है कि में दोहरा छापा मारेकर उसका पद प्राप्त करूँ और 








० अपना बदला भी निकाले । किस भाँति में इसमें कृतकार्य्य द्ोऊँगा 


( १४ ) 


का प्रबन्ध कर | हम इस विषय में झोर बात चीत कलको फिर 
करगे। 
रोद्रिगो-में प्रातःकाल कहां मिल्हेँ ! 
यागो-मेरे घरपर । 
रोदरिगो-में तेरे पास भोरही अआाऊँगा। ५ 
यागो-अच्छा, जा, प्रणाम | हाँ रोदरियों | एक बात ओर 
खुनता जा । 
रोद्रिगो-चह क्या बात है ? 
यागो-अरे खुन : अब छूब मरने का नाम न त्लेना । 
रोदरिगो--अब मेरा विचार बदल्लगया दै। में झपनी सब भमि 
बेच डालूगा। 
यागो-अच्छा जा,प्रणाम । अपनी वसनी में खूब रुपये भरतल्तेना! 
( रोदारिगो जाता है। ) 
इस प्रकार में अपने भोदुओं से संदेव रुपये गांठता हैँ । 
ऐसे धनाड़ीके साथ समय व्यतीत करने में में अपने कष्ट से 
डपाजित सांसारिक ज्ञानका कुप्रयोग करता हैं, परन्तु मुझे 
विनोद ओर लाभ के ज्िये ऐसा करना पड़ता है। में सूरसे घृणा 
रखता हूँ। और लोगों का यह विचार है कि उसने मेरे विस्तर पर 
मेरा काम बजाया हे। में नहीं जानता हूं कि यहबात कद्ाँतक सच 
है! पर इसप्रकार के पसंगमें केबल सन्देह होने पर ही में ऐसी 








बहुत अच्छा मानता है, इसलिये उसके ऊपर भेरी ध्च्छी चल्लेगी | 
केसियो एक दशैनीय व्यक्ति है, अब उसकी बात देखनी है। मेर 
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( १४). 
... हमें#अब यह देखना है कुछ समय बीत जानेपर में ओथेलोके कान 
” में फूँक दूँगा कि केलियो का उसकी पत्नीसे बड़ा पस्चिय है। 
.... केसियो के डीलडोल ओर चालढाल ऐसे मनोहर हैं कि उसपर 
' सेदेह होसकताहे, उसमें कामिनियों के हृदयाकर्षणकी ध्पूर्व शक्ति 
है। मूर उदार ओर खुली प्रक्रति का है वह सब मनुष्योंकों चाहे 
वे दिखलावे के ही सत्यशील हों, सत्यशील ही समझता है ओर 
बह बेलक़ी भाँति नाकमें नाथ डालकर जिधर चाहो सुगमतासे फेरा 
जासकता है। यह मेरे वायें हाथकी बात है, मैंने उसको ठान लिया, 
हे, गुप्त राक्षसी लीलासे मेरे इस घोर कपट-प्रबन्धका विकाश होगा ।. 
( जाता है । ) 
है दूसरा अक #$#€ 
पहला दृष्य | साइप्रसमे एक पोताश्रथ । 
एक बढ़ा चबूतरा । (मौनतेनो और दो भद्गपुरुषों का प्रवेश ।) 
मोगतेनो--आप इस अतरीय से समुद्रमें क्या देख सकते हैं? 
. पदिल्ा भद्रपुरुष--कुछमी नहीं | तूफान ने समुद्र को उधत्त 
३ ७ चः ऑ हें ९ 
पुथल करके उस्समें बड़ी भारी तरंगें पेदा करदी हैं। स्वर्ग और 
समुद्र के बीच मुझे कोई भी जहाज नहीं दीख पड़ता । . द 
... मोनतेनो-में सोचता हूँ स्थल्न में प्रचंड आंधी चली है।इससे- 
बड़ी प्रचंड आंधी से हमारे ढुगे पहित्ते कभी नहीं थर्राये थे ! 
यदि समुद्र में ऐसा ही तूफान उठा है तो पर्व॑तों के बराबर ऊँची 
लहरों से टकराकर बेचारे बलूत के लट्ठे& केसे अपनी चूल्नों पर 
..._ % रंग भूमि से दशेकोकी ओर देख कर “हमे? शब्दका प्रयोग करना दे । 
> वलूतके लंड्“ें-जहाज । द ह द 
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स्थिर रह सकते हैं ? इसका हमको न जाने क्या समाचार अं लेगा? 
दूसरा भद्र पु रुष-तुकाका बेड छिन्‍न भिन्न होगया है।क्यों कि फेन 
से भरे हये समुद्र तटपर तनिक तो ख डे हजिये,ओर देखिये तो पथनके 
अकोप से अखित लहरें बादलों से टकराती हुई सी जान पड़ती हैं, 
वायु से चल्लायमान हुई बड़ी ३ तरंगें बड़ी ऊँची ओर भयहुरे 
अयाल सी बनकर देदीप्यमान सप्तक्षषियों पर पानी उछ्छाल्नती हुई 
स्री भासित होरही हें, तथा श्व॒त्र नत्तन्न के रत्तक लघ सप्तक्रषियों की 
ज्योति को बुझाती हुई सी दीख पड़ती हैं । पवन से विलोडे हुए 
उद्धि में ऐसा उपद्र व मेंने पहित्ते कभी नहीं देखा । 
मौनतेनो-यदि किसी श्याखात के पोताश्रय में तु्कों का बेड़ा 
सुरक्तित नहीं होगा तो समुद्र उसकी समाधि बन गया है। ऐसे 
तूफान से उसका बच निकलना असस्भव है। 
( एक तीसरे भद्गपुरुष का प्रवेश ) 
तीसरा भद्गरपुरुष--अरे भाइयो ! शुभ समाचार है। हमारे 
संग्राम का अन्त होगया है, तुर्को को इस भयद्भर आँधी ने ऐसा 
खदेड़ा है कि उतका साइप्रस पर चढ़ाई करने का उत्साह भंग हो 
गया। बेविस के एक बड़े जहाज ने देखा है कि उनका अधिकांश 
बेड़ा नष्ट भ्रष्ट ओर चकनाचूर होगया है। 
मोनतेतो--हें ! क्या यह सत्य बार्त्ता है ? 
तीखय भद्रपुरुष-इस जहाज ने यहां ल्गर डाला है। यह 
चेतेना का बता है। श्रीमान्‌ मेकल केलियो जो महावीर श्रोथेलो[कि 
सहकारी हें यहां उतर गये हैं। ओयथेलो महोदय अभी समुद्र में ही 
हैं। वे साइप्रल के पूर्ण अधिकाए का आशापश्र प्राप्त कर उसके 
शासक बनकर झआते ह। क्‍ द 
मोनतेनो-में इसबात को खुनकर बड़ा प्रसन्‍न] हूँ । थे एक 
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 तीखरा भद्गपुरुष-परन्तु यही केसियो महाशय यद्यपि तुकों के 
बेड़े के नाश होनेका पूरा ढाढस बँधाते हैं, तोभी वे बड़े उदास दीख 
पड़ते हैं ओर मूर महाशयकी कुशल के लिये प्रार्थवा कर रहे हें 
क्योंकि उनका साथ एक बुरी ओर प्रचेड आँधी के द्वारा छूटाहे । 
मोनतेनो-परमश्वर से प्रार्थना कीजिये कि वे कुशलपूर्वक हों । 
मेंने उनके नीचे नौकरी की हे और वे एक पूर्ण थोद्धा के समान 
शासन करते हैं | अरे भाई ! चलो समुद्र के किनारे चत्ते | वहाँ 
जाकर उस पोतको भी देखेंगे ज्ञो भ्ाया हे, और वीर ओथेलो के 
लिये टकटकी लगाकर उससमय तक देखते रहेंगे जब तक कि. 
देखते ९ समुद्र ओर नीत्लाम्बर आकाश एक समान दीखने लगें। 


तीसराभद्रपुरुष--चल्नो पेसाही करे, क्योंकि त्तण प्रति त्तण और 


। जहाजों के आने की प्रतीत्ञा होरही है । 


( केसियोका प्रवेश ) 

. केसियो-नमें इस वीर टापूके उन वीर लोगोंका धन्यवाद कर्ता 
हूँ, जो श्रीमान्‌ ओथेलो की इस भाँति प्रशंसा कररहे हैं। परमेश्वर ' 
से प्राथना कीजिये कि वह पंच तत्वों के प्रकोपसे उनकी रक्ता करें, 
क्योंकि उनका मेरा साथ भयंकर समुद्र में छूटा हे । 

मोनतेनो--उनका जहाज तो घ्छा है ? क्‍ 
केसियो--उनका जहाज बड़ी पक्की लक ड़ी का बना है और 
उसका माँझी प्रवीण तथा परीक्षित योग्यता का है, इसलिये उनके 


. कुशल पू्वेक होने की मेरो आशा स्॒तप्राय होनेपर भी जीवित है! 


( नेपथ्य में-एक जहाज, एक जद्दाज, एक जहाज ! ) 
. ( एक दूत का अवेश ). 
.. केसियो-यह कोलाहल क्‍या होरदा है ? 8 208) 
दूत--खारो नगरी खाली होगई है ओर सब लोग समुद्रके तट 
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पर आकर कतार बाँघे खडे हैं तथा “ जहाज, जहाज ” 

फेलियो--में आशा करता हूँ ओर सोचता हूँ कि यह ध्यो 

महोदय का जहाज द्वोगा । ( तोपों की फेर खुनाई देती 

क्‍ दूसरा भद्रपुरुष--वे तोपें अभिवादन कर रही 
मा, मित्र ही ध्ाये हैं । 

केसियो--महाशय, में झापसे प्रार्थेना करता हूँ कि श्माप वहां 

| पधारिये ओर लोटकर हमको ठीफ १ सूचना दीजिये कि वे कोन 























क्‍ . 
आये हें ।  ॥, 
दूसरा भद्रपुरुष-में जाताहूँ | 
( जाता हैं ) 
का मोनतेनो-पर भला सुजन सहकारीजी, यह तो बतत्ताइयेगा .. 
पे कि क्या आपके सेनापति महाशयका व्याह होगया है ? 
| केसियो-उनका परिणय बड़ा आनन्द्मय हुआ है | उनके हाथ 
मे पक ऐसी सुकुमारी लगी हे कि जिसका कुछ वरणन ही नहीं हो- 
.... सकता, ओर न जिसकी उपमा किसी बड़ी नामी से नामी स॒न्दर 
गा ओर मनोहारिणी स्त्री से ही दी जासकती है । उसकी प्रशंसा करना 





|! ' कवियोंकी विचित्र लेखनी की शक्ति से बाहर दर, डसकी वास्तविक 
.. झुन्दरता ओर छवि ऐसी धत्तोकिक है कि चित्रकार की विविध भाव 
दर्शक कूँची भी उसकी तसवीर खींचने में हार मान जाती है । 
दूसरे भद्रपुरुषका फिर प्रवेश । ) 

.. कहो अब क्या समाचार हे ? कोन झाया है ? 

.._ दूसरा भद्गरपुरुष--वह एक याणो जाया है जो सेनापति का 
'पताकाबाहक हे । है 

..._ केसियो-उसकी यात्रा श्ति उत्तम ओर झआनंदमयी हुई 
घोर आधियों 
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ने, कया लद॒रों से घित्त २ कर छिपेहये चदट्दानों ने ओर कया. 
रेती के ढेरोंने जो पानी की सतह के नीचे भोले भाले जहाजों की 


गति रोकने के लिये छुज्पूवेक ताक लगाये से बेठ रहते हैं, श्रीमती 


. देशदामिनी की खुन्दरता ओर दिव्यप्तत्ति से मानो सचेतन होकर _ 


ध्यपनी नाशकारिणी प्रकृति को छोड़. दिया है ओर उनके 


जहाज को बिना रोक टोक कुशल्नपूर्वऋ घआयाने दिया है । 





मोनतेनो--वे कोन हैं 


केसियो--वह जिनका कथन मेंने किया है, हमारे मद्दामान्य 
अध्यत्त की भ्ध्यक्ष हैं । वे सूरमा यागो की रत्ता में पीछे छोड़ी . 
गईं थीं। हमारे अजुमान से एक सप्ताह पहिले उनका यहाँ पदार्पण 
हुआ ह। है सर्वे शक्तिपान परमेश्वर | श्रीमान ओथेलो की रतक्ताकर, 
अपने पवन वीएको उनके पातलों को इसमांति फुलाने का आदेश 
कर कि जिछपे अपने मदास्थृत्काय जहाज़ से इस अखात को 
सुशोभित करके वह हमको रतकय करें ओर श्रोमती देशदामिनी 
की गतलबहियों में प्रप्तोल्ास करें, हमारे म॒स्झाये हुये प्राणों को 


.._ किए हरा भरा करें ओर साइपस को पसमसुखी बनावें। 





धर 700 ग्री 
[. 





( देशदामिनी, यमिलिया, यागो और अनुचरोंका प्रवेश । ) 

वो देखिये | जहाज की निशि किनारे पर सुशोमित होगई है । 
अहो | साइप्रत् के निवासियों * उतको दंडवत्‌ करो। (देशदामिनीख) 
श्रोमती आपकी जयदो! परमेध्वरकी प्रतुकस्पा भ्रापको चहँ ओश्ख 
सदेव ओर स्वेत्र परिवेशित किये रहे। क्‍ 

देशदामिनी-चीर केलियो में तुम्हारा धन्यवाद करती हूँ। तुम 
मेरे प्रणणपतिके विषय क्या सन्देश देसकते हो 

केसियो--वह अभी नहीं धया पहुँचे हैं। में इतना मात्र जानता हूँ 
कि वह प्रच्छे दें ओर शीघ्रही यहों पशारेंगे। 
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ध्हछ 


देशदामिनी--हाँ पर मुके इस बातसे भय हे कि ठुम्दारा साथ 
कैसे छूट गया * 

केसियो-अणव झोर शझेतरिक्ष का घोर इन्द्र युद्ध होने से 
हमारा संग बिढुड़ा है । क्‍ 
है ( नेपथ्थ में-जहाज | जहाज ! तोपोंकी फैर सुनाई देती दै । ) 
हा दुसरा भद्गपुरुष-वे हमारे दुगे को रूलामी करते 
मा! हमारा कोई मित्र ही हे । 

केसियो-जाइये, समाचार लाइये 

( दूसरा भद्र पुरुष जाता दे । ) 

प्यारे पताकावाहक - आपका ह्ाभागमन हों। (यप्रिलिया से ) 
बाईजो ! झापका शुभागमन हो। प्रिय यागो | इस बातसे खिन्‍न न 
होना कि में चालढांल में इतना बढ़कर जाताहँ। यह मेरे अच्छे 
कुलका शिष्टाचार है ओर किसी कुटिल इच्छासे मुझे! ऐसा करने 
का साहस नहीं हुआ है । 


ा ( यमिलिया का चुम्बन करता दै ) 


यागो-महाशय, यदि वह आपको अपने अधरोंसे इस भाँति 
प्रहार करती जसे कि अपनी जिहवासे वह मेरा प्रहार करती 
तब तो आप छक जाते । 


देशदामिनी-शोक ! मेरी समझ में तो उसमें एक अरटि यह्‌ 
हे कि वह अधिक चुप रहती हे। 


यागो-सचमुच, वह बहुतही चुप रहती है। मेरी जब सोनेको 
इच्छा होती हे, तब भी में उसको चुपचाप ही पाता हूँ । मरियमकी 
शपथ, झाप श्रीमती के सनन्‍्दख तो में इस बातको स्वीकार करताहूँ 
कि वह झ्पनी वाय्युद्ध की बानको अपने मनमें दे 











यह भी 
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यमिल्निया-आपका ऐसे कहनेका कोई दवेतु नहीं हे । 
यागो-जावो; जावो। । 
घरसे बाहर जाने पर तुप्र, चित्रों के सम पढ़ती जान)... हु 
निज चोकेम बनविल्ावसम, बेठक कोयल सुदुल समान, 
अनिष्ठ करके साधु बनो तुम|चिढ़ जानेपर भूत समान, 
रहो कातुकी श॒हकाजों में; गहणी बनती शयनस्थान। 
देशदाधिनी-अरे  निन्दक तुकको घिक्कार हे ! 
यागो-होँ, हे यह सत बात, नहीं तो बदल दीजिये मेरा नाम । 
तुम उठती हो कोतुऋ करने, विस्तरपर जा करती काम ॥ 
यमिलिया-बस ध्ब मेरी प्रशसा मत करना । 
यागो-में नहीं करूंगा । 
... देशदामिनी-यदि तुममेरी प्रशंसा करनी चाहो तो किस भांति 
करोगे? । 
यागो-श्रद्दो खुहृदय श्रीमती' मुझसे ऐसा आग्रह न कीजिये। 
क्योंकि मुझे बिना निन्‍दा किये चेन नहीं पड़ता । 
देशदामिनी-चलो चलो उद्योग करो क्‍या कोई समाचार 
तल्वाने के लिये पोताश्रय गया हे ? 
यागो--हां श्रीमती 
देशदामिनी-मेरा मन प्रफुढिलित नहीं ह, परन्तु में हेंसमुख बन 
कर अपने दुःख को विसराना चाहती हूँ । अच्छा बोलो तुम मेरी 
प्रशंसा किस भांति करोगे 
यागो-में इस बातको विचारने का उद्योग कर रहा हूँ कि में 
किसभोति आपका वन करूँगा, परन्तु मेरे विचार मेरे मस्तिष्क से. 

















+ पेखी कठिनाई से निकलते दें जैसे चिड़िया पकड़ने की लेही खुरखुरे 
... मोटे कोट से निकलती हे । में प्पना आविष्कार दरशाने के प्रयल 
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में हूँ, पर इससे मेरा मस्तिष्क फटासा जाताहे। मेरी कल्पना शक्ति 
उद्यम में लगी दे ओर उसका फल्न यह हे-- द 
यदि वह खुन्दर झयोर चतुर हो, बड़ी कामक्ी सघराई, 
चतुर कामिनी उससे कितना, क्षाभ उठाती खुखदाई । 
देशदामिनी-क्या ही अच्छी प्रशेसा की ! यदि वह कुरूपा 
चतुर हो तो ? 
यागो-यदि वह होवे नारि कुरूपा, किन्तु चतुर भी उसके साथ, 
इच्छा प्रन करने वाला पालेती वह सुन्दर नाथ। 
देशदामिनी-यह ओर बुरीहे । 
यमिलिया-यदि वह स्रन्दर ओर सूखे दो तो केसी दो ? 
यागो-जोकि कामिनी द्ोती स्नन्दर वह तो सूरख नहीं निदान, 
सूरत होनेपर भी उसकी पेदा होजाती सम्तान। 


देशदामिनी-यह प्राचीन काल के झनाड़ियों के चुटकके हैं; 















| की 


जो पानागारों में मूर्खोको हँसाने के लिय कहे जाते थे । जो नारी. 

कि कुरूपा ओर सूर्खा हो उसके लिंय तेरे पास क्‍या दुखदाई 
बडाई रक्खी हे ? 

यागो-मूख्र कुरूपा नारी कोई ऐसी तो नहिं लख पड़ती, 

जो खुन्दर अर चतुर नार की कलोल क्रीड़ा नहिं करती। 

शदामिनी-क्या ही उदासीन अनभिज्ञता है । जो सबसे बुरी 

है तू उसकी सबसे ध्यच्छी प्रशंसा करता है। अच्छा तू एक ऐसी 

. योग्य स्त्री की क्‍्रशेसा किसभांति करेगा, जो सचमुच योग्य हो, 

ओर जिसको अपनी योग्यता और उच्तम ग्राचरण पर इतना भरोसा 

हो कि वह उस व्यक्ति से भी जो डससे द्रोह रखता दो उनकी 

'पुष्ठता करादेने का साहस रखती हो । 

_ यागो-वह जो रहती भत्नी सर्वदा, पर गर्वीज्ी कभी न 
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: अपने बारे बहुत कद्द सके, पर बतियाती कभी नहीं, 
घटी न धनकी होने परभी, सादा रखती जो व्यवह्ार 
धचसर मिलने परभी जिसको,विषयभोगका नहीं विचार । 
क्रद्ठ किये जाने पर जावे बदले का जब अवसर पास, 
भूल हानियां श्थपनी जाती,खीक न करती कभीप्रकाश। 
बुद्धिमती जो ग्हे निरंतर, करती ऐसी चूक नहीं- 
पूरी के बदत्ते जो देदे मोटी रोटी रुत्त कहीं। 
किसी बात को विचार सकती,भेद खोलती पर न कहीं । 
विवाह-प्रार्थी पीछे आते, देख स्कॉकती उधर नहीं । 
वह ऐसी द्वी ज़नी एक हो, यदि ऐसी हो जनी कहीं । 

देशदामिनी-वह क्‍या काम ञआती है ? 


यागो-सूढ़ों को दूध पिलाती है, घरके खचेका दिसाब किताब 
रखती है । 


देशदामिनी-क्या ही असंगत ओर थोथा परिणाम है ? यप्रि- 
लिया * यद्यपि यह तेरा पति है, परन्तु इसकी बातों में न आना ' 
कहो केसियो तुम्हारी क्या ध्यनुमति हैं ? क्या यह एक बड़ा अग्छील 
ओर छम्पट बकवादी मनुष्य नहीं हे 
केसियो-श,्रीमती | उसके शब्द मर्म-स्पशे हैं, आपको उसकी 
'तकंविद्या की अपेत्ता उसकी युद्ध कुशलता अधिकतर रचिकर होगी। 
यागो-( श्राप द्वी आप ) वह देशदामिनी की हथेली पकड़ता 
है,अच्छा पकड़ ले,वह उसके कान में कुछ कहता है अच्छा ऐसा भी 
फरत्ते । इस छोटे से ही मकड़ीके जाले में में एक ऐसी बड़ी केसियो 
जैसी मकखी को फेसाऊँगा । दां, फिर उसकी मुँदद की झोर देखकर 
सुस्कुराता रह | में तेरे इस शिष्टाचाररूपी पाश में तुझको फांसूगा । 
( प्रकट ) हां तुम सच कहते हो । वास्तव में ऐसी द्वी बात दे । 
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( केसियों अपनी अँगुलियों के अग्रभागों को चूमता है#। ) 


( अपने आप ) यदि ऐसे द्वी सोजन्य भावों के द्वारा तुम्हारा सह- .. 
कारो पद छीना जावे तो यह चच्छा होता कि तुम अपनी पअँगु- 
लियों के नोकों को देशदामिनी के सन्मुख इस भांति न चूमते जाते, 
जिससे कि त॒म बार बार ध्यपनी कुल्लीनता प्रकट करने के उतूसुक 
बन रहे हो । ( केसियो फिर इसी भाँति अपनी ध्ंगुली च्यूमता हे।) 
क्या खूब . अच्छा चुस्बन किया, यह उत्तम शिष्टाचार हें, सचमुच 
यह उत्कृष्ट है, फिर भी तुम अपनी अगुलियों को अपने होटों पर 
ल्ेजाते हो ? देशदामिनी के लिये इन शिश्टाचारों को करने में तुम 
अपने लिये भारी बुराई कर रहे हो जहांतक तुम अपने लिये कर 

... सकते हो, क्योंकि में इन बातों को जो मेंने देखी हैं ऐसा घम्ताकर 























दर कहूगा कि सूर तुमपर बड़ा क्रद्ध होगा । रे 
| ( नेपथ्यम तुरही का शब्द । ) ् 
पा ( प्रकट ) यह सूर महाशय पधारे हें, में उनकी तुरही का शब्द 
पा पह्दिचानता हूँ । 


( भोथेलो ओर अनुचरवर्ग का प्रवेश । ) 
ओथेलो-मेरी प्यारी सूरमा ! 


देशदामिनी-मेरे प्यारे ! पाणनाथ ! ह 


ओथेतल्तो-में इस बातको देख कर कि तम मेरे पीछे चत्ती ही 
शोर मेरे आगे पहुँच गई जितना अचपे में हूँ उतनाही प्रमुदित - 





2/ 


भी हूँ। अहो मेरे इृदय की आनन्‍्दसूर्सि ! यदि प्रत्येक आँधी के 
पीछे ऐसीही निश्चल्ता भ्राती रहे, तो प्रचंड पचन भल्लेही ऐसे घोर 
नाद ओर भयंकर शहद से बहते रहें कि वे सृत्यु को भी जाग्रत कर- 
डालें, लकड़ीके पुतले जहाज भत्लेही अलकापुरीके पर्वेतकी समान 
लीक वी हि ५ लए कस हक, 


5 ७-9 क ३५०४५ ॥॥११४३॥॥३॥/॥७ ७५७॥॥॥/७०५७७॥३ किक अडताप्रधाता+१७॥१॥१ काका, 


... * यह शिष्टाचार का सूचक द्वोता है । 


















(४४५). 
ऊँची सम॒द्रकी लहर रूपी पहाड़की चोटियों पर चढ़कर फिर नीचे क्‍ 
ऐसे गोते मारते रहें कि मानो आकाश से पाताज्षमें गिरफड़े । यदि _ 


.. भरे भाग्य में इससमय मरना होता तो में अपने को बड़ाद्दी भाग्य- 
वान्‌ समझता, क्योंकि मुझे भय ह कि जेसी पूर्ण सतृष्ट मेरी 


आत्मा इससय हे ऐसा सुख अज्ञात भविष्यमें उसको कदाचित्ही मिले 
देशदामिनी-परमसेश्वर ऐसा न करें, प्रत्युत प्रेम ओर घानंद 
दिन प्रतिदिन ज़सी हमारी वय बढ़ती रहे वेसदी बढ़ते रहें । 
ओथेतलो-एवमस्तु; देवतागण इसमें हमारी सहायता करें ! 
में इससमय इतना प्रफुबल चित्त होरह्ाहूँ कि सुकसे उसका पूरा २ 
वर्णन नहों होसक्रता, ओर मेरा मन भरा चला आताहे। ( झपनी 
छातीपर हाथ रखता है ) मझ्के परमानंद हे ओर यदि तुम्हारे और 
मेरे बीच कमी कोई बड़ा भारी रगड़ बखेडाहो तो चस वह यही 
यही चुम्बन हो । ( चूमता है ) 
. यागो-( आापद्दी आप ) अरे, इस समय तुम्हारे मनका तार 
खूब मिलाहे, पर में जैसा ईमानदार उसको शीघ्रद्दी ढीला करूूँगा। 
ओयेलो--अच्छा हमें अब दुर्गको चलना चाहिये । मित्रो | यह 
शुभ खम्ाचार है कि इस संग्राम का अन्त दोगया है। तुर्क लोग 


डूब कर विध्वस्त होगये हैं । क्या इस टापू में के मेरे सब पुराने 
मित्र अच्छे हैं ? (देशदामिनी से) प्रिय ! इस साइप्रस टापके निवा- 
सियोंको तुम मेरे कारणसे अपने साथ मित्रता करने के लिये 


उत्छुक पावोगी ' उन्होंने मेरे सेग बड़े प्रेमका व्यवहार कियाहै। 
हे प्राणप्यारी ! में बेतुकीसी बातें कररदाहूँ, में इतना प्रसन्न ओर 
दृषित द्दोरहा हूँ कि सूखों की भाँति बोल रहा हूँ | अच्छा,सत्ले मानस 
यागो, कृपा करके झ्याखात में जाकर मेरा असवाब उतरवाओ, 
ओर पोताध्यक्ष को मेरे पास ढुगे में ले आओ । वह सज्जन ओर 
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योग्य पुरुष आदरणीय है | अच्छा देशद्रमिनी चलो, तुम साइप्रस 

में बहुतही अच्छी मिली हो । । 
द ( भोथेलो, देशदामिनी और अनुचरवर्ग जाते हैं। ) 

यागो-( रोदरिगणो से ) तू मुझे थोड़ी देर में पोताभश्रय पर 
मिलना । यहाँ आया, यदि तू साहसी बन सकता है, जैसा कि लोग 
कहते हैं कि जब कोई नीचजन भी प्रेम में आ्आासक्त होते हैं तब उन 
के स्वभाव में, जो प्रकृति से उन्हें मिला है; कुछ महत्त्व आजाता हे, 
तो मेरी.बात सुन । श्राज रातको सहकारी सेनापति की नोकरी 
कोतलगारद में * है । हा, में तुझसे पहित्ते एक बात कहे देता हैँ 
कि देशदामिनी उसपर लटूटू बन रही हे । 
रोद्रिगो-उसपर * ऐसा संभव नहीं होसकता । 

._यागो-अपना ऊँह बंदकर ( रोदरिगो की अशुली उसके सँह 

पर लेजाता है ) पहत्ते अपने से बड़े बृद्धिमान्‌ की बात सुनले । 
इस बातको देख कि मूर के केवत्त डींग मारने ओर मिथ्या कल्पित 
बातें कहने दी से वह किख ढिठाई से उसके प्रेमजात्त में फंसी हे । 
यद्यपि डसने अपने गत जीवन काल की गवित ओर सूखेता 
भरी मिथ्या बातें वर्णन करके उसका प्रेम विजय किया है, तोभी त 
मूखेता से इस बात की भावना कदापि मत रख कि वह केवल बकचाद 
से ही उसका प्रेममाजन बना रदेगा । उसकी आँखों की तप्ति होनी 
चाहिये, ओर उसको उस भुतने को देखने से क्या शानन्द मित्र 
खकता है ? जब कि विषयासक्ति से सहवास की इच्छा कुंठित हो- 
जाती है, तो छसको फिर ज्ाग्ृत्‌ करने के लिये, तृप्ति के अनंतर 
पुनः नूतन क्षुधा पेदा करने के लिये रंग रूप में मनोहरता, उमर में 

रहन सहन ध्योर सोन्दर्य में समानता होनी चाहिये | सूर इन सब 
* कोतलगारद्‌--अब छावानियोंमें प्रचालित शब्द द्वोगया है । कोतलगारद 
उस स्थान को कहते हैं जहां सेनाके कर्म्मचारी पहरे के लिये इकट्रा होते हैं । 

2. क्‍ 
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बातों से शून्य है । सो उसमे इन गुणों का अभाव होने से जो प्रेम 
को बनाये रखने के लिये उपयोगी ओर झआावशध्यक हैं, कोमल ओर 
खुकुमार प्रकृति की देशदामिनी स्वभावतः जान जायगी कि उसको 
धोखा हुआ है, ओर वह मनोहत द्ोने लगेगी, मूर को देखकर डले 
छुद होने लगेगी, उससे उसको घिन होज्ञायगी ओर वह उससे 
उकताने लगेगी । उसको प्रकृति ही बिना किसी बाहरी कारण के, 
उसको दूसरा वर ढूँढने के लिये मंत्रणा देगी ओर विवश करेगी। 
अच्छा भइ्या, जब यह बात मानती जावे (ओर यह यक्ति 
सत्यता पूर्ण हे ओर किसीप्रकार खंडित नहीं होसकती ) . 
तो केसियो के खिवाय ओर कोन पुरुष है जो इस निधि को 

प्राप्त करने के लिये सबसे बढ़ा चढ़ा हो ? वह एक बड़ा 
चंचल लोंडा है | अपनी काम्रेच्छाओं को जिन्हें वह बडी 

सावधानी से गुप्त रखता है, भल्ती भांति पूरा करने के लिये 

केवल बाहरी शिष्ताचार ओर भलमनसीका वाना पहिनने के 
अतिरिक्त उसमें विवेक कानाम भी नहीं हे ऐसा ओर कोई नहीं 

हे।वह एक छली ओर कपटी लोंडा दे ओर-अपनी दुर्वासनाओं को 
पूर्ण करने के लिये अवसर हूंढता रहता हे | उसकी आंखें छल 
: फंद रचती हैं जाल बनाती हैं ओर उसको आपनी मनोवांछा पूर्ण 
करने के लिऐ जब अच्छा अवसर अपने शआप प्राप्त नहीं होता हे 
तो डसे निलज्जता से प्राप्त करादेती हे वह ऐसे अवसर के भरोसे 
नहीं रहता दे जो अकस्मात्‌ आपड़ता हे वरन उसको स्वयं पेदा करने 
का प्रयत्न करता दे। वह अखझुर लोंडा है । इसके सिवाय वह मनोहर 
ओर जवान है ओर उसमें वे सब गुण पर्तमान हैं जिनको सूखे 
ओर कच्चे मनके त्तोग बहुत अच्छा मानते हैं। वह एक बड़ा पूरा 


छंटा हुआ है ओर वह कामिनी उसको ताड गई है। 
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रोदरिगो-में विश्वास नहीं कर सकता कि देशदामिनी ऐसी 
है । वह बडी पवित्र और पतिव्रता हे । 
:... यागो-चह घेटा पवित्र झोर पतित्रता हे ( उसको धपना 
आगूठा दिखाता है ) वह तो साधारण स्त्रियों की भाँति मनोविकार 
; ध्योर पापेच्छाओं के वशीभूत हे | यदि वद्द पवित्र होती, तो सूरसे 

. प्रेम कदापि न करती + कहीं मालपुए उड़ाने वात्ती भी पतिन्रता 

होती हें ? क्या तूने उसको केसियो के साथ सानुराग हाथ मिलाते 
ल्‍ नहीं देखाथां ? क्‍या तूने इस बातको नहीं ताड़ा 
३ 8 रोदरिगो-हाँ मेंने यह देखा है, पर वह केवल शिष्ाचार था 


क्‍ .. यागो-तेरे शिर की सोगंध,चह कापाचार था वह जो कल होने 
वाला है,उसकी अनुक्रमाशिका थी वह कामातुर्ता ओर दुर्विचारोंकी 
कहानी की गुप्त प्रस्तावना थी। बातचीत करते समय उनके अधर एक 
दुसरेके इतने समीप थे कि उनकी साँखों का पूरा सम्मेलन होता था। 
रोदरिगो-यहदुष्ट विचार हैं जब इसमांति का परस्पर संबंध अग्नगामी 
होता हे तो तत्काल मुख्य वास्तविक काम भी बनजाता हे पापलीतता 
होही जाती है । घुत| पर भइया! तम मेरे कहने पर चलो । में तुमको 
बेनिससे इसी कामके लिये लाया हूं। तुम ध्याज रातभर जागते रहना 
ध्योर तुमको जो कुछ करना द्वोगा वहँ में पीछे बतलाऊंगा । केसियो 
तुमको नहीं जानता हे , में तुमले दर नहीं हँगा | तुम कोई ऐसा 
ढंग निकालना कि जिसले केसियो कुछ हो जाय या तो कोलाहत्त 
मचा देना या उसझ्ली नियमपात्नन की व्यवस्था पर कोई दोषा- 
रोपण करदेना या कोई दूसरी बात करदेना जिसका करना तुम 
समंयानुकूल समझो जिस प्रकार हो, उसको कुपित कर देना । 
“ शेद्रिगो-भच्छा 
- यागो-भइया, वह उतावल!। है ओर सहसा क्रुडः होजाता है 
दे कि वह तुम्हारे साथ मार पीट कर बेंठे | उसको 
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चिढ़ाना जिससे वह ऐसा कर डात्ते । वस इतनेह्दी से में साइप्ल 


के लोगों में हलचल मचा दूगा। ओर उनका क्रोध बिना केसियो 
के पदच्युत हुए शॉत नहीं होगा। इसप्रकार हमारे मार्गमें जो विध्ल 
है टल जावेगा ओर हमारा बड़ा लाभ होगा । तुम्दारी इच्छायें ध्यक्प 
समय में ही पूर्ण दोजावेंगी, क्योंकि उल समय मुझके उनके पटाने 
का प्रयत्न करनाही शेष रह जायगा | जब तक कि ऐसा नहीं होता, 


. हमारे कृतकार्य्य होने की कुछ झआयाशा नहीं है । 


रोदरिगो-में ऐसा अवसर दूंढूंगा झोर यदि हाथ लगगया तो 
इस कामको सिद्ध करूँगा । क्‍ 


यागो-निःसन्देह तुके ऐसा अवसर मिल जायगा। डुर्ग में 
आकर मुझे शीघ्र मिलना। में श्रोथेल्नो का असवाबव जहाज से 
लेनेको जारहाहूँ | प्रणाम । 


रोदरिगो-दंडवत्‌ । ( रैंदरियो जाता हैं ) 
यागो-केसियो देशदामिनी से स्नेह रखता है, मुझे इसका पूर्ण 


_ विश्वास है | वह भी उससे स्नेह रखती है, यह बात संमव है ओर 


इसका खुगमता से विश्वास दो सद्ूता है। सूरको चाहे में देख नहीं 


. सकता, परन्तु वह एक स्थिर, प्रिय और उच्च प्रकृतिका पुरुष हे। 
मेरा निश्चित विचार है कि वह देशदामिनीका परम प्रिय पति दोगा। 


में भी देशदम्रिनी का प्रेमी हूँ । इसका कारण केवल कामेच्छा ही 


हक 


नहीं है ( कदाचित्‌ में ऐसे बड़ेपाप का भी;भागी हूँ ), प्रत्युत किसी 


अश में इलका कारण मेरी बदला लेनेकी प्रबल इच्छा भी है, क्योंकि 


मुस्हे सन्देह दे कि कामी सूर मेरी शयन-शय्यां पर कूद पड़ा है। 

. इसकी चिता एक रलादि विष के सप्रान मेरे हृदयकों काटती रहती. 
* हे ' ओर मेरी आत्मा तब तक किसी प्रकार शांत नहीं होसकती हे 
और न होगी जब तक कि में या तो ख्रीका बदला सीखे न चुकालं 
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था इसमें सफव्त न होनेपर सूरको देशदामिनी की ओर से इतना 
संदिग्ध चित्त न बना डाछूं कि जिसकी शांति विचारशक्तिके बाहरही। 
बेनिसंका यह लेडूरा कुत्ता, जिसके तेज शिकारी बनानेका में 
प्रयस्त कर रहाहूं, यदि उस कामकों करदिखलाता दे कि जिसपर 
मेंने उसे नियोजित किया है तो मेकलकेसियो सीधा हमारे दांव 
पेच में फंस जायगा " तब में मूश्स उसकी भग्पेट झूठी निन्‍दा 
करूंगा, क्योंकि समझे शेका हे कि उसने भी राफ्षिमें मेरे पर्यक में 








जिससे ओथेलो मेरा गधा बन जायगा, ओर ऐसा छल प्रपंच रचूगा 
कि जिससे उसकी सुख शांति में भारी घकका लगकर वह वित्तिप्त 
होजायगा परन्तु साथ ही वह मेश घ्नन्‍्यवाद करेगा, मुक्के प्याश 
मोनेगा ओर सम्के पारितोषिक देगा। जो षड़यंत्र में रचना चाहता 
. ईं उसका मोटा विचार मेरे मनमें अंकित होगया है, परन्तु उसको 
पूरा ओर परिपक्क करने के लिये समय चाहिये। जबतक कि बंच- 


नहीं होसकता । 


दूसरा दृश्य । एक बाज़ार । 


( एक विज्ञापन के लिए हुए एक ढिढोरिया का प्रवेश । 
और लोगोका उसके पीछे ५ जाना ) 





की यह इच्छा हे कि अब तुका के बेड़े के विध्वेल होने के समाचार 
आपहूँचे हैं, इसके उपलक्ष्य में प्रत्येक मनुष्य को हैंष मनाना ओर 


... अत्येक पुरुष ऐसे खेल खेत्त ओर पानमहोत्खव करे, जैसी कि उस 
है उमंग दो, क्योंकि इस आनंद-दायक समाचार मिलनेके सिचाय 


पांच अड़ाया है । फिर आगे में एछ ऐसी ध्यनोखी चाल चढलूंगा 


हे ७५७ शि बा जे द 
कता कार्य में परिणत नहीं होती है तब तक उसका पूरा ९ ज्ञान 


ढिढोस्यि-हमारे उदार ओर वीर सेनाधिपतिओथेलो महोदय 


राग रंग कश्ना चाहिये, कोई नाचे गावे ओर कोई होली जल्वावे 








(४१ ) 


5 ते अवसर पर उनके विवाह का भी उत्सव मनाया जायगा। ब्न्‌ 


को इस इच्छा की घोषणा कीजाय । आज दुर्ग के सब दालान और 


स्थान खोले गये हैं तथा वहां आनन्दसुखप्रद पदार्थ सबको बर- 
: ताये जाते हैं, जिसका जी चाहे.स्वतेत्रतासे इस पाँच बजे से लेकर 
ग्यारद्द बजे तक वहाँ जाकर सम्मिलित होसकता हैं, किसी प्रकार 
की रोक टोक नहीं हे। सर्वेशक्तिमान्‌ परमेश्वर इस सखाइप्रस टापू 


का ओर हमारे महानुभावसे आधथेत्तो मद्दोदयका मंगत्ल करें।. 





02 हे तीसरा ९ घ्श्य द ३, ५ द 


ग सें एक दालान ! 
( भोथेलो, देशदामिनी, केसियो और अजुचरवर्य का प्रवेश ) 


ओथेत्तो--छुजन मेकल, तुम अआजरातको पहरेका निरीक्षण 


करना । हमको सदेव सावधान रहना उचित दे ओर मोद प्रमोदर्म 
अति नहीं करनी चाहिये। हमकों उस संयम का अनुयायी रहना 
योग्य हे कि जिससे हम हर्षोल्लास में विचारशीलता की सीमाका 
उल्लंघन न करने पांव । हे ह 
केसियो-यागो को कि कर्तव्य के विषय में थादेश पि 
हे, तथापि में अपनी अंखसे पत्येक ब/तको जॉच करूंगा । 
__ झोथेत्नो-यागो बड़ा सत्यशील हे । अच्छा मेकल नमस्ते, 
कल जितना शीघ्र होसके प्रात:काल ही मुझसे मि 


ल चुका 


इससे बड़ा लाभ उठावेंगे। अच्छा केसियो, नमस्ते । 
..._ ओयेलो देशदामिती और अलुचर वर्ग जाते हैं । ) 


23.22. 
( यागो का अंबश ) 


चा 


के पैत्नना मुस्छे तुम 
से कुछ बातचीत करनी है । ( देशदामिनी से ) मेरी :प्राणप्यारी, प्रेम 


का सोदा होछुका है, यह झवध्य फलीभत होगा और हम दोनों 


(है जियो-आओ, यागो तुम अच्छे आये हमें पहरे पर जाना 
ये। के 
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यागो-नहीं सहकारोजी झभी नहीं,धभी दस भी नहीं बजे हैं। 
। हमारे सेनाघिपति ने देशदामिनी के प्रेमके हेतु द॒में ध्यभी से धक्के 
डा देढिये हैं। इसमें उनका कुछ अपराध नहीं है,उन्होंने प्रभीतक रकत्रि 
रा में उसके साथ काम कलोल नहीं किया है | वह तो इन्द्र के रमण 
रा योग्य है । द 
है केसियो-वह अत्यन्त विशिष्ठ श्रीमती है । कि 
॥ यागो--भोर में इस बातका बीडा उठा सकता हूं कि वह 
कल्ला कौतुक पूर्ण हे । 
केसियो--सचमुच डसका खिलता योवन है ओर वह बड़ी 

हा सुकुमार हे । 
हू यागो-घहा ! उसके क्याही मनोहर नयन हैं मानो शशञ्ञुओं 
है से भी सम्मिलन करने के लिये घोषणा करते हैं। 
| केसियो-हां | वे छुभाते तो हैं तोभी में सोचता हूं कि उनसमें 
..._ थथोचित लज्ज़ा भी है। 
का .._यथागो-ओर सचमुच जब वह बोलती है तो मानो कामदेव 
्ः का आहान करती है । दे 
कक केलियो--निःसन्दे द वह सदूगुणों से परिपूर्ण दै। 
| .. यागो-टठीऋ है, उनके कामकल्लोल मंगलमय दों | आईये 
| सहकारोजी मेरे पास एक मटकी मदिश की हे ओर बाहर साइप्रस 
का के दो बीर खड़े हैं, उनक्री इच्छा हे कि कृष्ण श्रोथेलो महाशय की 

झारोग्यता के लिये एक ३ पात्र चढ़ावें । 

...._ केसियो-नहीं भाई यागो आज रात नहीं, थोड़े (से सुरापान 
खरही मेरा मस्तिष्फ चक्ऋर खाने लगता है, मेरी तो यह अच्चुमति 

डे कि शिश्षचार के लिये सत्कार की कोई ओर. प्रथा निकाली जाय 
. सो अच्छा दो । | 
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यागो--शरे भाई-बे तो हमारे मित्र हें बस एक प्यात्नी तो 


पीनी ही होगी, अच्छा तुम्हारे बदले में पीढँगा 

केसियो--मेंने ध्याजरात एकही प्यात्ती पी हे ओर उसमें 
अपनी जानमें चतुराई से पानी भी मिल्ला लिया था पर देखो तो 
उससे ही भेश रंग ढंग केसा बदल गया हे । दुर्भाग्यवश मुर्क में 
यह बडी ज्ञटि हे ओर अब मुझमें ओर पीनेकी सामर्थ्य नहीं हे। 


यागो-अरे भलेमानस तुककों क्‍या होगया है ? यह रात तो 


पानगोश्थयों की दे-उन बीरों की ऐसी ही इच्छा हे। 
केसियो--वे कह्दों हें ? 


यागो--वे यहां द्रवाज़े पर खडे हैं, में विनती करता हूं कि 
उनको भीतर बुला ल्लीजिये। 


केसियो--में उनको बुलातो छूँगा पर यह बात संझ झच्छी नहीं 
लगती । (जाताहै। ) 


 यागो-यदि में उसको एक प्याला ओर पिला सक तो, छसने 
ध्राज़ रात एक प्याला पी ही रक्‍खा दे इस एक ओर प्याले से घह 
पक नोजवान ओम के पालत कत्ते के समान रूगडा करने ओर 
चिढ़ने ल्गेगा। तथा इस समय मेरे कामरोगी अनगढ रोदरिगोकी 


क्या दशा होरही हे! वह देशदामिनी को लगन में विक्षिप्तसा हो 


रहा है, ओर उसकी श्ारोग्यता के लिये बोतल पश बोतल गटका 


चुका है। वह पहरा देरहा है। मेंने साइप्रस के तीन लोंडों को जो 


बडे घराने के ओर बड़े तीब्र स्वभाव के हैं जो ज़रा से अपमान पर 
मारने भरने को उतारू द्योजाते हें ओर जो इस लड़ाकू टापू के मानो 
तत्त्वसार हें, प्यात्ते पर प्याले चढवा कर खुब गरम कर रक्‍्खा 


ओर वेभी पहरा देरहे दें | प्रय इन पियक्कडों की चोकड़ी में में के सिया- 
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'को किसी बातपर ज॒भाऊँगा जिससे खारे टापूफे लोग चिढ़ कठेंगे। 


देखो वे यहां आते हू । 


जो वेसखी ही बात होपड़े, जेसा मेंने किया विचार । 
वरुण पवन मिल सानुफूल हों, मरा लगता बेडा पार । 
( केसियो का पुनः प्रवेश, उसके साथ मौनतेनो और कुछ भद्र- 

क्‍ पुरुष आते हैं। ) 
केलियो-परभेःवर साक्षी | 


क्र 


इन्होंने मुझे एक बड़ा गिल्लास 





अभी पिला दिया है । 


४७.5 


मोनतेवो-घर्मझी शपथ है वह छोटा था-आधसेर भी न था। 


के ७२. कु 
ख्निक अतलत्य भाषण नहीं करते हैं । 


यागो-शरे थोड़ी मद्रि लाओ । (गाता है ) 
प्याली बजाऊं में टन टन टन, प्याली बजाऊँ मैं टन टन रन, 
बे कर हे भर 

सेनिक भी तो हे एक जन, चार दिवस का है जीवन । 

पीने उसे दो फिर भरमन, प्याली बजाऊ़ें में टन टन टन ॥ 
लड़को कुछ मदिरा ज्ाओ। 

क्‍ ( मदिरा लाइजातं है ) 

फेसियो-ईश्वर की शपथ यह अझत्युत्तम राग है । 


किला 


यागो-मेंने इसको इंगलिस्तान में सीखा है जहाँ के लोग 


'निःसन्देह घनघोर पियक्कड़ हैं | आपके जन, डेनमार्क निवासी, 


आपके बड़ी तोंदवाले होलेंडी, अग्रेजों के सामने कुछ चीज नहीं हैं, 
अच्छा पियो । 
केसियो-तो क्या अंग्रेज लोग दारू पीनेमें ऐसे घुस्घर हैं ? 
यागो--अग्रेज्ञ बड़े मजेमें,पोता हे, डेनमार्क बासी तो नशे में 


चकनाचूर होजाता हे, उसके लिये पीने में जर्मन को हरामा कोई 
. बड़ी बात नहीं | 





है; होलेंडीको तो वह ऐसा मत्त बनादेता है कि दूसरी. 








007-ए--७एल्‍स्‍श"ए"एएेछ0॥00॥0॥9७0७७७७०७७४७७०७६७७७४६&&४४४७७६ ०७०८: श४४ 2 आम.) मन आल कं कब 28 ४ पक ॥ अप बपा 7 44:06 के। कप ईं20 ४ 20४३ 


(७५५ ) 


मटकी के भरेजाने के हो पहिले वह छुर्दकर बेठता है, ओर आग्रेज 
को तबतक कुछ '“बोश” नहीं होता क्‍ 

केलियो-( मदिश की प्याली उठाकर ) प्पने ज़रनेल महाशय 
की आरोग्यता के लिये मे इसऋा अदहण करूंगा । 

मोनतेनो-- सहकारशीजी में भी उनके ही लिय मदिश के पझपने 
उचित भागको पीऊंगा । 

यागो-आहा | प्यां८ इंगलिस्तान । ( गाता दे ) 
राजा प्लीक्नन योग्य प्रधान, द 
सूथन पर होता था उसके खच एकद्दी क्रान+ ! 
, उसको मंहगा आध शिक्षिगऋवह पर पड़ता था ज्ञान 

दर्जी को इस पर बह कहता म्ूदा हे बेमान । 

वह अति नामी णऋ जनाथा, ततो नीच महांन 

नाग देशका घम्ड करता, पहन पुराना चोगा मान। 

झरे कुछ दारू और लाध्यों 

केश्षियो-पह तो पहिल्ले के रागसे ओर भी मनोहर हे । 

यागो--क्या तुम उसको फिए खुनना चाहते हो * 

फेसियो-( मदोन्मत्त होकर ) नहीं में उलको अपने पदके 
अयोग्य समझता हूं, जो ऐसी बातें करता है। हां ! परमेश्वर सर्वोपरि 
है, कोई त्लोग तो ऐसे हैं जो स्वर्ग में जाबेगे ओर कोई ऐसे हें जो 
नरक जादेंगे । 

यागो-हां सुजन सहकारी सेनाथियति जी, यह सत्य हैं। 

केसियो-इस बातका जनरत साहब या कोई प्रन्य अधिकारी 
बुश न मानें अपने लिये तो में कदसकता हूं कि मुझे स्वर्ग मिलने 
की आशा है द 
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+ क्रीन--प्रायः चार रुपया । 
_# शिकिग-बारह आना | 


























( ९६ ) 


यागो-छुजन सहकारी सेनाघिपति जी, मुझ्के भी ऐसी ही 
आशा है | 


केसियो-यह ठीक है परन्तु आपकी अनुशा से में यह कद 
सकता हूँ कि श्राप मुझसे पहिक्ते नहीं जासकते 'पताकावाहक के 
पह्ििले सहकारी को स्वर्ग में जाना चाहिये। ध्यव हमको यह ध्यात्नाप 
.... अलाप बंद कर देना चाहिये ओर अपनेर काम पर पहुँचना चाहिये। 
परमेश्वर हमारे पापों को ज्ञमा करे । महाशयो ! झब हमको झपने 
व्यवसाय में लगना उचित है । महाशयों ! झाप इस बातका तानिक 
विचार न करें कि में मतवाल्ना द्दोरहा है, देखिये यह पताकाबाहक 
हे, यह मेरा दाहिना हाथ हैं और यह वाया हाथ है| में इस समय 
कद्ापि मदोन्मत्त नहीं में भली भाँति खड़ा होसकता हैँ, और भली 

भाँति बोल सक्कता हैँ । 


सब-हां बुत अच्छी तरह से । हि 


 कैसियो | घच्छा तो ह्माप लोगोंको यह नहीं सोचना चाहिये। 
कि में मतवाला हो रहा हूँ। छ् (जाता द्ै । ) 


 मौनतेनो-प्च्छा भाइयो अब हमको दुर्गके भलिदे)(पर चलना 
ओर चोकियों पर पहरा बांट देना चाहिए । 

यागो-आपने इस व्यक्ति को जो शागे गया है भापा ? वह 

सेनिक है, ओर लडाई के समय सेना संचालन करने में सीजर+के 

सम्मान योग्य डे, परन्तु डसका दुर्गुण देखिये वह ठीक उसके गुणके 

बराबर ही है। जितना उसमें गुण है उतना ही ठुरगुण है। वह शोच- 

नीय है कि उसमें ऐसा व्यसन है। जब कि शोथेलो महाशय ने 

. उसको पक ऐसे बंडे विश्वास का पद सोंप रकखा है। मुझे शंका दे 

मा 


>(मालिंद--चबूतरा । 
+ पझ्ीजर रोमका एक नांमी वार सेनापति जिसने इगल्लिस्तान को जीता था । 


रू 








। 
| 
































(५७ ) 


कि वह किसी न किसी दिन जब वह वारणीकी तरग मे पझ्ावेगा, तो 
कोई ऐसा अनथे कर बैठेगा कि जिसमें इसद्वी पमें हलचल मच जायगी 
मोनतेनो-पर क्या वह बडुधा ऐसाही रहा करता है ? 


यागो-डसके सोनेके पहिले सदैध ऐसी ही प्रस्तावना होवीदे। 
यदि मद्रिरुपी पालने में कूलने से वह निद्वावश न होजाया करे 


तो वह घड़ी के दो चक्कर लगाने तक पहरा देसकता हे । 
मोनतेनो-यदि सेनाधिपति महाशय इस बात से सचेत कर 


दिये जाते तो अच्छा होता । कदाचित्‌ उनको इसकी खबर नहीं हे, 


या उनका ऐसा अच्छा स्वभाव हे कि वे केसियो के दृश्यमान गुणों 
की प्रतिष्ठा करते हैं ओर उसके दूषणों की ओर झाकते भी नहीं । 
कया यह बात सच्ची नहीं ह ? 
( रोदरिंगे का प्रवेश ) 
यागो- ( अलग होकर ) कहो रोदरिगो कया बात है? में तुमसे 
धाथना करता हूँ कि तुम सहकफारीका पीछा मत छोड़ो-जाओ । 
( रीदरिगों जाता दे । ) 
मोनतेनो-यह बड़ा शोचनीय विषय हे कि मूर महोदय ने 


अपना सहकारी पद ऐसे पुरुष के भरोसे छोड़ रकखा हे, जिसकी 


मद्रिपानकी ऐसी बुरी वान है, उनको यह बात जतादेनी बहुत 
ठीक होगी । 

गो-यदि कोंई इस सारे साइप्रस द्वीपकी सम्पत्ति भी मुझको 
देनी करे, तोभी में ऐसा काम कदापि नहीं करूँगा । में केसियो को 
बड़ा प्यारा मानता हैं ओर में भरशक्य उसकी इस बुरी लतको छुड़ाने 
का प्रयत्ञ करूँगा, पर सुनो तो यह केसा गुल गपाड़ा होरहा हे ? 

(नेपथ्य में बचाओ बचाझो की चिल्लाहट । ) 
( रौदरिंगो को खदेड़ते हुए केसियो का पुनः प्रवेश । ) 
केसियो-परे दुष्ट | झरे नीच 

































(श्८) 


मोनतेनो--सहकारी जी ! क्या बात है ? 
केसियो -यह बदमाश, मुझे मेरा काम सिखलाता है! में इसको 
ऐसा पीटूँगा क्लि यह जितना लेबा हे उतनाही चौडा होजायगा । 
... शोेदरिगो-अच्छा मारतों ! 
केलियो-भरे पाजी ! तू फिर बक २ करता हैं । 





ह्ठै। 


रोदरियों को मारता है । ) 
मोनतेनो-- छुज़न सहकारी जी ऐला न कीजिये । (उस को रोकता 
ह।)में आप ले प्राथना करता हूँ कि आप अपना हाथ रोक छवीज्िये। 
केसियो-महाशय,मुझे जाने दीजिय । नहीं तो में आपका कपाल 
लाल करदुँगा। 
मोनतेनो--छुपरदहो, चुपरहो, तुम मतबाले दहोस्दे हो । 
केसियो-मतवाल्ला ! ( वे झापस में मारपीट करते हैं । ) डा 
याग्रो-< रौदरिंगो से अलग होकर ) अरे ! में कहता हँ कि यहाँ 
से भाग जा ओर बाहर जाकर पुकार भचा के गदर दहोगया है । 
रोदरिगो जाता हे ) नहीं सुज़न सहकारी ऐसा न करो । परमेश्वर 
की ढुद्दाइ सज्जनों बस करो। सहकारी महाशय! मोमलेनो महाशय ! 
बस करो, मेरे राजाओ ! यह पहरा देनेकी भी निशत्ती सोति है ! 
६ भयसूचक घंटी बजती है । ) अरे वह पिशाच कौन हे जिसने भय 
सूचक घंटी बजाई हूं :इसले सारे नगरके लोग जाग उठेंगे ' में तुम्हें 
परमेश्वर की सोगध दता हैं सहकारी बस करो, तुमको जन्मसर 
पछताना पड़ेगा | 
( ओोथेलों और अनुचर वगका पुन: अवेश ) « 
झोथलो-अरे यहाँ क्या माप्त्ता है? 
._मोनतेनो-ईश्वर की शपथ में ल्ोह छुद्दान होगया हूँ । मेरे ऐसी 















(५९ ) 


चोट छगी हे कि मसजाऊँगा। उसकी मोत आगई है । ( मूच्छित 
होता है । ) 
ओथेलो-तमको अपनी जात का कुछ »म हो तो बस करो । 
यागो-बल करो सहकारी मइोशय, मोनतेनो, सज्जको ! क्या 
तुम अपने पद ओर कर्तेद्य की सब सध भूल गये दो? जरस्नेल 


साहवय कहते हैं बस करो रुक जाओ, रुफ जाओ, बड़ी लज्जञा की 
बात हूं । 


ओथेलो-ग्रव कहो यह केस हुआ है ? क्यों हुआ हे, कसे इस 

की जड़ जमा है,कया अपने घरापलमें ही हम तुके बन गयेहें ओर अपने 
आप अपने 'ल्िए वह बात करते हैं जो पश्मेश्वर्ने उनके हाथ से 
हमारे लिए नहीं होनेदी है क्या क्रिस्तान होकर तथको ऐेसाकाम करने 
में लज्ज्ञा नहीं आती | इस अगली मार ! बन्द करो। घझब जो 
जर प्वूं करेग। वह अपनी क्रोआग्नि थ॑ शापडी आहुति बनेगा वह 
'.. झपने प्राणको तशवत्‌ सम्झगा, ओर हिललले ही क्षण मारा जञायगा 
.._ उस भयानक घंटी को बेद करो वह इल द्वीपनिवासियों को आपे 
.. से बाहर कश देंगी। कहो सेवानायकी! यह कया बात है सत्यशीज् 
यागो जो शोऊ से छतबत्‌ जान पड़ता है, बोल किसेव यह रूगड़ा 
उठाया है तू मुझसे प्रेम रखता हे इसालिय सच कहना। द 


यागो-में नहीं आनता हूँ, ज्णमर पहिले ये आपस में परम 
_पम्ित्र थे, अभीतक दाल्वान में इनमें सुखशय्या पर जाने के लिये 
कपड़े खोलते हुये दल्हा दुललहिन का सा बर्ताव था। किन्तु फिर 
अभी ( मानो किसी ग्रद्द की वक्रगतिने मनुष्यों को विक्षिप्त बना 
दिया है ) अपनी तल्नवारें स्यान से खींचकर ये एक दूसरे की छातीपर 


* टार करने को परस्पर के जानलेवा बनगये हें। में नहीं कहसकता 
हं कि किसने इस निष्कास्ण म्गड़े को उठाया हे | परमेश्वर करता 































( ६० पे 


कि यशस्कर रणभूमि में शत्र॒ुके हाथसे मेरी यह दोनों टॉगें टूड- 
जातीं जो मुझे! इस ठोर इस ऋगड़ेका एक अंश देखने के लिये त्वाई हैं। 
शओोथेलो-( केखियोले ) कहो मेकल्त, यह केस हुआ, कि-तुम 
अपने आपको ऐसे भूलगये ? . 
फेलियो-में प्राथेना करता हैँ कि आप मुझे क्षमा प्रदान करें-में 
कुछ नहीं कहसता हैं । 
घझोथेलो-(मोनतेनोसे)योग्य मोनतेनो,तुम तो बड़े शील स्वभाव 
थे तुम अपनी युवावस्था में इतने गंभीर ओर शांत थे कि संसार 
 तुस्हारी प्रशंसा करता था ओर बुद्धिमान लोगों के बीच तुम्हारा 
बडा नाम था | यह क्‍या प्रसंग है कि तुप्र अपने मानकी धोती को. 
कंधनी की समान ढीली कर रहे हो ? ओर जो अच्छा नाम तुम 
ने कमाया है उसके बदले निधड़क होकर “रातका रूगड़ालू” इस 
उपाधिको प्राप्त कर रहे हो मुस्पे इसका उत्तर दो । 
मोनतेनो-श्रीमान्‌ मद्दोद्य, मेरे बड़ी भारी चोट आई दे, आप 
का अधिकारी यागो इसका सब व्योरा कह सकता है। में जो कुछ 
कि इस विषय में जानता हूँ उसके कहने में मुझे केश होगा, इस 
लिये में कुछ नहीं कहता हूँ यदि भाव्मरक्षा करना कभी बुराई न द्वो 
ओर अनुचित प्रबत्न प्रहार से अपने को बचाना पाप नहोतो 
अपनी जान मेंने न कोई बुरी बात कद्दी हे ओर न की हे । 
ओथेलो-अब परमेश्वर की शपथ मेरी निर्भय निर्देशऋ विवे- 
चन शक्ति, दूरद्शिता आदिको तज्ञोभ द्वाने लगा हे, मेरी निर्णय 
शक्तिको दूषित करके मुझे अपनी करवट में लाना चाहता हे यदि 
में कुछ कर बेढूँ या केवल अपना हाथ उठाबेढूं तो तुम उस कठोर 
: बंड से जो में दूँगा भयभीत हो जाओगे । मुस्छे बतलादों कि यह्‌ 
._विन्‍्दनीय ल्डाई केसे ठती हे किसने इसको ठाना है ओर जिसपर 






































यह धपराध प्रमाणित दोजायगा थाहे वह मेरा सहोदर भाई ही 
क्यों नहो में उसको निकाल बाहर करुंगा । कितनी घुरी बात दे कि 
ऐसे नगरमें जो ध्यभी संग्राम के लिये सुसज्जित हे, जो ध्मभी उस्े- 
ज्ञित अवस्था में हे पआपोर जहां के निवासियों के हृदय प्रभी तक 
अपने ठिकाने में नहीं ध्याये ऐसे निशासमय में ओर फिर सेना 
निवास के पहेरे में एक निज्ञ ओर घरेलू मामले में कगड़ा करने 
का ध्यवसर दूँढा जाय यद्द अनोखी बात है । यागो इसका आरंभ 
किसने किया है ? 


मौनतेनो--पत्तपातसे या अधिकार के संबन्ध से यदि तू सत्य 
बातको न्यूनाथिक कहेगा तो सच्चा सिपाददी नहीं हैं । 


यागो--मुझूसे घह काम न कराइयेगा जिसके करने में मुझे 
बड़ा दुःख होगा। यद्यपि मेकल केसियो पर दोषारोपण करने की 
धपेत्ता में मुंहमें से अपनी ज्ञिहा कटाकर फिकवा देना अच्छी 
मानता हूं, तोभी मुझे वह सत्य वात्ता कहनी ही पड़ती ह कि जिलसे 
उसकी कुछ हानि नहीं होगी। लेनाधिपति भद्दाराज, यह गोलमाल 
इस भाँति हुआ है कि मोनतेनो ओर में बातचीत करस्हे थे।इतन में. 
ही वहां एक व्यक्ति मुझे बचावो१” चिल्लाता हुआ आगया | केसियो _ 
अपना बदला चुकाने के हेतु उसको मारने के लिये तत्ववार उठाये 
हुए उसमे पीछे रआरहा था। महाशज-यह सज्जन(मोनतेनो) बीचमें 
पडा ओर इसने केसियो से रुकज़ाने की प्रार्थना की,में इस विचारसे 
कि उसके हल्लेगुल्ले से ( जसा कि होपडा है ) कह्दीं नगरनिवासी 
भयभीत न दोजायं,उ स चिटलाते हुये व्यक्तिफो पकडनेकेलिये चल्वागया 
पर वह मेरे हाथ नहीं आया। ओर जब मेंने तलवारों की ऋनकार,चोट 
की ध्यनि ओर केसियोको डींग मारते सुना जेसा कि मेंने आजकी 
मिती तक पहिले कभी नहीं सुनाथा।तो में लोट आ्राया। जब में वापिस 
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( देर ) । 


आया। ( इसमें बहुत देर नहीं लगी)तो मेंने इनको आपस में वेसाही 
ज्ञुका इुआ पाया ओर ये एक दूसरे पर वेसेही प्रहार और चोट 
कर रहे थे जेल कि वे फिर उस समय थे जब कि श्रीमानन उनको 
छुडया हे।इससे अधिक वर्णव इस बिश्वय का में नहीं कर सकता। 
पर मनुष्य मनुष्यही होते हें, अच्छेसे अच्छे किसी अवसर पर चुक, 
कर बेंठते हैं। केसियो ने मोनतेनो को जो ज्ञति पहुँचाई हे मेरी 
समझ में वह इसी मॉँति की है, जेसी कि मनुष्य किसी समय क्रोध 
में आकर अपने मित्रों को भी, उनका अप्िप्राय न समझकर, पहुँचा 
बठते दें | इसके साथद्दी मेरा यह भी पकका विश्वास दे कि उस 
ब्यकि ने जो भाग गया हे केलियो का ऐसा असाधारण श्पप्तान 
किया दे कि जो किसी भाँति सह्य नहीं था । 

शोथेलो-यागो, में जानता हूँ. कि तूने केसियो के प्रेम और 
सद्भाव से इल विषयको ऐसा हछ॒क़ा बना दिया हे कि जैसा अन्यथा 
तू न करता ओर तूने इस घटना को इसभौंति वर्णित क्रिया है 
कि जिसले केसियो बच जाय । अच्छा केसियो, यद्यपि तू मेश प्रेम- 
भाजन हे तो भी तेरा इतना बड़ा अपराध हे कि उसके कारण से 
में तुझको पद्च्युत करता हूँ। 

( सेवर्कों के साथ देशदामिनीका पुनः प्रवेश ) 

देख इस कोलाहल को खुनकर मेरी खुकुमार प्रिया को यहां 
आना पड़ा है। में तुमको ऐसा दण्ड दूँगा कि जिसको देखकर ओर 
लोग ऐसा करने से हिचकेगे । 

देशदामिनी--क्या बात है ? ः 

ओथेलो--झब सब ठीक द्ोगया है । प्रिये, सोनेफो जाओ । 

( मोनतेनोले ) मद्दाशय ! आपकी चोटोंका शख्रविकित्सक में स्वयं 


| के 


नाल; सिसतनसकमककक..+-++०-०....न्‍+..न्‍र. 





( ६३४) 


























._ बनूँगा। ( अनुचरों ले ) अच्छा, इसको लेजाओ ।( डोली में मोन- 
.. तेनोको लेजाते हें ।) ( यागो से) यागो, नगरकी रखवाली सचेत होकर 
... करो। शोर उन लोगोंको जिनमें इस रूगडे से खत्तबल्ली पड़गई हे शान्त 
करो । 
. ( देशदामिनीसे ) आओ, देशदामिनी यह दे सेनिकके जीवनका राग, 
ऋगडे ओर बखेडों द्वारा सुखनिद्रासे जाना जाग । 
( यागो-ओर केसिया को छोडकर अन्य सब जाते हैं । ) 
यागो--सद्कारी कया तुख्दारे कुछ चोट आई है? 
केंसियो-हों ऐसी चोट आई हे कि कोई शस्त्र चिकित्सक उसकी 
चिकित्सा नहीं कर सकता । 





यागो-सचपमुच, परमेश्वर ऐसा न करे' 
केलियो--मान; मान. माना हा मेने खो दिया हे अपना मान । 


* मेने अपना अमर भाग खोदिया हे ओर जो शेष है वह पशु केसा _ 
है। धपना मन; यागो--अपना मान । 

यागो--ममसे सत्यशील मनुष्यने तो यह सम्र्काथा कि बस्तव 
तुम्हारे में कोई शारिरिक चोट आई हे जि::थी मानद्वानि की अपित्ता 
भी अधिक वेदना होरही हे । मान एक धासार ओर नि असत्य 
झारोपण है, वह बहुचा बिता योग्यताऊ मिलजाताहे, ओर बिना 
आपरध खोया जाता है | यदि तम अपनेको उसका खोनेवाला न _ 
मानो तो तुमको बिदित द्ोगा कि तुमने कुछ भी मान नहीं खोया हे । 
रे भमइया तप्त केले मनुष्य हो ? सनापति महाशय की कृपा छल 
मित्रता प्राप्त करने की अभी कई युक्तियाँ हैँ । वे तुम से इस समय 
इस काश्ण से क़द्ध हें कि तम अखावधानी से काम करने के 
अपराधी पाये गये हो ओर इस ही वास्ते उन्होंने तुम को पदच्युत 
















परन्तु इसके साथ ही 
कोई अपने निरफ्राध कुत्ते को उम्र 


ले 


करना भअ्त्यावश्यक समझता 


दद्‌ प्‌ 
है । जेसे 


साथ कोई देषभाव नहीं 


है ं 


ही व्यवद्दार उन्होंने 


| उनसे फिर विनय प्रार्थना करो 


तेजस्वी लिह के शात करने को पीटता है घेल 


तो वे 


. तुम्हारे साथ किया है 


अपने हो ज्ञायंगे । 
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'तेश पिशाचनी नाप रखता हैं । 
रहेथे ? उसने तुम्दारा क्या बिगाडा था 
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थागो-ऐसा क्यों 





द्दो 


कहते 












( *ै५) 


शीघ्र चेतम केस गये? 





को केलियो । पानालक्तिर॒पी पिशाचिनीकी ऐसी इच्छा हुई है कि 


आषधरूपी पिशाच को पझपना स्थानापन्‍न करदूँ, इससे मेश एक दु- 


थण क्रोध, दूसरे दूषण पानाक्षक्ति से मुझे इसमांति अमभिकज्षकररद्दया , 


है कि में अपने आपे से पूर्ण घृणा करने लगग्रया हूं। 
यागो । अहो ! अब तो तुम बड़े कड़े नीतिशाख्क्ार बनगये 


दो | काल, देश झ्रोर इस भूमि की वक्तेमान अवस्था का विचार 


करके मेमी अन्तःकरण से यही चाहता हूँ कि ऐसी दुधटना न होती 


परन्तु जब दो पड़ी हे तो भयनी भलाई के लिये उसके सुधार का 


अयत्न करना चाहिये । 


केसियो | यदि में उनसे फिर पदारूद करने की प्रार्थना करुंतो क्‍ 
निश्चय वे मुझले यह कहेंगे कि तुम पियक्कड़ हो। डस उत्तरले , 
यदिमेंरे शेषनाग#के ले सदस्त्र मुंह भी हों तो वेभी बंद हो जायेगे मदि- 


. शाके पीने से विचारशीक्ष मनुष्य भी उसी क्षण मूर्ख ओर फिर 
'.पशुवत्‌ होजाता हे, यह कैसा आश्चयय ह । मदिरि का प्याल्रा ओश 
डसका अंग पिशाचतुल्य होता हे। + 

. थागो । घहुत बातें न बनाओ । उसका सरीति से सेवन करन 
आादिये, अच्छी सर भत्नी रिदग्व प्रिय वस्तु होतों हे । उसकी 
अधिक निनन्‍दा करके अपना गला मत फाड़ो ओर सजन सहकारीजी 
मे समझ्तता हूँ कि तुमको इसबातका ध्यान हे कि में तुमसे प्रेम 
रखता हूँ। 





की अच्छी परीत्ता करत्ती हे । द 





दना से पदा हुआ था आर वीर हरक्युलीज ने उसका वध कियाथा ॥ 


_ केसियो। हां महाशय, मेंने अपने मतवाला होने के विचार 


# मूलमें छिद्राह। वह एक सर्प था जिसके नो मुख थे । वह ठैफन ओर इच्कि _ 

































......_ नहीं मिलेगा, जो अपने जीवनमें किसी न किसी समय मतंवालारन 


हे 





हा डुध्मां हो । अबे तुमको जो कुछ करना चाहिये में बतलाये देता हं। 


स्ले ] 





ही | हमारे सनापति की पत्नी इस समय उन की अधीश्वरी 
की बात इस विषय में भी कद्द सकता हूँ क्योंकि थे अपनी पत्नों कौ 
.... शुणराशि ओर खोंदर्य के ध्यान, आलोचन ओर निरीक्षण में ही 
8 शम॒रक्त ओर ध्यांसक्त रहते हैं| श्रीमती के पास जाकर मुक्त कंठ्ख 
| अपना अपराध स्वीकार करतेहुएण गिड़ गिड़ाकर प्राथेना करो। उन 
| को सद्दायता से तुमको फिर अपना पद्‌ भिल्नजायगा | वह ऐसी 
ध। उदार, दयात्ु, योग्य, ओर परोपकारी प्रकृति की हैं कि जितनी 
| भल्नाई करने के लिये उनसे प्राथना की जाती हैं उससे कम भल्ताई 
| करेना थद्द दूषण समफंती हैं। यह गँ।ठ जो तुम्हारे झरडनके पति 
क्‍ बीचमे पड़ गई है, उसके खोलने के लिये तम श्रीमतीसे प्रार्थना 
| करो । अपनी सारी संपंत्तिकी बाजी लगांकर म यह कद्द सकता 
् कि इस से तुम्हारा जो यह प्रेमका तार ढीज्ञा होगया है फर पेसा 
का सुन्दंर मिलजायगा कि जसा पहिले भी कभी नहीं मिलाहोगा। 


ढ केसियो । तुम मुझे यह ध्ाच्छा परामशे देरहे हो। हे 
गो । हां हे निष्कपट प्रेम ओर सच्चरित्र दयाभावसे में तुमसे... 
.. छुखा करने का आगश्रद्द करता हूं। 


फेसियो । मेराभी पेसाही विचार हे। में कल भोरही घम्मंशील 
देशदामिनी जीसे अपने विषयमें झोथेल्ो महाशय से हितवाद करने - 
की प्रार्थना करूँगा। यदि मेरे दुर्भाग्य से इस में भी कछ रुकावट 
हुईं तो फिर मेरा कहीं ठिकाना नहीं है । द पा 


यागो | झब तुम टीक मार्ग घर आगये हो। अच्छा, खहकारी 



















































7० छा 3 


. यागो। यह सम्मति जो मैने दीहै ऐसी है जैसीकि 





. पर यह दोषारोपण करे कि में दुष्टता कर रहा हू? क्योंकि किसी 


भ् 


बात है, वह पंच तत्वों के समान उदार और दानशीज् है; ओर 


दो तो उसका हृदय उसके प्रेम बंधन मे ऐसा जकड़ा हुआ है कि 


को विगडत्रा सकती दे, 'बिगड़ों को सधरवा सकती है। जब कि 
मेंने केसियों की मल्ाई के जिये सीधा और सगम मार्ग बततला 
दिया है तो किस प्रमाण से सिद्ध हो सकता है कि में दुशत्मा हूँ। 


बनाकर लालच देते हें ज़ेसा कि लालच में देरहा हूँ। जब कि वह 











बुलान ओर पदस्थ करने के लिये इंतनी उत्सुक केचल इसलिये 








सच्ची प्राथनाकों पूरा करने के लिये देशद/मिनी को वशीभृत करना 
जो सद्‌व सहायता करने के लिये प्रस्तुत रहती है, बड़ी ही सगम- 


वह अपनी इच्छाचुसार जो ओयेलो के ऊपर इश्देवता के समान 
प्रभुव रखती है उसे जो चाहे जैला चाहे कण सकती है। सघरी 





यो | खत्यशील यागो.। प्रणाम ( जाताहे)।०, #< 
गई निष्क- 
पट या श्रेयामिलाषी व्यक्ति देता हे और वह विचार से संभव _ 
विदित होती दे ओर वास्तव में मूरको फिर वश में लाने की यह. 
एक्रह्दी युक्ति हैं, तो कदिये उस व्यक्तिक्ो क्‍या कहियेगा, जो मुझ 


फिर सूरको अपने अधिकार में त्वाना तो उसके किये बायें हाथका ड 
खेल दे | यदि यह उससे कहे कि तुम अपना धर्मा छो ढदो तथा 
ध्मन्तरात्मा शुद्धिके खब बाहरी ओर दृश्य चिन्हों का परित्याग कर 


यह पिशाचों का धरस्मंशास्त्र हे! जब कि पिशाच प्रनुष्यों को घोर 
पाप करने के लिये भड़काते हैं तो वे पहित्ते पेसाही संदोका मेष: * 


 “सत्यशीक्ष मूख” देशदामिनी से अपने पदोद्धार की सटपट लगा- - 
वेगा ओर उसके लिये वह मूरसे प्रचल हितवाद करेगी तो में उस 
के कानमें यह विषभरी भनक डालदूँगा कि देशदामिनी उसको फिर 


दोरही हे कि उसको अपनी कामेच्छा के पूर्ण करने का अचसर 

























“मित्र जाय भोर जितना २ बह केसियो की भलाई के किये प्रयत्न 
'करेगी उतना २ह्दी सूरका विध्वास उसके सतीत्वके बिषय में घटता 
'ज्ञायग। | इस भाँति में उसकी साधुताकों पराकाष्ठा तक पहुंचादूंगा 
शोर उसकी भल्ताई से ही ऐसा जाल रचूँगा कि सब के सब उसमें 
'फँस जायेंगे। ( रोदरिगो का प्रवत ) कहो रेदरिगो केसे अयाये ? 


कट 


रोदरिगो । में यहां शिकार में शिकार नहीं खेत्त रहा हूँ प्रत्युत 
'झूखों की भाँति गल फिर रहा हूँ। मरा प्रायः सब रुपया खचे दो छुका 
'है ।झाजरात मुझपर ख़ब डंडे बज ओर में समझता हूँ कि इसका 
परिणाम यही दोगा कि जो इतने कलश उठाकर मुझे भध्यनु भव हुआ 
है उलके प्रनुपतार में यहँ। से नंगे पाँच परन्तु कुछ शिक्ता ग्रहण कश 
के सीधा वनित को वाएिस दो जाऊंगा । | 





कक 


यागो । वे हैं केस सूरख जिनमे, धीरज का कुछ नाम नहीं । 
कोन घाव दे ऐसा ऋपशः जो होता आराम नहीं। 
काम बुद्धि से होता जादू सर नहि इसका तु को ज्ञान 
ओर काल की मंद चा त्तपर, निर्भर रहतोबुद्धि निदान । 





क्या सब काम टीऊ नहीं हो रहा है? ग्रवश्य केसियो ने तुककोपीटा 
हैं, पर तूने इल छोटी सी चोट को खाक ए उसका मुख काला करादिया 
है। यद्यपि घुरज की घ्वपमें ओर वस्तुएं भी बढ़ती हैं, परन्तु वेही 
फज्न जिस में फूल पदिज्ञ लगते हैं पद्िलि पकते हैं। शोदो | घम्मे॑ 
की शपथ, प्रातः काल होगया है| हु ओर काम काजगे समय 
जाता हुआ नहीं मालूप पड़ता । यहां से चला जा ओर 
जहां ठहरा हुआ है वहां जाके ठहर, यहां रुकने का कुछ 
काम नहीं है | शेष वृत्तान्व तुझ्ल में पीछे कहूँगा । जा चल्नाजा । 
६ रोदरियो जाता ह ) ध्यब दो बातें करनी हें । एकतो मेरी स््रीं 

















( ६९) 


को अपनी स्वामिनी से केसियो की सिफारिश करने का शभाग्रह 
करना चाहिये । में ञ्रभी उसको इस कामंपर क्वगाऊँगा । दूसरे मुझे: 
: भ्पने शझ्माप मूरको कुछ समय के लिय झलग लेज्ञोकर ठीक उस 
समय लाना चाहिये जब कि केसियो उसे अपनी स्रीसि ध्भ्यर्थना 
करताइओआ।  मिलजाय | हो, बस यद्दी चाल है। अब मुझे शीघ्रता 
करनी चाहिये झोर इस अवसर को हाथ से नहीं जाने देना: 
चाहिये। ताल्न चूका, अवसए बीता । ( जाता है। 


(कक ही “सब 


तीसरा अक। 
पहिला हृदय दुगे के सामने । 


( केसियो और गयैयों का प्रवेश ) . क्‍ 
केसियो | गायनाचार्य्यों | यहां गाओ | में ्रापको यथोचित' 
_ पारितोषिझ दूँगा । काई छोटी चीज छेड़ी जेल सेनापति को सुखद 
प्रभात # ( गाना द्योता हें ) 

विदूषकू का प्रवश 
... विदूृषकत । क्‍यों गायनाचार्य्या क्या तुम्हारे बाज नेपल के बने 
हैंजो वेइप भांति गुन शुन करते हैं 


१ गवया । क्‍यों महाशय : करे ? . द 
विदृषक | कृपापृवेझ बतत्नाइये, क्‍या इनको बीन बाजा 


कहते हैं ? 
._ १ गवैया | हो मरियप्रफी-शपथ, मदहाशय इनको यही कहतसेहें 
विदूषक | हो मरियम को शपथ, महाशय उनपर पुंछुल्ला 





लगा हे 


... # व्याह के पींछे नवविवाद्ित ञ्री पुरुष की गाना गाकर जगाने की 
 रैति थी । 
. + नेपल्ष वासी गन गुना कर बोलते हैं । 


































०) 


.._१ गयेया। क्या पुंछटला लगा है ! महाशय ! क्‍ 
*. '. घिदूषक। हों, महाशय में मरियम की शपथ खाकर कहँता 
हूँ कि बहुत से बीन बाजोंपर जिन्हें में जानता हूँ पुंछरला लगारह- 
'ताहे। परन्तु गायनाचाय्यों ! ज्ञो यह तुम्हारा पारितोषिक हे। 
ओर सेनापति महाशयने झापका गाना ऐसा श्रच्छा पसंद 
किया हैं कि अपनी प्रियाके कारण से उन्होंने यह ध्याशा दी हे कि 
धच झाप और गाकर कोलहत्ल न करें । 
गवेया । अच्छा महाशय, शझ्यब दम गाना बंद किये देते हैं । 
विदृषक । यदि तुम कोई ऐसा गाना जानतेहो आरो जो सुनाई न 
दे तो उछ्तको गाओो) परन्तु, लोग कहते हैं हि सनापति महाशय 
गाना ख़नने की प्रश्रिक अचेत्ता नहीं रखते हैं । 
गंवेया | महाशय ऐसा गाना तो हम न हीं जानते । 
विदृषऊ। तो भ्रपनी बीनोंको झोलियोंमें डाललो ओर लो में यदद 
गया। तुम भी हवामें कपूर बतजाश्रो | दूर होजाओ | (गबये जाते हैं 
केसियो। मरे सत्यशीज् सखा; क्या सनता है । 
_बिदूषक। नहीं में तुम्दारे सत्यशील सखाको नहीं स़नताहं तुम्हें 
खूनताहं । 
केसियो। में तुकले विजेत्ति करताहूं कि अपनी व्यंगोक्तियों 
को रहने दें । लो यह तुम्होर लिये एक छोटा स्वर्ण मुद्राहै। यदि वह 
भत्तीमानस स्त्री जो सेनापति महाशय की पत्नी की सहेली हे उठ. 
बैठी हो तो, उससे कहदो कि केसिग्रो आया है ओर कुछ बातचीत . क्‍ 
करना चाहता है । क्या तुम इस काम्को करदोगे ? ' 
. विदृषक । हैँ महाशय, बद्द उटबेंठी हे ओर यदि वह यहाँ 
उठकर आगई तो जानंत्वना कि मेंने तुम्हारी सूचना उसको देदी। 




























तब 


. केलियो । मेरे प्यारे खखा जाओ इसकाम को करदो ।_* 


5 मे श १ ४४4+५प ॥॥700320238८%200 /04:.00. ८ «26 ५४५०४ 























( यागोका प्रवेश ।.) 2 
5 यागो | तुम भरत समय आये । - . 
यागो । तब फिर तुम सोनेको नहीं गये ? हा 
केसियो | हाँ नहीं गया, जब त॒म्दाप हमारा साथ छूटा: था 
सब उजियाला होगया था। यागो मेने तम्हारी ख्लीोको बुलवानेका 
“साहस किया है । मेरी उससे यह विश्वप्ति है कि वह मु सती 
“देशदामिनी का दर्शन करादे । 
यागो + में डसफ्रो तुम्हारेपास अभी भेजता हूँ ओर एसी यक्ति 
निका्ंगा कि जिससे मूर यहां से टल जाय ओर तुम स्वतेत्रतासे 
 वात्ताज्ञाप ऋरक अपना काय्ये साथन कासऊो । 
केसियो । में इसकेलिये नप्न भावसे तुम्हें धन्यवाद करता 
हूँ । ( यागोज्ञाता है ।) इसले बड़ा दयाकु ओर सच्चरित्र मेंने कोई 
ध्पना स्वदेशी फल्लोरेन्स निवासी सी नहीं देखाहे। 
( यमित्नलिया का. प्रवेश । ) 
यमिलियाो | प्रणाम, खुज्ञषन सहकारी जी * में आपपर ओथेलो 
महोदय के अप्रसन्न होनेका सपराचाए सुनकर दुःखी हू पर सब ' 
बात अवश्य ठीक होजायगी सेनापति जी ओर उनकी भाय्यों के 
थ्ीच इस विषय में वार्तातप होरहा है ओर वह तुम्दोरेलिए बड़ा... 
ज़ोरलगा रही हैं । द 


सूर महाशय यह उत्तर देरहे हें कि वह व्यक्ति जिसपर झापने 
आधात किया है सेप्रस में बडा नामी ह ओर उद्चवर्शों स उसका 
स्वध है, इसलिये सब्र बातोंका श्रागापोदं सोचकर वे पश्भी 
आपकी प्राथना स्वीकार नहीं कर सकते है । परन्तु साथही इसबात 
का अंनुरोध मी कर रहे हैं कि वे आपको बडा प्यारा मानते हैं 
इसकरण धापके पत्तमें उनको किसी प्राथेक की आवश्यकता नहीं 
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दीको देखने के लिये 


ढुवं 
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त्नो 
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. ( देशदामिनी 


» केसियो, और यमिलिया का प्रवेश । ) 








सियों, तुम इस बात से निश्टि 


-शक्ति प्रयत्न करूंगी । 


के 





(७१ ) 


प्रमिन्षिया | छुशील भ्रीमती, पझमबश्य ऐसा कीजिए । में बीडा 

बठाकर कह सकती हूँ कि मेरे स्वामी को इस बातकों इतना शोक " 

है कि मानो यद आपस्ति उन्हीं पर पड़ी हे।.... .. 6 है 
देशदामिनी । हाँ वह एक सश्वरित्न व्यक्ति है । केसियो । तुम 

इसवात से मनिःशंक रहो कि में तुम्हारे ओर अपने स्थामी के बीच- 

में फिर ऐसी मंत्री करा दूंगी कि जैखी पहिल्ले थी 


केलियो । डदार श्रीमती जी, चाहे मेकल केसियोकी कुछ भी 
दशाहो, वह स्वेदा आपका सच्चा सेवक बना रहेगा । 


देशदामिनी । में इस बातकों जानती हूं ओर इसके लिये 
तुम्हारं धन्यवाद करती हूं । तुम मेरे प्राणपति को प्यार करते हो, 
तुम उनको बहुत दिनों से जानते हो, इस लिये तुम इसबात को 
निश्चय समझो कि में पेसा यत्न करूंगी कि जिससे ज्ञितनां राज 
नीतिके विचारों से उचित हे उससे अधिक कालतक वह तुम्हारे 
साथ विदेशीभाव नहीं रचखेंगे । 

केसियो । श्रीमती ज्ञी,यह बात ठीक है. पर कोन ज्ञानता है कि 
बह राजनीति के विचार उनके मनमें इतने रीघधेकाल तक खटकते रहें 
या किन्ही एसी काट्पनिक ओर असार घटनाओं से वे ऐसे पुष्ठ हो 
जायें या श्मावध्यकता से इतना अधिक बदजार्य किमेरी अनुपस्थि- 

 ति में जब मेरे पदपर कोई ध्यन्यव्यक्ति नियुक्त होजायगा तो सेना 

पति महद्याशय मेंरे प्रेम ओर सेवाको भूल जायेंगे। 


देशदामिनी । इसकी शेका मतकरो, में यहां यमित्षिया के 

सामने तुमको चचन देती हूं कि तुम्हारा पद तुमको मिल्त जायगा । 

इस बातको निश्चय समझो कि जब में मेश्रीका प्रण करती इं;। तो 

” उसको सौंगापांग पूरा निभाये बिना नहीं रहसकती , में अपने 
स्थामी को चेन नहीं क्लेने दँगी, डनफो तब तक सोने नहीं ढूँगौ .. 
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हे डर १ 
हे ५,६५३ * 2 का >' 
|] 





धर 30. 
हे 


जबतऊ कि ये मेरी घात नहीं मान जायेगे। में उनसे तब॒तफ वार्ता 
त्वाप क रतो रहूंगी अबतक कि वे शांत नद्दो जायेंगे में उनकी शयन 

-शय्याकों पाठशात्ना की समान बनादूँगी ओर उन्हें भोजन करना 

चान्द्रायण ब्रतकी समान फीका लगेगा | में प्रत्येक बात में जो 

वे करेंगे तुम्दारी विज्ञप्ति को प्रिश्चित करती रहूँगी। इस लिये 
केसियो प्रमुदित होजाओं | तुम्दारा अभियोग हार जानेकी भपेत्ता 
तुम्हारी उत्तर बादिनी अपना मरजाना पसंद #रेगी । 

( श्ोथेलों और यागोका कुछ दूरीपर प्रवेश । ) 





यमिलिया | महाशय) श्रीमान्‌ ध्याते हें । 
केसियो | श्रीमती, में अब न द्ोता चाहता है । 
देशदामिनी । नहीं ठहरजाओ आर मेरी बात सुनलों । , 
केसियो | महाशय, इस समय नहीं, में अभी बहुत व्याकुल 
हो रहा हूं। ओर मेरी मनोबृत्ति ऐसी नहीं हे कि अपना अधथैसिद्ध 
करसक । 
देशदामिनी | अच्छा जैसा तुम ठीक समझ्को वैसा करो । 
द केसियो जाताहे ) 
'यागो। ह [ द | मुझ यह बात अच्छी नहीं लगती । 
ओथेलो | तू कया कहता है ? क्‍ 
यागो | कुछ नहीं श्रीमान, में कुछ नहीं जानता |... 
ओथेलो | क्या वह केलिया नहीं था ? जो मेरी सस्‍्थत्री से 
दा हुआ है! 
थागो । क्‍या बह केसियो था ? महाराज ! निःसन्देह में ऐसा 
र नहीं कर सकता हूँ कि वह एक अपराधी की संपान 


ही देखकर इसभाँ जाता। 
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ह पे -छ 


क। भाश्ये प्राणनाथ, में इल समय एक प्रा्थेक से 





बात चीत कर रही थो वह पएक्र व्यक्ति था ज्ञो आपके अप्रसन्‍न 
डोने से महान दुःख है 2 


है ह  ओोथेल्ों । तुम्हारा अभिप्राय किससे है ? 





देशदामिनी | आपनहीं जानते | वह आपका सहकारी केसियो 
था। मेरे सुहृद स्वामी यदि मुकपर धापका कुछ अनुग्रह है या आए 
मेरी बात को कुछ भी मानते हैं तो उसका अपराध प्यमी त्तम्रा कर 
दीजिये। में सम्रकती हूँ कि यातो वह आपको सत्य भावसे प्यार कर 


: ता है ओर यदि कुछ उसने किया हे तो अनजान में किया हे, जान 


बूक कर नहीं किया या मुझे सच्चरित्र पुरुषकी पहिचान करनीही 

नहीं आती । में हाथ जो ड्ती हूँ कि आप उलको फिर बुलातलीजिय । 
ओयेलो | क्या वह ध्भी यहाँ से गया है ? 

दे गदमिनी | हाँ ओर यथार्थ में वह यहँसे इतना विनम्र होकर 


के 


. गया है कि मुझको भी शपने दुःख से किसी अंश में दुःखी बना 


गया | प्रमाधार | उले फिर बला लीजिये । 


ओथेतो। नहीं प्रिये अभी नहीं किसी ओर समय । 

देशदामिनी | तो क्या आप उले शीघ्र बुला लेंग ?. हर 

ओधेलो | प्यारी, जितना शीघ्र तप्र कहदोगी उतनादी शीघ्र में 

उसे बुला ढुँगा । जा 

देशदामिनी । तो क्या आप डसको झआजरात के व्यालू के 
लिये ब॒ुत्नावग ? 

आोथेतो | नहीं आझाजरात को नहीं | कक 

देशदामिनी | तो क्या झ्राप उसको कत्त भोजन के लिये 

इलबेंगे?!... 



































(७६ ) क्‍ 
..श्ोथलो | में कक्षको घरमें भोजन नहीं करूँगा। मुझे दुगे में 
सेमानायकों से मिलना हे। क्‍ । 
देशदामिनी । तो क्या ञझ्याप उसको कलरात को घुलावेंगे या मंगल 
के प्रभात में या मंगल के दोपहर या सॉमक या बुध के प्रमात में । 
मेंपॉव पड़तोहूं पेला समय बतला दीजिये जो तीन दिनसे अधिक 
नहो । निः सन्देह वह अब बडा पश्चाक्ताप कर रहाहे। ओर साधारण 
_ शीति से बिचार करने पर उसका अपराध ऐसा नहीं हे कि ( इस 
ल्ोकोक्ति को छोड़कर कि सेना में ध्माज्ञा को टालने के कारण से 
उत्तमों को भी नहीं छोड़ना चाहिये कि जिससे उनका दंड पामा 
श्रोरों के लिये उदाहरण होजाय ) जिससे वह हमारे ध्यापसी व्यव- 
द्वारों से भी वंचित रकक्षा जाय | नाथ | कहिये ध्याप उसको कब बुला 
बेंगे ? मेरे मनमें इस बातका ध्ाश्वथयं होता हे कि एंसी कोन वस्तु 
हे जिस ध्माप मुझसे मेँगे ओर में श्राप को न दूं या देनेमें संकोच... 
करूं ? तोफिर यह क्‍या बात हुई कि मेकल केसियोके पुनःपदस्थ ४ 
करने के लिय , जो ्रापझे साथ, जब कि झाप मेरे विवाहप्रार्थी 
थे वार २ झाया जाया करता था, ओर जब में आपके धिषय में 
डलटो सीबी बातें ऋरती थी तो वह आपका पक्ष पुष्ठट करता था, 
मुझे आपके आगे इतना प्रवास उठाना पड़ रहा हे ! मे विश्चास 
करती हूं कि में इसले बड़ी अभ्पर्थता आपसे कर सकती हूं । 
ओथेलो । में तुक से विनती करता हूं कि अब अधिक 
कहने की आवश्यकता नहीं, वह जब चाहे आसकता दे। 
हैरी कोई बात अस्वीकृत नहीं करूँगा । 
देशदामिनी । यद्द में कोई बड़ा अजु॒ग्रह शाप से नहीं चाहती 
। यह तो एक ऐसी साधारण बात है कि जैसे में आझापके दी भर्त॑. 
लिये आप से नप्न भाव से कई कि झमाप अपने दस्ताने पदिन 





























( ७७ ) 


द्विनिये या झोर कोई बात कीजिये जो श्राप की हो विशेष भलाई 


से मुझे वास्तव में थ्राप के प्रेम की परीक्षा करनी द्ोगी तो यह्‌ 
कोई ऐसी भारो मांग होगी जिस को पूरा फरने में श्याप दिख 
फियायेंगे । द 





।; ध्योथेलो | में तुक्त से किसी बात के लिये ना नहीं कहगा 


ध्योर इस के प्रत्युपकार में मेरी तुक से यह विशप्ति हैं कि त थोडी 
देश को कुछ विचार करने के लिये मुम्झे यहां ध्यकफेला छो डे । 


देशदामिनी । क्‍या में इस बात से इनकार करसकती हूं ? . 


कभी नहीं | धच्छा प्राणनाथ, प्रणाम । 


घोथेली | नमस्ते;दे शदामिनी में ध्रभी सीधा तेरे पास ध्ाऊंगा | 
देशदामिनी। जेसी भापकी रुचि हो झ्याप वेसा कीजिये, ध्याप 


|  अमित्रिया । 
( यमित्रिया के साथ जाती है। ) 

ध्रोथेल्लो । ( अपनेश्माप ) मेरी बांकी छबीली याहे मेरी पात्मा 
का नाश द्दोजाय तो भी में तुम्ते बिना प्यार किये नहीं रहेगा, और 
जब में तुस्के प्यार करना छोड़ दूँगा तो प्रलय होजायगी । 

यागो। महानुभाव श्रीमान | 

ओथयेलो । क्या कहता हैं यागो ? 





की प्रिया स मेऊल केसियो परिचित था? 


करता हैं! 


लीजिये, या अछछे पुष् पदार्थ भोजन कीजिये, या गरम कपड़े 
| + के लिये हो हां, जब फभी मुक्के ऐसी ध्रभ्यर्थना करती होगी जिस 


जा अल हा आरा पर + 3 
कक जज लक तट जज 


चाहें जेसे भो हों में आ्राप की प्राज्नानुवतिनी सेविका हँ। श्ाओ 


यागो। जब आप श्रीमती जी के विवाहार्थी थ तो क्‍या ध्याप 


घ्ोयत्ो | हां ग्रारम्म से लेकर अन्त तक। तू ऐसा प्रश्न क्यों 















































यागो | मुझे ऐसा विचार नहीं था कि केसियो उनसे परिचित थ 
....._' झओोथेलो हां हां ओर वह वहुधा हमारे सन्देश लाया - और 
. छेजाया करता था।... 
' यागो । सचमुच 8 
. शथेलो | हाँ सचमुच, सचमुच, क्या तुस्के इस में कुछ वात 
क्‍ स्तटकती हे ? क्या वह सच्चरि्रि नहीं है ? 
यागो । सच्चरित्रि श्रीमान्‌ ? 
ओथेल्ो | हां, हां, सच्चरित्र । रे 
यागो | हां महाराज, जहां तक में सोचता हूँ सच्चस्त्रि हो है। 
ओथेत्तो | तू क्या सोचता हे ? 
. यागो। “ सोचता ह ? श्रीमान्‌ | ः 
ओयेत्तो । ( अपने आप ) सोचता है श्रीमान्‌ ! स्वगकी शपथ 
यह मेरी प्रतिष्वनि करता हैं, मानो उस के विचार में कोई अपूर्य 
विषय हे जो ऐसा भयज्ञर है कि वह उसको प्रकट नहीं कर सकता 
। ( प्रद्दट ) इस में तेश कुछ अभिप्राय अवश्य है | शभी जब 
केसियो मेरी पत्नी से विदा हुआ था मेंने तुझे यह कहते सनाथा 
कि मुझे यह बात अच्छी नहीं तगती । वह क्या बात थी जो तेरे 
पसन्द नहीं आई शोर जब मेने तु से कहा था कवि वह हमारे 
विवाह के पूर्व समस्त प्रेमालाप में मेरा मन्‍त्री था ते। तने अपने भों 
सिक्नोड़ ओर मरोड़ कर चिढला के कहा था “सचमुच श्रीमान्‌ ” 
मानो उस झतप्नय तेरे मस्तिक में कोई भयद्भुर भावना थी । य 
तू मझे प्यार करता है तो मुकू से अपने मन का भेद खोल दें। 
. यागो। महाराज आप इस बातको जानेत हे कि में आपको 
प्यार करता हूं । 
ओधेत्तो ।में सोचता है कितू मुर्ते प्यार करता है और जहाँ 
तक मुझ्के विदितई तू प्रेम ओर सप्चरित्रता से पणे है और मुखसे 


























.._ निकालने के पहिले अपने प्रत्येक शब्दको तोक्न लेता है इसलिए. 





यहेँ तेरी बार १ विश्राम के साथ बोलना मुझे झोर भी भयभीत 


' करता हे । एक भूूठे ओए स्वामिद्रोही व्यक्तिका इसभाँति बोलना 


उसकी व्यावहारिक छुलविद्या होती हे परन्तु एकन्याय शौल मनुष्य 
'पुसे बहुत ठिठक ठिठककर बोलने से यह पाया जाता है कि घह 


: अपने हृद्योदुगारको इसलिए रोक रहा हैं कि कहीं आवेग से कोई * 


धनुचित्त बाता मुँह से न निकल पड़े । 
यागो । में शपथ खाकर सोचताइ कि मेकल केलियो एक सश्चरिषि 
व्यक्ति हैं । 
ओथेलो । में भी ऐसा ही घोचता हूं । कक 
यागो। मनुष्यों को वास्तव में जेसे कि वे दिखलाई पड़ते हैं ऐेसा 
ही होना चाहिये । ओर जो सच्चरित्र न हों, उन्हें मनुष्य जाति को 
ठगने के लिये अपने तई ऐसा दिखत्ताना उचित नहीं है। 
ओथेलो । ऐसेही होना चाहिये जैसे कि दिखलाई पड़ते हैं । 
यागो । तबतो में सोचवाहूं कि केसियो एक सत्यशील मनुष्यहै। 
ओथेज्नो | नहीं इस में कुछ दाल में काला है । में तकस विनती - 
करता हूं कि तू अपने पेट का पाप खोललदे जो तेरे मनमें विचर रहा. 
है, किसी बातको विना छिपाये स्पष्ट व का 


यागो । खुजन स्वामी मुझे ज्ञमा कीजिये। यद्यपि में प्पपना _ 
प्रत्येक कतेव्य कस्मे करने के लिये वाष्य हं)परन्त में उल बातको करने. 
के लिये वाध्य नहीं हूं, कि जिस को करने के लिये क्रीतदास भी 2 
वाध्य नहीं होते हैं । क्या आप सचप्तुच यह चाहते हैं कि में अपने 
मनका का भेद खोल दूं? कहीं मेरे मनमें कोई झधम ओर ध्सत्य 


बात सम्रागई होतो इसमें कोई अचभा नहींहै, क्योंकि ऐसा कोनसा 
शज़प्राखाद हे कि जहां कभी भी कोई न कोई दुष्ट व्यवद्दार न घस 


पड़े ? ऐसा शुद्ध हृदय कोन है जिसके हृदय में कभी दूषित भावना 
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<था खोटे विचार बिना बुलाये प्रवेश न करते हों, ओर मानो हृदय 
रूपी न्यायालय में अपने सहवर्ती नियम शील ध्योर डखित बिचारों के 
साथ एक न्यायासनपर बेठऋर कचहरी न करते हों !? 
शोयेलो | यदि तू यह बात सोचताहे कि मेरे साथ दूषित 
“व्यवद्दार कियागयादे ओर फिप्तू अपने इस विखार को मौन साधकर 
मुझल प्रऊट नहीं करता है तो यागो तू मेरा मित्र द्ोकर मेंर साथ 
कप्टलीला गचता हैं। 
यागो | तो में आपसे प्रार्थना करता हूँ कि यदि कहीं मेरा 
घनुभव खोटा निकले ( क्‍योंकि में इसबातको स्वीकार करता हूँ 
मकि मेंरे स्वमाब में यह दुष्टता हैं कि में दूसरों की कादपनिक बुराई 
में मी अवुलबान लगा बेठता हूं शोर मेरी संशयशीक्ष कटपनायें 
कभी २ ऐसी बुराइयों गढ बैठती हे कि जिनका कहीं सिर पैश 


. नहीं होता तो बुद्धिमान जैस कि पाप हैं आप मुझ जैसे व्यक्ति 


की बातों की जिसकी कल्पनाशक्ति प्रघूरी हे कुछ भ्पेत्ता नहीं 
करेंगे ओर मेरे अनिश्चित निरीक्षण फे ऊपर जिसका ध्याधार ऐसा 
कञ्चा है, अपने ल्िय कोई विपत्ति खड़टो नहीं करेंगें। आापपर ध्यप- 
ना विचार प्रररट करना मानों आपके मनमें खलवली डालनी ओर 
ध्यापकी ब॒राई करनी दे तथा अपने मनुष्यत्व, सच्चरित्रता ओर बुद्धि 
- भत्ता में भी बटूटा लगाना है । 
झोथेलो । तेरा क्या आशय ६ ? । 
ञथागो। मेरे ष्योरे स्वामी सुनिए नरनारी का अच्छा नाम 
... उनकी झात्मप्नों का द्ोताहे सबसे प्रियमणि झअभिराम । 
धन जो चोरे क्‍या वहचो रे? है वद कुछ नहिं कुछ भी बात, 
वह मेर था उसका होता रद्द इज्ञारों के वद्द हाथ । 
.. पर जो मुमसे मेश अच्छा नाम कहीं क्लेता हैं छीन , 
... चनी नहीं वह उससे बनता मुझ्के बनाता सचपुच दीन । 














(८१) 
ओोथेलो-ईैश्वर शपथ में तेरे विचार जानना चाहता हूँ। 
यागो--यदि में अपना हृदय निका जलकर आपके सामने रखदूं 

तब भी इस विषय में झ्ञाप मेरा विचार नहीं जान सकते | झौर 
जबकि वह मेरे वत्तस्थल के नीचे छिपा हुआ है तो आपके लिये 
शेसा करना ओर भी संभव नहीं है । के 
ओथधेलो-ह * ह : द हे 
. यागो-अहो ! प्रश्नों, ख्लोसंदेह से सावधान रहिये | वह हरी 
आंख वाले जंतु + के सदृरा दोता है, जो आपने भक्त्यको दुर्गति 
करके मार डालता है।जो यह त्ञानता दे कि मेरी स्लो व्यतिवारिणी 
है जिसकी कि वह कुछ अवेज्ञा. नहीं करता हे उस पुरुष की 
अपेतता आनंद में रहत। हे जो अयनतो स्त्रो के दुश्च/रिणो होने का 
संदेह कप्झे सो उल्तरर लट्टू बना रहता है, उसपर संशय करते 
... रहते पर भो उसे प्यारी मानता है | परन्तु उसके पाप का निश्चय 
'।. जहीं कर सकता। पर हा  उसझी प्रत्येश्न घड़ी गित २ कर दुःख 
जे कय्ती है । क्‍ 
ओथेज्नो-आादो ! यह तो घोर विषत्ति है । 
यागो-लेतोषी झर दोन पुरुष जो हद धनवान बड़ा धनवान, 
ध्यनंत धनरे होने पर भी परन्तु वह है दीन महान । 
जो सदेव डरता है रहता द्ोजाऊँगा में तो दीन , 
ईश्वर मेरे बच्चुव॒गें को सत्रीसलंशय में रखे कभीन । 
 ओोषेज्ञो-क्यों यह क्‍यों ? क्या तू यह सोचता हे कि में स्त्री- . 
संदेहमें पढ़कर अपना जीवन सप्राप्त कश्डलूंगा। ओर जैसे चद्रमा 


शः 


दिन प्रतिदिन बदलता रहता है तमे नये २ संशरयोमें पडता रहेूँगा! 


कद्ापि नहीं । मेरे लिये एकबार संदेह में पड़ना उसीसमय डससे 
- हरी आंख वाला जंतु बिल़ी श्यादि । 





















































(६ ८२) 


मुक्त होजाना दे । मेरी स्त्री के भ्ाचरण देखकर तूने जो असुमानः 
निकाले हैं उनके अनुसार यदि मेरा मन निःलार और थोथीः 
खाशंकाओं में उत्तक जाय तो मुझे मनुष्य नहीं बकरा समभ्कना । 
यदि कोई मुझ से यह बात कह्ठे कि आपको स्त्री विवित्र व्यंजन ' 
प्रिय दे, चह जनसमूह में रहना प+द करती है, स्वतेत्रता से. 
बात चीत करती है, गाना बजाना ओर नाचना अच्छा जानती ह,, 
इससे में संदेही नहीं होसकता | जो स्त्री पतिब्रता है उसमें यह गुण 
उसकी ओर शोभा बढाते हैं। ओर धपने श्याप में मनोहरता का: 
बधभाव होने पर भी मुझे इस बात की रक्ती भर भी शंका या भय 
नहीं है कि वह व्यमिचारिणी होसकती है | क्योंकि जब उसने 
मुझको वरा था उसकी आँखें फ़ूटी हुई नहीं थीं। नहीं यागो, शंका 
करने के पहिल्े में देखलगा, शका होने पर परीक्षा करूँगा । ओर 
| ज्योंही यथोचित प्रभायासे मुझ निश्चय होजायगा कि वह पतिबता: 
॥ है या कुलटा हे त्योंही में सदेह को या स्नेह क्रो तिल्लाँजत्नि देदूँ गा।' 
यागो-में इस बात से प्रसन्‍न हूं । ध्यब मुझ ओर भी खुत्ते मनः 
से आपको अपना प्रम ओर कत्तत्य दिखित्ताने का उत्साह होगा + 
'. इसलिये जमा भक्तिम्ाव मेरा आपके लिये दे उसको उसी भावसे 
अहण कीजियेगा। में भरभी प्रमाण के विषयमें कुछ नहीं कह सकता 
हूं। शाप अपनी पत्नीपर दृष्टि रखिये, केखियों के साथ उसका 
बताव भत्तीमांति निरोक्तण कीजिये, ऐसी चाल चत्निये कि जिस 
सेन तो यह विदित हो कि आप सनन्‍्देह कर रहे हैं झोर न जो 
कोई बात हो पड़े, उसले आए अचतद्दी रहें | उत्तपर दृष्टि रेखिये, 
पर इस बात का भेद उल्नपर प्रकट न होने पाबे कि श्याप ऐसा कर. 
रहे हैं!भें इसबात फो नहीं चाहता हूं कि आपकी उदार झोर महान 
... अकृति अपनी उदाश्ता की सीमा को. उदलब्वन करे । इस बातका 
... अवेचञार रखिये | में अपनी स्वदेशी लत्ननाओं की प्रकृति को भत्नी- 








मा 


भाँति जानता हूँ । वेनिस में वे गुप्तरेति से (ऐसी ल्ीलाएं करतीःहैं 
कि जिनको वे अपने स्थाप्रियों को दिखला नहीं सकतीं। इनका 
नेतिक सिद्धान्त यह है कि-- द ह द 
बिना किये कुछ भी नहिं रखना,प्रकट उसे पर कभी न करना 
ओथेज्ञो-क्या ऐसा होता हे ? 
यागो-उसने अपने पिता की आंखों में धूल डालकर आप के. 
साथ व्याद किया है ' ओर जब वह बाहर ले आपको प्रकृति को. 


देखकर थर २ कॉपती ओर डरती थी तब भीतर से वह आप पर 
भासक्त थी । द ः 


ओथेलो--हां, वह ऐसा ही करती थी । हा 

यागो-वो किर क्‍या झआयाप ऐसे भोत्ले हैं कि कुछ नहीं सम- 
भझते ? उसने बाल्यावस्था ही में ऐसा रूप भरा हे कि मानो झपने 
बाप को आँखों पर पट्टी बांधकर उसे इस भांति झअंधा बना दिया 
कि उसको आपके जादू टोना करने को सूझ्ी, परन्तु में समझता 
. हूँ कि में भारी भूल कर रहा हूँ। में सविनय प्राथेना करता हूँ कि 
.. आप मुझे झपने तई अत्यन्त प्यार करने के लिये त्तमा करेंगे । 
|. झोथेल्नो-में तेरा सदेव ऋृतश्ञ रहैंगा। 

यागो - में देखता हूँ कि इस वार्त्तालाप से झापका कुछ रंग- 
ढंग बदल गया हैं।...... की 

ओथेलो-कुछ नहीं, कुछ नहीं । का 

यागो-ठीक समझिये, मुझे शंका हे कि ऐसा होगया हे, में. 
: आशा करता हूँ कि झाप इस बातपर विचार करेंगे कि-भंने जो 
उड कद्दा हैं, थह आपके अपने कह्दा है। पर में देखता हूँ कि चाप: 
| *विचलित द्ोगये हैं । इससे में यह प्रार्थना करने को बाघ्य हूँ कि 

आप मेरे कहने का अधिक विचार न करें, उससे सेशयमात्न करने 
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( ८४) 


. के आ्तिरिक्त लंबे चोड़े ओर विस्तीण परिणाम न निकालें । 


थोथेज्ो--में ऐसा नहीं करूँगा । 


. यथागो--श्रीमान्‌ यदि श्माप ऐसा करेंगे तो मेरे कहने का ऐसा 
-चुरा फल्न दोगा कि जंसा कभी मेरे विचार में भी नहीं घाया है। 
कैसियो मेरा योग्य प्रित्र है । भगवन्‌ ! में देखता हूं कि 
आप विवलित द्ोगये हैं । 


. श्रोथेज्ञो-नहीं में बहुत विचलित नहीं हुआ हूँ । में इसके 
अतिरिक्त ओर कोई बात नहीं लोचता हूँ कि देशदामिनी सच्चश्न्रा है। 
यागो--वह ऐसी ही चिरंजीव रहें, झयोर ध्याप ऐसेही विचार - 
'करते हुए चिरजीव रहे। 

गोथेल्ो---तथापि डसका प्राकृतिक स्वभाव अपने यथोचित 

आगे को केसे भूलसकता हे ? क्‍ हक 
यागो--हाँ यद्दी तो विचारणीय बात है । यदि में झापको विना 

'क्लैश दिये स्पष्टरूपसे कुछ कह सकेँ तो इसके विरुद्ध कहा जासकता 
दे। में देखता हूँ कि प्रकृति की प्रज्नत्ति प्रत्येक विषय में समानताही 
की ओए ऊुछती है, किन्तु उसने ध्यपनी बराबरी के कई विवाह- 
आाथेों को जो उसके स्वदेश, वर्ण ओर पद के थे नहीं वरादे ।छो! 
डसके ऐसे आचरणों से कोई व्यक्ति यद्द संभावना करसफता हे कि 
बह घत्यन्त कामातु ( है,उ सम दुष वेबस्य* दै और उसके विचार प्रकृति 

इचिसद हैं । परन्तु ध्याप मुझे | त्ञमा करे, यद ह उदाहरण जो मेंने दिया 
है, इसमें मेरा चादाजुवाद सर्वलाधारण है ओर उसका लक्त्य श्रोमती 
देशदाप्रितों जी ही पर नहीं दे, तो सी मेरा ग्रह भय संभव है कि 


बनझी आ।आांत्षा जब पश्रपन्ी निर्णय उनसझी आरात्ता जब भपनी निर्णय शक्ति के अतुसार चलेगी तब के शनुसार चलेगी तब 
# वैषम्प-प्रसमानता ।  % कक अल ीक 































वह आपके आर पपने स्वदेशियों के बीच तुलना करने लगेंगीः 
* ओर कदाचित्‌ अपने इस स्वयस्वर से पछतावंगी । 


ओथेल्ो-अच्छा प्रणाम, यदि तुझको कुछ और बात विदित- 
हो तो उसकी सूचना मुफ्क देना। अपनी स्त्रीको उसका निरीक्षण 
. करने में नियोजित करदेना | यागो तू अब यहाँ से जासकता ह्टे। 
यागो-श्रीमन्‌ में अब जानेकी अनुमति चाइता हूँ ।( जाता है। )- 


भोथेलो-हाथ ! मेंने व्याद्द क्यों किया! यह सच्चरित्र व्यक्ति. 
निःसन्देदद' जितना कि मुझसे कहता है व्सस' कहों ऋधिक देखने 
वात्ञा जानकार विदित होता है। गे 

यागो--( वापिस ध्याकर ) श्रीमन्‌ ! में प्रथ्ना करता है 
कि श्राप इस विषयपर अधिक सोच न की जिये, इसे समयके ऊपर 
छोड़ दीजिए | यद्यपि यद्द उचित हे कि केखियो पुनः पदस्थ किया 
जाय (क्योंकि निःसन्देह्द वह अपना काम बडी योग्यतासे करताहे ) 
तो भी यदि आपकी इसमें प्रसन्नता हो वो; कुछ काल पर्यन्त उसे 
टालते ही रहिये, इससे ध्याप इसकी चाल ढाल ओर पुनः- 
पदस्थ होने के साधन ताड़ जायेंगे । इस बात पर ध्यान 
दीजिये कि आप की ओऔमती क्ितने बल और उद्नता से 
बड़ी याचना करके आप पर केसियो के पुनः पदस्थ करने के. 
लिये दबाव डालती है। इसमें बहुत कुछ पाया जायगा इस विषय 
मे आप इस वात का निश्चय लमझियेगा कि में बहुत भयाकुत्ल 
रहूँगा ओर में झरघश्य पेसा ही होगया हूँ ( क्योंकि वास्तव में मैंने 
भयभीत होने का काम ही क्रिया है ) ओर धझ्माप श्रीमती देशदामि 
नी को निष्कल्षक विचारिये। आऔमान्‌ से मेशे यही प्रार्थना हे । 
.._ शोथेलो--तुम इस बातका भय मत मानो कि सुर्क में ध्यात्म-- 
निम्न दकौ न्यूनता द्ोगी। द द 
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_यागो-में एकबार झोर जाने की झजुशा घाहता हूँ(जाता है। ) 
झोथेलो-यह बहुत द्वी बड़ा सत्यशील्न व्यक्ति है योर इसको 

'खब मानवीय झाचरणों के लक्षणों का गहरा ज्ञान है। यदि देशदा- 
मिनी मुझे घनेल्ती ओर दुर्दातवाजनी# की समान चंचलरदष्टि पड़ी 
सो,चाहे डसके बन्धन मेरी हृदय की नाडियां ही क्यों न हों में उनको 
काटकर जिस झोए बयार बहेगी उसओर फ़ू करके उड़ादूँगा,झौर 
चह अपने भाग्याजुसार आखेट खेलेगी।कदाचित्‌ इसकारणस कि में 
काला हूँ ओर मुक्कमे वह ठघक मसक और चटऋ मटक नहीं हें कि जो 
रंगीले छवीले लोगोंमें ही हुआ करती है,या इसकारण से कि में आब 
जवानी से उतरगया हूँ (यद्यपि मेरी बहुत अधिक अवस्था नहीं हुई है) 
वह बिगड़ गई हे ओर मुझपर कलंक लगगया है । ध्ब मेरे लिये 
इससे घृणा करने के अतिरिक्त ओर दुःख शांतिका कोई उपाय नहीं 
क्‍ है। दवा | यह व्याह करने का समेत्ा है। यह हमारा भ्रम है कि हम 
० इन खुकुमार प्राणियों की कामेच्छाओं को नहीं, प्रत्युत इनको ही 
धपना समझते हैं। जिसके ऊ्नि प्रमभागी अन्यजन हैं, ऐसी स्रीको 
रा रखने की अपेत्ञा यदि में कारागार का दूषित पवनसेवी मेंढक 
क्‍ डुआ होता तो अच्छा होता । किन्तु क्‍या दिया जाय ! यह बड़े 














हि 


दोनेकी उपाधि हे । बढ़े लोग छोटे लोगों की झपेत्ता ऐसी बुराइयों 
से कम बचे रहते हैं। यह भवितव्यता मृत्यु के समान अटल है। ः 
गर्भम प्रवेश करने की घड़ी से ही हमारे भाग्यमें यह लिखाजाता है 
कि हमको व्यभिचारिणी पत्नी मिल्लेगी | देखो वह वो आती है। 
यदि वह कुल्नटा हो तो विधाता संसार में ध्यपनी प्रतिमूत्ति उत्पन्न 
करके अपना हास्य कराता हे । में इसका कदापि विश्वास नहीं करूँगा। 
( देशदामिनी और यमिलिया का पुन: प्रवेश । ) 
देशदामिनी--प्यारे प्राणनाथ [ ह्याप इस समय तक क्‍्य 


क#बाजनी-बाज का छ्लीलिज्ञ।.........|॒“फः 


* 














करते रहे ? शयापका भोजन तय्यार है श्रोर इस द्वीपके निवाली 
ध्यापके कुल्तोन पाहुने आपकी वाट जोह रहे हैं। 

ओोथेलो -इसमें मेरा अपराध हं। 

दृशदामिनी--आप ऐसे फीके होऋर क्यों बोल रहे हैं? क्या 
श्याप कुछ अस्वस्थ हैं 

आथेलो--यहां मेरा माथा दुख रहा है । ( बतलाता दे ) 

देशदामिनी-निःसंदेह यह जापने से हुआ है, यद्द शीघ्र दूर 
होजायगा | ताइए में इसले वॉध दूँ यह अभी धअ्रच्छा होजायगा । 
( रूमाल निकालती हे । ) 

ग्रोथेत्ो--तुम्हरा रूम्राल बहुत ही छोटा है, रहने रो चलो 
में तुम्हारे साथ चलता हं । 


दशदामिनी-झुझ इस बातका बढ़ा शोक हैं कि आपकी शरीरा- 
चर्पा अच्छी नहीं हे | ( रूपाल गिरपड़ता हें,ओथेत्तो ओर देशदा- 
प्िनी जाते हैं। ) 

यमिललिया--मुझे इस बातका हर्ष है कि मेंने इस रूमाल को 
पातिया हैं । मूर महाशयंन देशदमिती जी को यह प्रणयस्स्ते 
का प्रथम उपहार दिया था। मेरे चलचित्त पतिने मुझे सोबार 
सहसत्र बार इसके चुरालने को कहा था। पर वह इस प्रेमचिन्द 
'को इतना प्यारा मानती ह कि ( क्योंकि सूर मंहाशयने उसको इस 
 बातकी शपथ दे रकखी हूँ कि वह सदेव उसको अपने पास रखे) 
'सर्वेदा इलकों बड़ी रक्तासे अपने पास रखकर चमती है ओर इससे 
बातचीत करती हुई सी विदित होती हे । में इसी नघूंन का एक 
दूसरा रुमाल काढ़ दूँगी ओर वह अपने पति को देदूँगी । परमेश्वर 
जाने वह इसका कया करेगा। में इस विषय में कुछ नहीं जानती | 
मे इस बात से केवल्न उसके मनका चापत्य पूरा करती हूँ । 





































(८८ ) क्‍ 


. _( यागोका अवेश ) 
यागा-क्या होरहा है ? तुम यहां अकेली क्या कर रही हो ? 
यमिल्निया-तुम म॒ कको धमकाओ मत, मेरे पास तुम्हारे किये: 

कुछ चीज हे ! 

. यागो-मेरे लिये कुछ चीज़ ? वह साधारण वस्तु होगी । 

... यमिलिया-वाह ? । 
यागो-क्योंकि तुम सुख स्त्री हो । का . 
यमिल्लिया-वाद | बल क्या यही बात हे? अच्छा अब, 

बतल्ाओ तुम म्॒के उस रुूमात्न के लिये क्‍या दोगे ? 
यागो-कोनसा रुमाल्न ? 
..._ यमिलिया-कोनसा रुमात्न ! वही रूमाल । जो सूर महाशयने 

प द्िले पहिल देशदा|मिनीको दिया था और जिसके चुराने के लिये 

तुम वार १ मुझसे कहते थे । 
यागो--क्या उससे चुशल्िया हे ? 
यमित्रिया--नहीं, ईश्वरशपथ मजे उसे छुशया नहीं है | डखने 
असावधानो से उसको छोड़ दिया था, भाग्यवशात में बहाँपर थी: 
ओर मेंने उसको डठालिया | देखो यो यह है। 
यागो--तब तो तू अच्छी स्त्री दे ।ला यह मुझे देदे । ।$ 
यमिलिया--जोकि मुझसे इसके चुश्वाने के लिये तुम इतने... 
उत्सुक रहे हो तो पहिले यह बतलाओ कि तुम इस का क्‍या... 
करोगे ? द 
यागो--क्यों ? इससे तुम्हें क्या ? 
( रूमाल छीनता है। 
_यमित्रिया-यदि यद्द किसी बड़े प्रयोजन काम हो तो यह फिर 
$ देदेना, झन्यथा इंसके विना वह विचारी विक्षिप्त होजायगी ॥ 














(८९ ) 
यागो--ऐसा मिष करना कि तू डखके विषय में कुछ जानती” 


ही नहीं दे । यह मेरे बंड काम का हे। जा यहाँ स चत्ती जा । 
( यमिलिया जाती दे । ) 


में इस रूमाल को फेसियो के डेरेमे छोड़ भाऊँगा भर वह ज्से 
प्रिज्ञज्ायगा । ऐसी थोथोी बातें जो पवन से भी हजकी होती हैं,. 
ही जनों के चित्तोंको ऐसे निश्चय कराने वाल्ली ओर पूर्ण 
विश्वास दिलाने वाली होती हें डल्‍्ि जस घम्मेशास्त्र के प्रमाण । 
इससे कुछ काम बनेगा। मेरी विषत्ञी खूचना का प्रस्ताव झथेलो' 
पर प डचका है। भयानक भावनायें स्वभावतः उन विषोंके समान 
होती हैं जो पहिले कुछ अस्खाद ज्गंत 6, पर थोड़ी ही देर में 
उनका असर झरुथिर पर होजाता हे ओर वे गंधक की खानों के 
सदट॒श जलने लगती हैं। मेश कहना ठीक हुआ है, दो देखो: 
वह आरहा है ।.( अपने-आप ) 
। द ( ओोथेलों का पनः अंवेश । ) 
.. न तो अफीम से, न किसी निद्राजनक ओषधि से, ओर न 
.. खसार भरके किन्‍्ही निद्रावाही शर्बतों स ही तझ अब बेखी नींद. 
आवेगी जंसो तू कल साया था । 
झोथेल्ञो-हाय * हाय | व्यभिचारिणी ? 
यागो-कयों सनापति महाशय, यह ञााप क्या कह रहे हूं 
इस बातका विचारद्दी छोड़ दीजिये। 


आथेलो-निरूलज्ना, यहॉस चल्लाजा, तूने मुझे सिकंज में 
रखदिया है । में शपथ ख्ाऋर कहता हैं के इस दिषयमें थोड़ा 
जानने की भपेक्षा बहुत कलंकित द्दोजाना अच्छा दे । 
द यागो-श्रीमन्‌ ! झाप यह कया कह रहे हें? 
झोथेजन्नो-उसका किसी के साथ गुप्तरीति से कामक्रीड़ा 























































करने का सुर्के कया बोध था ? मेंने उले कभी देखा नहीं था, सोचा 
“नहीं था, उससे मेरी कुछ हानि नहीं थीं । में कल्न रात झ्ाानंद से 
सोयाथा, मेंने भत्नीमांति खाना खाया था, में निश्चिन्त ओर प्रफुल्न 
था। में यह नहीं जानता था कि उसके अधर केसियो से चुंबित 

होरहे हैं। यदि कि त्ती की कोई वस्तु चोरी गई दो ओर उसका ध्यभाष 
न जाने पड़े तो उससे कुछ मत कहो, तो वह समझेगा कि मेरा 
कुछ नहीं खोया गया है । | 


यागो-यह सुनकर मुझे बड़ा खेद होता दे । 


ओथेत्तो-यदि मरे संपूर्णा लनिफ सफसमना इत्यादि मेरी स्त्री 
का उपभोग करते ओर मुझ इस बातका ज्ञान नहीं होता, तबभी 
में सानंद रहता । परन्तु हा ! घ्यब हे शान्ति | हे सेतोष ! स्वदा 
के लिये मेरे हृदय स्थानको छोड़दो ! मेंने तुमको तित्लाजलि दो ! 
पेखले विभ्ृषित खनाआ ( घोर संप्रामो ! जो अम्युदयेच्काको धर्म्य 
बनाडालते हो, तुममी विदा होजाओ | हिनहिनाता हुश्ा युद्ध का 
ध्यश्व, ककेश तुरही, वीपरस उत्पादक रामढोल, कर्ण भेदक भेरी, 
विज्यय॒ताका, ओर झमिम्तान, ऐेश्वर्यादि सब गुणों, और कौसि- 
शाल्ली संग्रामकी सामग्री,झर हे नाशकारिणी तोपो ! ज्ञिनके कठोर 
मुखोंसे ध्यमर इन्द्र के भयंकर गजेन की सी ध्वनि निकलती हैं 
तुमको भी दंडवत्‌ दे [प्रणाम है! ओथेलो न घरका रहा न 
घाट का रहा ! 
यागो-महाराज ! क्‍या ऐला दोना कमो स्तर है ? 


ओथेलो-अरे ध्रधम ! इसबातका निश्चय करल्न कि त मेरी 

- प्यारी का वेश्या होना प्रमाणित कर सके । इसबातका निश्च पकरत्त 
सुके इसका चाक्षष प्रमाण दे नहीं तो में अपनी पूल्य प्रमर ध्यात्या 

की शपथ खाकर कहता हैं कि मेरे डभाडे हुंए क्राधं का परिणाम 


























(९१) 


सहने की ध्पेत्ता तेरे लिय यह अच्छा होता कि तेरा जन्म कुंसेका 
होता । 
यागो-क्या यहांतक नोचत अापहँची हे 
... ग्रोथलो-समे यह बात दिखलादे या कमसे कम उसे ऐसे प्र- 
भाण से सिद्ध करदे कि जो ऐसा स्पष्ट ओर पकका हो कि उसमें 
शंका फरनेकी कोई ठोर ही न रहे, नहीं तो अपनी जान की कुशल 
मत समझे । 
यागो-महानुभाव श्रीमान ! द 
आोथेज्नो--यदि तू उसपर झूठा कलंक लगाकर मुस्के यातना 
देता है तो फिर कभी ईश्वरसे प्राथना मतकर ओर पश्चात्ताप> भी 
करना छोड़दे । एक त्रासजनक्र काम के पीछे दूसरा तासजनक 
काम करताजा,ऐसे अनर्थ कर कि रचर्ग रोने लगे ओर पृथ्वी कम्पा- 
यमान द्ोजाय, क्योंकि तू नरक में पड़ने के लिय इससे बड़ा ओर 
कोई पाप नहीं करसकता है । 


यागो--हेकरुणानिधान परमेश्वर ! मगर अपराध क्षमा कर । 

क्या ञ्वाप मनष्य हैं ? क्या आपमे नसगिर ऋतकारिता +य 

सत्यासत्य विवेक की शक्ति है) परमेश्वर पायी रक्ता करे । मुस्के 
अब अपना कर्म्मचारी ने रखिये। अरे | में कसा हतभाग्य सूर् हूँ 
जो अपनी सच्चस्त्रिताको दुष्टता बनाने के लिय जीवित हू . ओहों 

विचित्र संसार | है संसार के त्ञोगो | सचत दो जाओ : सचत हो- 

जाओ ! सच्चरित्र ओर सीधा होनमें कशञत नहीं ह | इस शिक्ता के. 

लिये जो आपने मुझे दी हे में आपका धन्यवाद करता हूँ । इससे 

मेरा ल्ञाभ होगा ओर धआाजकी इस घडीले में किपी मित्रको प्यारा 





५८ इंसाइयाम पापसे मक्त होनेक्रे लिये पश्चात्ताप अथात्‌ तोवा करते हैं । 
न+ ऑतकारिता-सत्याचरण | 























(९२) हे 


नहीं मारूँगा क्‍योंकि प्रेम करतेदी कौंटे लगने लगतेंहें । 
( जाना चादता है ।) 
ओथयेलो-नहीं, ठद्ृरजा, में समझ्तताहूँ तू सत्यशील द्वोगा । 


यागो-नहीं, मुझे बुद्धिमान्‌ होना चाहिये, सच्चरित्र होना मुखों 
का काम है, जिसके साथ सच्बरित्रता करो घही घके लगाता है । 

गोथेला--में संसार की शपथ खाकर सोचता हूँ कि मेरी स्त्री 
झन्चरित्रा होगी, और यह भी सोचता हैँ कि घद ऐसी नहीं हे। 
में सोचता हूं कि तू ठीक कद्द रहा है, और यह भी सोचता हं कि 


के, 
आप 


तू ठोक नहीं कह रहा है । भें इसके लिय कुछ प्रमाण चाहता हूँ। 
उसका नाम जो मुक्कको चन्द्रविम्बके समान शीतल लगता था अब 
मुझे अपने सुखके समान मलिन ओर काला मालूम पड़ताहै। यदि 
मेरे शंकाका समाधान होजाय तो संसार बदला लेनका चाहे 
कोई साधन हो, फांसी हो या चाकू हो, विष हो पर भाग हो चाहे 
नदी सें डब,ना हो, वह बिना दंड पाये नहीं रहेगी। 


मु यागो-महाशय में देखता हैँ कि त्ञोभ ध्यापको खाये डात्षता 
। मुस्ते इस बातकों बड़ा पछतावा हे कि मेंने झ्रापको इस भांति 
की सूचना दी है । आप शंका का समाधान चाहते हैं? 


ओथेल्लो--चाहते क्या ? में बिना उसके नहीं रहेँगा । 4 
यागो-ऐसा द्ोसकता दे ? पर किस भाँति ? श्रीमान्‌ ! माप 


कसा समाधान माँगते हैं ? क्या आप यह चाहते हैं. कि आप इसके 


डपद्ृष्टा बनें | स्पष्टरूप से सब क॒छ देखते, और उसका उपभोग 
.. निहार ले ? 


.. श्रोथेन्नो--भोद्द ! झुत्यु शोर नरकपात ! 






































(९३) 


है कि उनका पेसा सम्मिन्नन दृष्टि में पड़सके | वे जानते हैं कि 
यदि उनकी आँखों के अतिरिक्त अन्य किसी मनुष्यकी ऑख उनको 
तकिया गद्दी लगाये हुए देख बेठे तो उसीसमय उनका सर्वनाश 
होजायगा । तब क्या किया जाय ? केसा किया जाय ? में क्या कह 
सकता हैँ ? कहां समाधान होलकता है ? जबतक कि वे ऐसे श्मतिं- 
कामी न हों जैसे कि बकरे होते हैं या बंदरों के समान न गसमावें, 
या ऐसे चरपरे न हों जैसे कि भेडियों के पड्ठे होते हैं ओर ऐसे 
निपट सूख न हों जेसे कि सूदलोग मद्यके मद में होते हें, तब 
तक यह असंभव हे कि आप इस बातको देख सके। पर तो भी में 
यह कह सकता हूँ कि ऐसे दोषारोप से जो प्रबल अप्रत्यत्त प्रमाण 
पर निर्भर हो, जो मानो सीधा रूत्यता के दरवाजे पर रख देता दो 
यदि आपका समाधान दोसके तो ऐसा होसकता हे ! 
झोथेलो--मुझ्के उलके कुलटा द्वोने का कोई शअखंडनीय 
अमाण दे । द रू 
यागो--में इस कामको पसंद नहीं करता,पर जब कि में इस्ल 
थय में यहांतक पहुँच चुफ्रा हूँ शोर अपनी सूर्खभरी सच्चरित्रता 
झोर प्रेमफे कारण ऐसा करनेको दबाया जारहा हूँतो में ओर आगे 
ढता हूँ सुनिये | थोड़े दिन हुए में केंसियो के साथ सोरहा था 
घोर दाँतों में अत्यन्त पीड़ा द्ोने के कारण मुझे उस रात नींद नहीं 
ध्याई । कितने दी लोग अपने विचारों का निम्न द्द करने में ऐसे आअश- 
क्त होते हैं कि वे नींदर्में अपनी सब बातों को बड़बड़ा ,बठते हैं । 
केसियो भी इसी कक्षा के लोगों में का पक है । नींद में मेंने उसे 
यह कहते हुए खुना-- प्यारी देशदामिनी / हमे सचेत रहना 
चाहिये; हमें अपना प्रेम गुप्त रखना चादिये । ” ओर तब मद्ाशय 
9 कक कली हे उसे किम कि पर सर पट व ल लत 7 तट लक आर 
# अप्रत्यक्ष प्रमाण - हालातो शहादत | 


















































ण्ड) 


बह मेरे हाथकों बत्तपूबंक पकड़ ओर मरोडकर यह चिढ्ला उठा 
४ हा मनोहर प्राणी ” ओर फिर वह वरवस इसमाँति मेरा चुम्बन 
करने त्तगा कि मानो वह उन चुम्मों को उखाड़ता था कि जा मेरे 
होठों पर जमे हुए थे। फिर उसने अपनी टॉग मेरी जंघा पर रक्खी, 
ध्याह भरी, चुम्बन किया ओर फिर इसप्रकार चिटल्लाया कि-'तिरा 
कम्म फूटा, जिसने तुझे मूरके पढले डाला” ! 

गोथेज्ञी--ओह : झेघेर ! अधेर ! 

यागो-- नहीं यह तो केवल स्वप्नमात्र था। 

ओझोथेज्ञो--पर इससे यह पाया जाता है कि ऐसी घटनायें 


पहिले हुई थीं। यद्यपि यह स्वप्रमात्र हे तथापि इससे उसके धझयप- 
राधी होने का पक्का संशय होता हे । 
यागो--भोर ये संशयभरी घटनायें शेष रही हुई साक्षी को 
जहाँ वह कच्ची हो दृढ़ करेंगी । 
ओथेलो-में देशदामिनी के टुकड़े २ कर डांलूगां । 
यागो-नहीं ऐसा न कीजिये, धीर बनिये । अभीतक 
३५ रों 6 री के चर ५ ॒ 
. हमने अखों स कुछ नहीं देखा है। कोन जानता है कि वह 
शबतक सती ही द्वो ।हां मुझ् एक बात तो बताइये । क्‍या 
शापने कभी अपनी स्त्रीके हाथ में एक रूमाल देखाह जिसमें चित्र. 
विचित्र इष्टचेर के बूँटे कढ़े हें ? 
के के कप क 
 झोथेलो--मेंने उस एक ऐसा रुूमाल दियाथा । वह मेरा प्रथम 
प्रेम-उपहार था । 
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| कर पक चल ९७ हद 
यागो-में इस बातको तो नहों जानता ह,पर एक ऐसे रुूमालस 
( मुझे निश्चय है कि वह आपको ही सन्नी का था) मेंने श्राज केलि- 
यो को अपनी दाढ़ी पोंछते देखाहे। 


| 


(९५ ) 


आोथेतलो-यदि वह, वही रूमाल दो | 
यागो--चाहे वही द्वो या आपकी भार्याका कोई ओऔए रूमालहो 
ध्रन्य प्रमाणों के साथ उसका सयोग करने से यह बात इसके 
विरुद्ध जाती है । द 
गोथेलो-- आह! केसा अच्छा होता कि उस नीच(केसियो) के 
चात्नीख सहसत्र प्राण होते। मेंरे उससे बदला लेनेके लिये उसका 
एकद्दी प्राण होना अल्तस # नहीं हैं | दो, अब में देखता हूँ कि यह 
बात सत्यहे । यागो ! इधर देख । में अपनी प्रेमाशक्ति को यों फू 
करके श्याकाश में उडाये देता ह । 













(६ हथेली मैँहपर लेजाकर फूँकता है । ) 


वह फूः उड़गई। अब हे अन्धकारमय प्रतीकार | नरक के 
घत्यन्त गदर गढ़ेसे निरलकर जगत हो | अब हे प्रेम्त | ध्मत्याय 
मचाने वाली निठुर घणा के लिये अपना मुकुट उतार डाल ओर 
अपनी हृद्यरूपी राजगद्दी को छोड़दे | ओर देहिये ! अब तुम फूल 
जाओ क्योंकि तम काल्लीनागन की विषेत्ती जिहाओों से आकीण 


होगये हो : , 
यागो--अभी संतोष रखिये। द 
ओझोयेलो-नहीं, अब में त्तोह का प्याला ओर मांख का भूखा 

हाोगया हू । ग 

गो-में कहता हूँ क्लि भ्रप धीण्ज धरिये, कोन जानता हे कि. 

आझापका मन फिर लोट जावे । 

















३ आलम ४ काफी । 





श् ख 


क्‍ . (९६) ; 



















श्रोधेत्नो-यागों ऐसा कभी नहीं होगा पोनटिक सम॒द्र के समान 
जिसकी हिमदेशीय धारा श्मोर प्रबल प्रभाव कभी घटकर पीछे नहीं ' 
'लोटते हैं वरन बराबर प्रोपोंटिक ओर देलिसपोंट की ओर बढ़ते 
चत्ते जाते हें, ठोक इसीभांति मेरे रुधिर-लोलुप बिचार प्रवल्न वेग 
से घ्यागे को बढ़ते रहेंगे पीछे को कदापे नहीं लौटेंगे ओर कभी 
दीन हीन प्रेमकी ज्ञमता नहीं दिखावेंगे, ज़बतऋ कि थे वहु विस्तीण 
ओर विशाल प्रतीकार में निप्ग्न न होजायेँ। ( प्रार्थना के लिये . 
घुटने टिकाकर ) इस बात को पूरी करने के लिये में तेजोमय स्व 
की शपथ खाकर यथातिधि सेकब्प करके प्रतिशञा करता हूँ । 


यागो--अभी धह्याप खड़े न हूजिये ( प्रार्थना के क्षिये घुटने 
'टिकाकर ) हे आकाश की अनंत प्रकाशमयज्योतियों ! दे पंचतत्तवों! 
जो चारों ओर सर सदेव हमें घेरे रहते हो | में आपको साक्षी बना- 














कर कद्दता हूँ कि में अपना तत मन धन ओंथेलो मद्ाशय को 


पु 


घ%छ 


ह ०. हक दे ' ण्ण किट 
शपेण करता हूँ, जिनके साथ ऐसा ध्धर्म किया गया हैं| उनकी 
... श्ाज्ञा के अनुसार मे क्र हत्यारा काम भी क्‍यों न करना पड़, 
डसका करना अपना परमधम्म समस्कूँगा | 
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हे घझोधेज्ञा-में तेरा यह भक्तिधाव केबल शुष्क साधुवाद देकर 
डी धेगीकार नहीं करता । वरन तुझे अपनी प्रतिज्ञा के सत्य सिद्ध 
करने का अबका अवसर देकर अभी कार्य में नियोजित करता 
हूँ। इत्न तीन दिनके भीतर ही मुक्ते यह समाचार सुतादे ल्‍क्‍ि 

. क्रेसियो जीवित नहीं है।..** 


यागो--यद्यपि केखियो मेरा मित्र है तो भी आपके निमित्त मे 
. इस कामके करने को प्रस्तुत हूँ शोर जबकि मेंने यद् काम करना 











(९७) 


<ठान लिया है तो समझ लीजिये कि केलियो मर चका। पर देश- 
'ड्ामिनी जी को जीवित रहने दीजिये । 

... भोथत्नो-उल चडलन रंडी का नाम न ले, डसे चल्हे भाड में 
डाल : था मेरे साथ पकान्त में चत्त । में अत्नग जाकर उस गोरी 
रा्तली के शीघ्र वध कप्नेका कोई उपाय सोदूगा | अब तू मेश 
स्थायी सहकारी है । 

यागो-म आपके उस प्रेमबन्धन से बंधा हुआ हूँ, जो कभी 
टूट नहीं सकता । ( दोनों जाते हैं ) 


वैशााआा आशा दो ७७७७७७७७७## 


चोथा दृम््य | दुग के सामने | 


( देशदाभिनी, यमिलिया, और विदूषकका प्रवेश । ) 
देशदाप्रिनी-कद्दो जी, तुम जानते द्वो कि सहकारी केसियों 
कहां पड़ा है ? 
.... विदूषक-में यह नहीं कहलकता कि वह कहां पड़ा 

देशदामिनी-क्यों भदया ! 

विदूषकफ--वह सिपाही दे झोर उसके लिये यह कहने में कि 
चह कहीं पड़ा हं, कोंचने का दण्ड द्ोता दे । 

देशदामिनी--जा बातें यनाता हे । वह कहाँ रहता दे ? 

घिदूषक-प्रापस यह कहना कि यह कहां रहता हे यह कहनेके 
बराबर हे कि जहाँ में रहता हूँ । द ; 

देशदामिनी-इस बातका कुछ लिश्पेर सीह? 

विदूषक-में नहीं जानता कि वह कहाँ रहता हे/ओर मेरे किये 
उसके रहने के स्थान की अटकल जगाना कि यह यहाँ रहता है 
या वहां रहता है, सरासर स्कूठ बोलना हे । 

देशदामिनी-क्या तम उसका पता लगा सकते हो ओर पतेसे 
ज्ञानकार होलकते हो ! 






















































(९.८) 


विदूषक-में उसके विषय संसार के ज्लोगों से प्रश्नोत्तर करूँगा 


श्रर्थात्‌ पढिल्ल प्रश्ष बनाऊँगा ओर फिर उनसे सीखूँगा कि ध्यापको 
क्या उत्तर देना चाहिये । 


शदामिनी-उसको ढँडो झोर उससे कहो कि वह रूपेधा यहां 

खत्ता आये | उससे यह कहना कि मेंने अपने पति से उसके लिये 
बहुत कुछ कहाहे ओर आशाह कि सब बात ठीक द्दोजायगी | 

विदूषक-ऐसा काम कोई साधारण बुद्धिवाला व्यक्ति कश 

खकता है ध्योर इसलिये में पेसा करनेका उद्योग करूँगा । ( जाता है) 


देशदामिनी--यमिल्तिया बतलातो मेंने घह रुमाल कहां 
छोडा दोगा ? है 

यमिलिया-प्रहाशया, में नहीं जानती । 

देशदामिनी-तू इसबातको सत्य समझ कि यदि मेरी ध्णशर्फियों 
की थत्ती खोई जाती तो मुझको इतनी चिन्ता न होती जितनी 
कि मुझे इस रुपातल्ष के खोये जाने से हु है किन्तु इतनी बात 

च्छी हे कि मेरे महासुभाव निष्फपट हैं, ओर उनके ऐसे नीच 

विचार नहीं हें जेसे कि सन्देही जनों के हुआ करते हैं नहीं तो इससे 
ही उनको मेरे विषय में बड़ा लशय होजाता । 

यमिलिया--क्या वह संदेही नहीं हैं 

देशदानि नी-कोन ? वे! में समझती हूँ कि उनकी उष्ण जन्म- 
आूमि के प्रचंड खूय्येने उनके ऐसे पंकितत विचार शुष्क कर रखे है 

यमित्तिया--देखिये दे यहां आरहे हैं। द 

देशदामिः अब जबतक कि वे केसियो को नहीं बुलाबेंगे में 
डनका पीछा * छोड़गी । 
... ( ओथेलो का प्रवेश | 


शर्दा.. थी-प्राणप्यारे | आप अच्छे तो हैं ? 
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श्रोथेज्ञो-हां प्यारी श्रीमती (( अपने आप ) हा | उससे यथार्थ 6 
« वात छिपानी मेरे लिये केसी कठिन होरही हे ? ( प्रकट ) देशदा- । ॥ 
... प्रिनी तुम अच्छी द्वो ? 

देशदामिनी-भच्छी हूँ, प्राणनाथ । 

ओथधेल्नो-मुझले अपना हाथ तो मिलाओ | (देशदामिनी हाथ 
प्रिल्ञाती हे ) श्रीमती तुम्हारा हथ पसीजा हुआ हे । 

देशदापिनी--न अभी इसपर बुढ़ापे का प्रभाव पड़ा है आर न 
इसमे फोर ठुःझ्द्दी केला ह। 


झोथेत्तो-इस ओदेपन से यह पाया जाता है कि तम पत्यन्त 
दानशील ओर उदार हो | वह उल्ली क्षण बढ़ा तचा होजाता हे 
घोर उसीक्षण पसी ञने लगजाता है। तम्दारे इस हाथको स्वाघीनता 
से बंधन में पड़ने की, उपवास आर जपासना की, बड़े निम्रह की 
झोर जप तपकी आवश्यकता है, क्योंकि इसपरे एक ऐला प्रबल 
ओर उत्कट भूत विपट गया है क्लिजोदुष्कम्मे करने की प्रेरणा 
करता है। यह एड अच्छा खुला हुआ हाथ है । 
. हेशदामिनी--भाप निःलन्देह ऐसा कह सकते हैं, क्योंकि यह 
वही हाथ है जिसने मेश हृदय आपके अर्पण करडाला है । 


ओथेक्नो-यद एक उदार हाथ है। प्राचीन समय में परिणय 
के पहिले हृदय मिलते थे तब हाथ मित्लते थे, वत्तमान समय की 
संप्रदाय में दाथ मिलते हैं हृदय नहीं मिलते हैं । द 
देशदामिनी-में इस विषय में कुछ नहीं जानती । भच्छा 
घब पश्पनी प्रतिज्ञा पूरी कीजिये। क्‍ । 
झोथेज्ञो--कोनसी प्रतिन्ा प्माशो ' 


देशदामिनी-मेंने फेसियो को आपके साथ बातचीव करमे को 
चुलाया है 
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ओथतल्तो--मेरी आँखें काट रही हैं झौर उनमें से मेज निकष्त 
रहा है, मुझे ध्मपनता रुमात दो । हि 
देशदामिनी- लीजिये नाथ । | 
शोयेज्ञो--नहीं, मुझे घद् रुूमाज चाहिये जो मेंने तुमको 
दिया था। पे 
देशदामिनी- वह इस समय मेरे पास नहीं हैं। 
श्रोथेज्ञी--पास नहीं है ? 
देशदामिनी-सचमुच प्राणपति मेरे पास नहीं हू । * 
झोथेज्ञो--तो इसमें तुम्हारा] बड। धझपराध है | यह झुमाल 
इप्रेश्रदेशकी पक्र नारी ने मेरी माताफकों दिया था। बह गाशड़ी थी। 
पा बह मनुष्प के मत की बात बता देसी थी। डलने मेरी माता से यह्‌ 
हा कहा था कि जबतऊ यह रुमाल तुम्दारे पास रहेगा तबसक तुपत 
हा पति के मन की प्रिय रहोगी ओर तुम्दारा स्वामी तुम्हारे वशीभूत 
पा श्हऋूर तुमसे परम प्रेम रक्‍खेगा; परन्तु यदि तुम इसको खोदोगी 
रा या किल्ली को देदोगी तो वह तुम्प्ते अत्यन्त घृणा करने लगेगा 
कं झोर उल्का सत्र अन्य रमशीप चस्तुओं पर छ्वरग जायगा। मेरी 
| माता ने मरते समय वह रूपाल मुझे दिया था औए मस्कसे कहा. 
' था कि जब तेध व्याई होगा तब यह अपनी भार्य्या को देदेना। 
इच्लीलिये मेंते तुम्हे दिया था ओर कहा था कि इसको चौकस होकर 
. रखता ओर इलझो इसवा प्यार ओर झमूल्य समझना कि जेसे तुम 
खपनी आंख को पुतली को सम्रकती हो । व्खको खोदेगे या किसी 
देदेने से तुमपर बड़ी सारी आपत्ति धयावेगी क्रि जिसकी समता 
नहीं होसकती । 
. देशदाप्रिनी--क्या ऐसा होना संभव है ? 
थेज्लो--पह सच्ची बात है। उसकी चुनावट) में मंश्योग 
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. भरा था | वह सिद्ध स्त्री सूर्य्यनारायण के पुरे दोसो परिक्रमण देख 
* कर मरी थी । जिस समय उसपर कोई देवता उसरता था आर यह 
भावी कथन करने लगती थी उसी समय घह उस रुमात्न को 
काहइती थो | वे कीड़े जिनके रेशम से चह बनाया गया था मंत्रों से 
शुद्ध शिये गये थे | ओर वह उस सु ज्धित द्रव्य से रंगा गया था 
कि जो झोषधि ओर पभियार के काम में आता है ओर जो इस 
कृ्य के लिये कुंचारियों के शवों से # जिनमें विज्नज्ञणता से उनके 
हृदय लेशक्षित रकखे गये थे; बनाया गया था। 
देशदामिनी--यथां में क्या यह सब्ची बात है ! क्‍ 
थ्रोथेक्षी--अत्यन्त सत्य है, इसक्षिये डलको झच्छीतरह हूँढो। 
... देशदाजिनी-परद्षि ऐसी बात थी तो परवेश्बर करता बह 
मेरी दृष्टि में ही न पढ़ता । 
धोधेज्ञो--ह6 ! हु | क्‍यों ? 
देशदामिनी--आापष ऐसे उत्ताप ओर तीचणता से क्‍यों बोल 
र्दे हैँ ? 
ओयेलो--बता क्‍या वह खोया गया हैं ? या कहीं ऐसी जगह 
चला गया है कि जहां से पिल ही नहीं सकता है ? | 
देशदामिनी--परभेश्वर हमाश ब.्याण करे । 
ओोथेल्नो-सुम क्या कहती हो ? हा 
देशदामिनी- वह खोया नहीं गया ह, पर भान लीजिये कि 
वह खोया गया हे तो ! द 
घोथेलो-केसे ? 































# मि श्रदेश में प्राचीनकाल में यह प्रथा थी कि सुत्यु द्वानेपर पुरुष भौर 
स्त्रियों के शव कुछ विश्ष भोषधियों के द्वारा संरद्षितः रूखे जते थ। स्स के 
मी कहते हैं। द 
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देशदामिनी--में कहती हँ कि थद खोया नहीं गया हे । 

श्रोथेज्षो-ध्च्छा तो फिर उसको ज्ञाओो ओर मुझे देखने दो। 

देशदामिमी--ध्यजी में उले लासकतीईँ ध्योर द्खित्ता सकती हूँ 
पर इस समय नहीं लाऊँगी झभोर नदिखलाऊँगी | यह मेरी विज्ञप्ति 
को टालने की एक अच्छी चाल दै। में प्रा्थना करती हूँ कि फेसियो 
को बुला ल्ीजिये। 


ग्रोथेज्ञो-उल रुूमाल को अभी लाझों । 
देशदामिनी--भ विनती करती हूँ कि इस असेगकी जाने दी- 
जिये ओर केसियो के विषय,में बातचीत कीमिये । 
घोथेक्ञो--उसत रुमाक्ष वो अभी लाझो । 
शदामिनी-चह एक ऐसा ब्याक्ति है कि जो आपका परमभक्त 
है ओर उससे जीवनकाल में अपने द्वित ध्योर उन्नति के लिये सदव 
झाप की डी ग्राया रकखी दे,आए आपके धाग अनेप 
शोथेतो--उस रुमालछ्त को अभी छ्लाआ । 
देशदापिनो-निःसंदेदह अपराध आपका ही है 
| ओवेलो--अपना मुँह काला कर । ( जाता हैं ) 
!' यमित्रिया-क्पा बह मनुष्य संदेदी नहीं ६ ? 
० देशदामिनी-मेंने ऐसी बात पहिले कभी गईं देखी थी अवश्य 
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उस रझरुपाल में फुक खमत्कार,-हे | में बड़ी मंदसागिती हैँ कि मेले 
उस खोदिया छू । 7 ' 


ढे 
शक किसी पुरुष के स्वभावकी 


यमिल्िया->ईमको दोचाए 
-.. पहद्चिचान नहीं होसऋती | इसमें केंठ समय लगता है। थे जठाग्नि 


के सद॒श होते हैं ओर हम भोजन के समान, जो उसमे जाकर 
स्वाहा दोजाते हैं । वे पहित्ते हमारा बड़ा लाडइ प्यार करते हूं, 
परन्तु शीघ्र ही हमसे ऊब जाते हें! योर इमको त्याग देते 
मेरे स्वामी झोर फेसियो आरहे, दे 
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६ यागो और केसिये का प्रवेश । ) क्‍ 
यागो-झर कोई रह नहीं हे,वल वही इस कामको करसकती 
'है। ओर देखो ! वह आननन्‍द्सूत्ति वहँ। विराजती है । जाओ ओर 
उच्चको घेरो । रा 
देशदामिनी-कद्दो सुजन केसियों तुम केसे हो ? केसे आयेहो ? 
केलियो-महाशया * में अपनी पूत्र प्राथेना करनेको आयाहूँ। 
मेरी आपसे यह विनती हे कि में आपकी प्रबल सहायतासे ही फिर 
जीवित हो तकताहूँ , और उनका प्रेमगाज बनलकताईँ जिनको कि 
आन्तःकरण ते में परम पूज्य समझ्तताहईँ । देरी होनेकी अपेत्ता में 
अपना विकृष्ट अ्रतिमप परिणाम जान लेनाही उचित समझताईं। 
यदि भेशा ग्रपााथ ऐसा घोर हो कि भेरी पुरानी सेवा या वर्तमान 
शोकाबस्था या भविष्य में योग्यताके साथ काम करनेक्ी आशा , 
उसका छट्कार करके फिए घुझे उनका प्रियपात्र नहीं बता सकती 
हैं, तो इसझा ज्ञाव लेनाही मेरे लिये अयस्कर होगा। में विवश 
होकर संतोष घारण करलेंगा ओर भवितव्यवा की शरण लेकर. 
अपनी उपजीविका का कोई दूसरश मांगे निकालूगा ओर जो कुछ 
मित्त मे ऋप्म मुझे भद्धासे देगा उसीको स्वी का र॒ करके संतुष्ट रहूँगा 
देशदामिनी-परम खुजन के सियो, घत्यन्त शोक है कि मेरे लिये 
लुम्हारी सिफारिश करने का यह समय अच्छा नहीं है | मेरे पति अब 
पहिले केसे पति नहीं रहे हैं, उनमें बढ़ा अंतर दहोगया है | उनकी 
घाकृति ओर स्वभाव दोनों बदल गये हैं । सो प्रत्येक पवित्र आत्मा 
मेरो सत्ता करे। जहाँतऋ मुझले होालकता था मेंने तुम्हारे लिये बहुत 
कहा सुनाहै औए तुम्दारे विषयमें अनुरोध करनेका यह फल इुआ 
है कि में उनके क्रोधरूपी तीरोंका लक्ष्य बनगई हूँ। तो भी मुझसे 
जो कुछ बन पढ़ेंगा में मरशक प्रयल करूँगी ओर अपनी जी ज्ञान 
लड़ा दूँगी | इससमय तुम्दारे लिये इतनाही कद्दता पर्याप्त दे । 
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यागो-कया हमारे स्वामी क्रद्ध होस्हे हें क्‍ 

यमिल्रिया-वे अभी यहोंसे गये एें और निःसन्देह बड़े 
बिगड़े हुए हैं । 

गो-क्या वे क्रद्ध होसकते हैं ? मेंने ऐसे तोपके गोजि छूटते 
देंखे हें जिनले उनके सिपादियोंकी कर्ता की कतारें उड़गंई, जो 
मरांजको भांति, बगलमें खड़े हुए उनके सद्दोदर भाईकों भी उड्डा 

लेगये परन्तु मेंने उतकी शॉंति संग होते नहीं देखी, तो क्या के 
कुपित होखकते हें ? यंदि पेसी बात है तो इसमें कुछ गूढाशय है 
में झभी उनते जाकर पिल्नताहूँ । यदि वे सचमुच कऋद्ध हें तो ति 
सन्देह इसमें कुछ दालमे काला है । 

देशदामिनी-कृपा करके जाओ ओर इसका भेद निकालो 

( थागो का गमन । ) 


इसेमें निश्चय कुछ राजकाज संबेधी रहस्य ६, यातो वेनिस से कु 
बुरा सवाद आयाह, या साइप्रसमे किसी षपड़येत्र रचना की सूचना 
प्रिल्नी हे, जो अभी कार्य्य में परिणवत नहीं हुई है, जिसस उनका 
प्रशांतमन इतना उद्धिग्व होगया है । श्रौर जबकि ऐसी भारी घट- 
नाओंले चित्त ध्याकुल होजाता है, तो मनुष्य ऐसी तच्छ बातों पर 
... भी झगड़ा कर बेठते हैं कि जिनका ओर किसी समय वे कछ भी 
विचार नहीं करते ओर जो कि उनके क्रद्ध होने का यथा कारण 
नहीं होती है । ऐसा ह्ोताद्दी है, यदि हमारी एक अंगुली दुखजाती 
है तो हमारे और स्वस्थ झवयत्र भी उसके कारण दुखने लगते हैं। 
हां, हमे इस बातका सी ध्यान रखना चाहिये ।क मनुष्य देवता नहीं 
_.. दते हैं ओर डनसे यद्द प्रत्याशा नहीं रखनो चाहिये फि वे इमारे 
.. साथ रदूव ऐसाही मधुर ब॒र्ताव रखते रहेंगे जैसाकि नवविवाहित 
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यमिलिया : मेरा बुराद्दो, में पन्यायी धमाक्रामक हूँ। मेंते उन्हें 
झपनी शात्माके सन्प्रुख प्रस्तुत होने को इसलिये बला मेजाथा कि 
थे उन श्रपवादोंका प्रतिवाद करें जे। उसने उनपर ल्वगायेथे, परस्तु 
मुझे ध्यव विद्त होताई कि मेंने अपने विचारोंकी उनपर आंटी सात्ती 
देने के लिये धहका दियाथा, ओर यह दोषारोपण अठाथा। 

यामि।लय-प रमेश्वर करे उन के क्र ड होने दा के रुण कोई राजकीय 
व्यवसाय ही हो जेसाकि आपका विचार हे | ओर इसका हेत ज्याप 
के जिषयमें कोई निरथेक सन्देह्॒जगक भावसा या कठ्पना थ हो । 

देशदापिनी--ऐसा दुद्नि न आधे | इनके ऐसा सम्देह करने 
का काई कारण नहीं 

यमिल्षिया-परन्तु रिघाड़+पुरुषों के मनों का समाधान इस भांति 
नहीं होताहे | वे कभी किसी कापण से सन्‍्देद्दी नहीं होत हैं, चरन 
इसलिये सन्देद्दी होते कि अबकी प्रकृतिद्दी सन्‍्देही होने की रहती 
हूँ । जार-शन्‍्देंहरूपी पिशाच का कोई बाहर ले उत्यस्न छुआ 


हनी श्र ३ कर 


कारण नहों होता, किन्तु बई स्थये उद्भव दोता है । 
देशदामिनोी--पर्मेश्थर मेरे पति के हृदयदी उस पिशाच से 
बचाचे । 
यमिल्रिया-महाशया * एचमरत । क्‍ 
देशदामिनी-में उनको जाकर हूँदूँगी | केसियों तम इधर टहल्लते 
रहता । यदि मेने उनको अमुकूल पाया तो में तुम्हारी विशप्ति को 
छेड़ूगी ओर यथाहक्ति उसको स्वीकृत करने का प्रयत्त करूँगी । 
केसियो-में नन्नतापूर्वक श्रोमती का घ्रन्यवाद करता हू। 
( देशदामिनी और यमिलिया का गमन । ) 


( वियेका का प्रवेश । ) 
वियेफा--प्यारे केसियो, नमस्ते 








+ रिसोड-जारशंकित, जो भ्रपनी स्लीपर पुंश्नल्ी होनेका झूँठा संदेह करता है।' 
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केसियो-तम घरतले केस चल्नी धझ्याई ? मेरी परम सुन्दरी वियका 
तुम कुशलपूर्वक् हो ? घमेंओोी शपथ प्रांणप्यारी मे तुम्हारे 
चर धझाता था। 


विधका--और में तम्हारे डेर्पर ज्ञारही थी | एक सप्ताह तक 

लग रहना, घाह ! याह ! यह कया बात हुई ? खानतदि्न शोर सात 
रात ? आठ बीखी और थआाठ घंटे कोर इलपर भी विए्द के घंटे जो 
प्रेमासक्तों फ लिय घड़ी के बतल।यथे हये घंटों ले कितने ही लेबे 
मालूम पड़ते दें।पलपत पिनकर समय बिवाना बड़ाही भारी द्वोताहै। 


लियो-वियंदा मर क्षमाकर में इसबीच बड़ी चिन्ता में 


निमग्त था पर अब मुझे कुछ अवकाश मिल्लेगा तो में इल अनुप- 
स्थिति की सब कसर एक साथद्दी निकाल दूँगा। प्यारी वियंका ! 
(६ उसे देशदामिनीका रूपाल देता है | ) मुझे इसी नमन का एक 
दुसरा रुूमाल बनांदुना । द 

वियंहा-केसियों | बता यह कहो से पध्ाया ? धवध्य यह 
किसी मई सखीका प्रेमचित्ह है अब सुझे तुम्हारी अश्ुुपस्थिति 
का यथार्थ कारण जान पड़ा है। क्या ऐसी नोवत आपहुँची ह ? 
ध्रच्छा देखा आयगा । 








है है 


केलियो-शरी जा; बातें बनाती है , ऐसी पापी भावना प्रोंको 
शेतान के शिर डाले, जिसने वे तेरे मस्तिष्क में ठोंसी हैं | प्रब तू 
सन्देही होगई है जो ऐसी बात कहती है कि वह किसी नायिका का 
प्रमस्पारफ है। सच कहताह वियेका ऐसी कोई बात नहीं है । 
वियंक्रा-अबच्छा फिर यह किसका है ह्यापके पास कहां से 
झाया ? 


केसियो-भ इन दोनों में स एक दातभी नहीं ज्ञानता ह। मेने उसे 
पड़ा हुआ पाया है | मुझे इसका काम वड़ा पसरहे। 








(१०७) द 

इसके घापिस मांगे जाने के पढिले ( ऐसा द्वोना संभव है ) में यद 
चाहता हूँ कि इसी नमूने का ओर दूसरा तय्यार होजाय । अच्छा 
इसको ले और दूसरा तय्यार करदे तथा अब मुझे यहां ही छोड़दे 

वियंका-में ध्यापको क्‍यों छोड़दूँ ? 

केलियो-मुझे यहां सनापति महाशयले मिलना हे, में इस बात 
में श्रपनी नामवरी नहीं समझता ओर न में इस बातकफों चाहतादी 
हैँ कि ये किसी रुजी के साथ झुझे देखपर्च । 

वियंका-क्यों, कृपाकरके इसका कारण तो बतलाइये । 

केलियो-इसका कार्ण यह नहीं हैँ कि में तुमको प्यारा नहीं 
मानता । 

वियेका-हाँ यही कारण हे कि तुम झुफ्ले प्यारी नहीं मानते । 
अच्छा तो कुछ दूरतक मेरे झाथ ऋत्तो ओर कहो कि तुम छुक्त 
ध्राज़ सास को ही मिल्तोंगे या नहीं ! 
द केघियो-में तुम्हारे लाथ थोड़ी ही दूश्तक चल सकहा द्दे। 
क्योंकि मुझे यहों उपस्थित रहना चाहिये |परूतु थ॑ तुम से 
शीघ्र मिलूंगा । 

विय का- भव्छ! देखा ज्ञायगा मुझ लामपिफ स्थिति के अशुसार 
चलना चाहिये | ( जाती है ) 





विजका थृ के 
चाथा अंक. 
पहला हृम्थ-दुश के सामसे । 


यागो-कया ध्याप ऐसा सोच सकते हैं ? 


'- झोथेलो-क्या सोच सकते दें ? यागो 
| यागो-क्या रहस्यमें * चुम्बन करना धच्छा ६ ? 
3... न प+ नमन + ५० तन लिन निनन न नितिन नल ++ किन + ललिता 


# रदहेस्य-एकान्त । 

















































१०८ ) 
गरोथेत्ो-पेसा चुम्बन नीतिक विरुद्ध हे । 
यागो-या कोई स्त्री ध्यपने सखा के साथ एक घंटा भर या इस्' 
से झ्रधिक शयन सेजपर नंगी रहे तो क्‍या इप्तमें कुछ दानि हे ? 
झोयेलो-शयभ खसेजपर नंगी रहे झोर इसमें कुछ हा 
गो यह तो माना शेवानक ठगने के लिये पा्खंड रचना दे 
जो लोग ध्यत: करण शुद्ध दाने पर भी ऐसा करते ६, शतान 
उनके धम्पर की परीक्षा, उनको कामामर्नि को प्रज्वक्षित फरके 
है और थे अपनेकोा ऐसी झवसरुथा भ॑ इस घिचार से 
हम कामेच्छा पूरी क्रिये बिना रहजायेंग, जोकि होना 
अपने ध्याप मानो परमेश्वर को परीक्षा करना चाइत है 
विडम्पना हे । 
यागो-यादि बे एछी अदसूया मे कुछ न करें तो उनका इस हां 
पश्मेश्बरकी परीक्षा करना एक एक चकह जो ज्ञमा योग्य 
यदि में झपनी पत्नी को एक रुप्रात्त दूँ 
झोथेल्लो-फिर क्या १ 
यागो-फिर क्या ! वह उसकी शझ्पक्ति होजाती दे और अ 
उसकी संपत्ति द्ोगई तो वद्द उसे जिस पुरुषकों चाहे देसकदी ह्‌। 
ओोथेल्ञी-पर इसमें उसको अपनी माम प्रधिष्ठा का भी विचार 
करना पड़ेगा | क्या बच उसे दूसकती हे ? 
यागो--उरूकी मान प्रतिष्ठा एक ऐसा तत्व है ज़ोकि देखा नहीं 


अअ 
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+ ईसाइयों का विचार दै कि मनुष्यों से शैतान पाप कराता दै | पाखंडी 
लोग भीतर पापी और बाहर पुण्याता वनकर लोगों को बहुधा ठणते हैं। इस 
वाक्य का अर्थ यह है के जो ज्लोग ऐप्ला करते हैं वे मानो शैतान से तो पाप 
कम्म करने के लिये उत्ताज्ञत होकर उसको मेँठो आशाों मे रखते हैं कि हम 
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जासफता, बहुधा उनल्लागों में वद भासित द्वोती है जिनमें यथार्थ 
में बह होती ही नहीं हे । घह एक दिखिलावटी बात है । परल्तु 
रुपाल से उनका सेद खुलजाता है । हक द 

गोथेत्तों--ईश्वर की शपथ, मुझे बड़ी प्रसन्‍नता होती यदि में 
उसको म्त्न जाता | किन्तु शोक ! तेरे कहने से जले किली घरकी 
छत में जहां फोई रोगी हो, गिद्ध का आना भ्मंगलस़॒चक होता है 
चैल्ेही मरी स्छति में घद आगया दे । क्‍या उसेके पास मेश 
रुूमाल था । 

थागो-है।, पर इसकी क्या चिन्ता है । 

ओयेले।-ध्यष यह धञच्छी बात नहीं है । 

यागो-यदि में यह फद्दता कि मेन उसको कुकर्म करते देखा 
है था मेने उससे ऐसी बात कहते छुना है, तो क्या होता? पेसे भी 
कितने ही धूत्ते जहां तहां पड़े हें जिम्होंने मानो धपनी ही अति 
याचना से किसी नायिका फो घशीभृत किया हू या घिना अपनी 
ही अति याचना के किसी नायिका के अपने आप ही उन पर ध्या- 
सक्त होजाने से उसकी मनोभमिलाषा पूर्ण की हे, ओर ज्ञा इनबातों 
को छिपा महों सकते आर विना व्के हुए नहीं रह सकत हैं । 

आओथेल्नो-तो क्या उसने कोई बात कही हे ? क्‍ 

यागो--श्रोमान , उसमे सुझ्ध से यह बात कही है, पर ज्ाप 
निश्चय समझिये इससे भ्धिक नहीं ऋह्दी है कि जिससे वह सोगंद 
 देनेपर अस्वीकार न करसके |... हक 

थ्रोथेज्षी-उसने क्‍या कहा दे।. द 

यागो-धर्म्मकी शपथ, उस्तमे यह कद्ठा हे कि उसने करलिया 
है, पर में नहीं कहलसकऊता हूँ क्लि उसने क्या किया दे । ह 


गा, 


झोधेज्ञो- पष्या ? क्या ? 
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यागा--शयन । 
झ्ोथेज्ञो-छसके साथ * 
गो--उल्लके लाथ, उसके ऊपर जो कुछ ध्माप समझे 
.. ग्रोथेज्ञो-उसके साथ शयन करना |! डसके ऊपर शयन करना: 
हम ऊपर से शयन करना खत विगाडंन को कहते हूँ | उसके साथ 
' शयन करना, यह बात घृणास्पद्‌ है। रूमाल का देना पाप स्वीकार 
रे करना दे | रुपाल | यह पद़िले पाप स्वीकार करना ओर फिर 
अपने किये ककम्ते के लिए फॉल्तीपर लट॒फ़ना दे) पहिले फाॉंसीपर 
चढना ओर तब पाप स्वीकार करना है । भें इस बातको सुनकर 
कंपायमान दोप्डा है, केवल शब्दों से ही इसभांति मेरा कलज़ा 
नहीं टट रहा है इस प्सग में बिना कुछ खत्यता हुण, मेरी अन्न 
भूतियां इसभांति क्षाभमसे कदापि सर्वश्रास नहीं द्वो्तीं। यह सत्यको 
क्लाया द्वी से पेदा हुआ हं। केवल्ल शब्दों से हो में इतना कपायमान 
नहीं होरहा हैं| झनर्थ ! नासिका ले नासिकरा। अधरसे अधर, 
ण॑ ले कण सम्मिलय | क्या यह संभव हे! पाय स्वीकार:रूमालः 

झरे शैवान! ( सूच्छा खाकर गिश्ता है। ) 


गो-मेरी बंदी | अपना राम करती चल | अति विश्यास- 

. शीक्ष मूर्ख ऐेले दो फॉँसे जाते हैं, ओर कई योग्य ओर खती 
ललनायें जो सर्वथा निर्दोष होती हैं इसी मांति कल्श्त द्वोती हैं। 

हे मेरे श्रीमान्‌ | आप को क्‍या हुआ है | आ्रीमान्‌ में कहता हूं - 
श्रीमान आओोथेलो ! ् 


( केसियों का ग्वेश ) 


कहो केसियों कैसे ध्माये ! 
केसियो-क्या दृष्स है ! 


'गो-मेरे स्वामोकों सभी रोग होगया है । यह दूसरा दोरा 
एक दोरा उनको कैल हुभ्ा था। 














| 























फेसियो--उनकी आँखपट्टियों को मल्लो । (मलना चाहता है )- 

यागो--नहीं ऐपुेसा मतकरों । इस तन्‍्द्राकों बिना छेड़े अपनी 
गति पूरी करतलेने देना चाहिये। यदि ऐसा न किया जाय तो उनका 
मुँह गाज से भर ध्याता है ओर धीरे २ वह भयंकर उन्माद में पलट 
जाता है | देखो ये कुछ दिलने लगे हैं, तुम थोडीदेर के क्षिये अलग 
वेज्ञाओ, वह पझभी लंगे होजायेंगे, जब ये चले जायेंगे तो मुफ्छ 
एक बड़े आवश्यक विषयमें तुमसे बातचीत कप्नी हूँ । 

( कसियों का गमन्त ) 
सेनापति महाशय ! आझाप केखे हैं आपके घलिश्पर तो कोई चोट 
नहीं भाई हे । द 
.. घ्रोथेज्नो--क्या तू मेरा ठट्ढा कश्ता 

यागो--नहीं, ईश्वर की शपथ, में गपका ठट्ठा नहीं करता हैँ | 
परमेश्वर करता कि आप एफ धीर पुरुष की भांति अपने भाग्य कें 
फेश्की सहत्तेते । 

ग्रोथेज्ञोी--ज्ञो मनुष्य आरणो-पति + होता ह वह रात्तस होता 
है, पशु होता है । 

यागो--तब तो किसी जमाकीर्णा नगर में कई एक पशु ओर 
बहुतेर नागरिक राक्षस मिलेंगे । 

आझओथेततो--क्या उसने अपना पाप स्वीआार किया हे 

यागो-भद्र महाशय  मसुष्य बनिए, इसशातका बिचार कीजिये 
. कि घझापकी दशा छुछ विल्नत्तण नहीं हे । प्रत्येक जन जो विवाह 





+ मूल में ५ जारिणीपति ” के स्थलपर “ जिंस मलुष्यके सींग होते हैं ? 
पुराने समय भे अंग्रेजों में यह विश्वास था कि जिस मनुष्यकी जी पुंश्चली होतीहै 
उसके माथेपर सींग जमजाते हैं । हिन्दीबाक्यरैली (महावरा) में इसका उल्टा झर्थ 

,«. भनुष्यमें कोई विवच्षणता होती है उसके [सिरमें सींग जमना कहते हैं । 
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'बधन में बंधा है ध्यापका जोड़ा है। करोड़ों पेसे मसुष्य इस समय 
चत्तेमान दें जो अपनी दुश्थारिणी स्त्रियों के साथ रात्रिमें शयवब _ 
करते हैं, जिमको कि ये निःसन्देह पतित्रता समझते हें। धयापकी 
ध्वस्था उनसे अच्छी है | हा | क्रिसी पुरुष का शयन सेज में 
किसी ऐसी पत्नी का चुंबन करना जो घास्तव में कुलटा है किन्तु 


गो 


जिस वह निःशंक हो $र सती समझता हे नरक भोगता हें। यह 
धत्यन्त असहाय दुःख हैँ जिसको शेतान पहुँचा सकता है । यदि 
भरी स्री मुकते विरक्त हो ओर मुझे इसका पता लगज़ाय तो. 
जिस समय में इत बातको जान जऊँगा कि उसने मेरे साथ ऐसा 
व्यवहार किया हे उत्ती समय मुझे यह भी सूझ जायगा कि उसके 

फ साथ केला बर्त्ताव करना चाहिए । 
ओोथेज्ञो--तू शानवान्‌ हे शोर जो बाव तू फता दे ठीक है। 
यागो-आ्प थोड़ी देश अन्नग खट्टे रहें ओर घीरजकी सीमाको 
खद्तवबनत न करें। जब कि आप यहां अपने शोऋले ग्रसित होकर पड़े 
थे (प्रापके पदके पुरुषको ऐसा क्षोम करना रक्तीभर भी शोभा नहीं 
देता)केलियो यहां आया था मेंने उलको टालदिया शरोग्त्रापकेगचेत 
होनेका एक अउछ देतु बतत्वां दिया। मेंन उसले कहा दे कि थोड़ी 
देर झावे ओर मुझले वार्ताल्ञाप करे | वह मुक्ले इसकी प्रतिज्ञा 
करे गया है । आप किली वस्तु के पीछे छिञाइये और इसका 
मुंह बनाना, ठट्ठटा करना ओर वेधड्क तिरस्कार करना, जो उस 
द को प्रत्येक आकति से प्रझूट होंगे, ध्यान लगाकर देखिये | क्योंकि 
. में छाले इस कथा की पुतरावृत्ति कराऊँगा कि उसने कहाँ, केले, . 
के बार, कितने दिन हुये और कब श्ापकी स्त्रो के साथ सगपपता 
कियाथा ओर फिर वह कब करेगा में फिए कइवा हूँ क्िग्राप उसमे 
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हाव, भाव, कटात्त पर भत्नीमाँति दृष्टि रखता, में आपको माता 
मरियमकी# शपथ देताईँ कि आप घय्ये धारण करें,नंहीं तो मुझे 
यही कदना पड़ेगा कि ह्माए केवल बदला लेनेको अनुभूति से भरे 
.. हैं ओर आपमें मनुष्यत्व कुछमी नहीं हे। 


ओोपेलो-पागो ! क्या त खुनः्हा है ? निश्चय रख कि त मुझ्ध 
को घेय्ये में पारंगत पावेगा, परंतु साथद्दी यहमी खुनत्ते में रक्त- 
पिपासु भी बन जाऊँगा । 


यागो-यह बात ठोफ हे,परन्तु हमको किसी बातें व्यग्नता नहीं 
करनी चाहिये ओर सदेव समयानुकूनत् चल्नना चाहिये। ध्याप 
झलग होजाइये । ( झोथेज्ों अतग द्ोजाता है। ) ( झपने झआाप ) 
अब में केसियोल वियका का प्सेग छडगा । वह एक लोंडी 
हैज्ञो आपना योवव विक्रम करके अपने लिये रोटी कपड़ा 
पेदा करती है,बह छोकरी केसियोपर लद्ट हे ओर जेखा वेश्याओं 
» रोग होता ह कि वे सकड़ों को भप्माती हूँ पर आप णक के पंज 
में पड़ जाती हैँ ऐल्लीही यह भी के।सयो पर प्यासक्तह | जब वह 
बल्चको चर्चा सन गा बिता खिज्ञखिज्ञाऋः हँते नहीं रदहेगा। वह 


इचर आरहा ६ । 




















( केसियोका पुनः प्रवेश ) 
जैलेकि वह मुस्काविगा, ओयेज़ों बावला बन जायेगा ओर 
सन्देही ओथेलो जिसने प्रमसस्वन्धी कोई पुस्तक नहीं पढ़ी 
है, वेचारे केसियो के हाव साव झोर चलबलाहट का उल्टा अअथथे 
ल्षगांवंगा । 


 ( प्रकट ) कहो सहकारी जी अच्छे दो ! 


#% मरियम-इंसाइयों के प्रभु ईसामसीह की माता 
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केखियो-आप मुझे सहकारी पुकार कर कांटोंमें घसीरते हें, 





जिस उपाधि के बिना में मरा जाताहँ । 

... यागो-देशदामिनीको खूब घेरो घस तुम्हारा काम बना बनाया 
हैं। (घीमे स्वरले) यदि वियंका के हाथ यह बात होती तो तुम्हारा: 
ग्राथेना स्वीकार होने प्र देर न लगती ? 
| केलियो -शोक ! बह बेचारी मंदभागियी है ( हँसता है, 

हा ओधेल्ी-( अपने आप ) देखो वह अभी केसा एँल रहा है ! 
हा >._ यागो -मेंने किसी स्लीको किसी पुरुष से ऐसा प्रेम कस्ते नहीं 
रा देखा हे । 

हा फेसियो-शोक : चेचारी दुष्ट, में समझताहँ सल्े सचमुच 
. प्यार करती हे। ( हँसतादे । ) 


उ.प्र, श्स् 


रा «५. आथला-( अपने आप) अब इसवातको धयस्वीकार सा करता 
कक है और दँलीमें टालता द्द। 

क्‍ यागो-केसियों सनोतो ? 

... ओथेलो--(अपनेश्ाप ) अब वह इसबातके फिर्से ठुहराने 



































है? का 
मा को झतियाचना करताहे, करते जाओ, ठीक है, टीक है । 


.. :...._ यागो>उसने यह बात फेलाई हे कि तुम उसके साथ व्याह 
हा 6 करने को हो, कया तुम्हारा ण्स्ी इच्छा हू ? 
केसियो-ही ! ही ! ही ! 


पा .  ज्ोधेलो-घरे रुमी त्‌ विजयोत्सव+फरताजा ' देखा जञायगा ! 





जा 
किक 


फेसियो-क्या सें. उस पातर के साथ व्याह करूँगा ? क्या ये 
पैसा निप्ट सूख द्ोगयाहेँ। में हाथ जोडता हूँ भाया, कुछ तो भरी 
अतिका विचार करो, ऐेखा भत खोचो कि बह दिगड़ गई है। 
ही ही[ही[. 





था, उसी दमोरी विज्यादर मी॥ 








भोयेलो-( अपने ध्याप ) ऐेसाही होता हे ! ऐसाही होता द ! 
ऐसाही होता हे ! जो हाथ मारते हैं, वे हँसते हें । द 

यागो-सचमुच लोग कहते हैं क्लि तुम्हारा उसके साथ परि- 
गाय होने वालाहे । 

केलियो-तुम्हारे हाथ जोड़ता हैँ ठयर्थ वकचाद न करो । 

यागो-हां, सच कहता हूँ, रह्टीं तो मुझे पापात्मा समझना । 

ओझोयेलो-( अपने आप ) तुमने मेरे अच्छा नीछका टीका 
लगाया :* भत्र। । 

केलियो-प्रह बात उतर बंदरीने अपने आप फलायी है । उपने 
अपनेही अँधप्रेप ओर मायामो हल यह विश्वास कर लिया है कि 
में उसके स.थ वपाह करूँगा, मे कोई प्रतिक्षा नहीं की हे । 
| गोथेल्ञो-(अपने आप ) यागी मुझसे सेत ले कहता है कि 
. घब घह डस कथा का आरम्म करता हे । 
| केलियो-बदह अमीतक यहांथी। बह जहां में जाताह मेरा पीछा 
. बह्दीं छोड़ती हे, उस दिव में समुद्र के ड्लिनांर कुछ बेनिलयाशियों 
के साथ बातचीत कश्रहाथा | वह खिलौनी दा आ्रापहँची और इल 

हाथ को शपथ, उसेन इसमभांति मेरे गलबड़ियां डालदीं। 

द ( यागो के गलेम हाथ बॉबकर डालता है। ) 
ओथेलो-- झपने आप ) हां, डल सम्रय उसमे चिहलाकर 
मानो यह कद होगा “हे प्यरे केखियो !” मुद्दे के हाव भाव से यह 
बात सलकती है। 
केलियो--बह इंसीभांति मेरे पीछे क्लगी रहती हे, लिप्टती 
रहती हे ओर मुझको देखकर रो देतो दै। कहीं मुझ खींचती हे, 
* कहीं घसीटती है। ही ! ही | ही ! 

ओथेलो--( झपने श्याप ) देखो अब यह यह कहता है कि 
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'किसभांति बह उसको का कोटरी में ल्लेगई। झरे में तेरे नाक देखता 
हैं, जिसको काटकर में उस कुत्तेक्नो देडालगा जो पद्दित्ते पहल 
मुझे मिलेगा । 
केक्षियो--मुझ्ले उसक्री सगत छोड देनी चाहिये । 
यागो--( धीरे स्वर से ) देखो तो वह तो यह ध्यापडेची । 
केलियो--मश्यिम्र की शपथ, वह ठीक ध्रवदे शा की बिल्लीसो ट 
| 'है>परन्तु वैली अभ्रिय नहीं हे,बह खुंगधित द्वव्यों का सेवन करके 
ह सुवाखित रहती हे । 
| ( वियंका का प्रवेश । ) क्‍ 
रा कहो वियक्रा-तुम्दारा इसभांति मेरा पीछा करने से क्‍या 
पा अमिप्राय हर 
का विथका--परमेश्वर करे तुम्हारा पीछा शेतान और उसकी 
रा माता करे : तुम्हारा मुझे उस रूग्गल के देने से क्‍या ध्मिप्राय हद 
पा जो तुमने मुझे अभी दिया है सेरी बड़ी भूल हुई हद जो मेंने डस 
ता को लिया हे हां ठीक हे में तुम्हारे लिये उसी झ्रादश का एक 
और काहू | भेरा मन पतियाने के लिये तुमने यह घच्छी कदानी 
' गढी दे # तुमने उसको झपने कमरे में पड़ा हुमा पाया है ! और 
ः (तुम इस बातको नहीं जानते हो कि वह क्रिसका है ओर कोन उसे 
वहां छोड़ गया ह ? यह छक्लिसी छिनाल का प्रेमचिह्न हे, ओर में 
उसी नमून का तुम्दारे लिये एक ओर बमाऊँ? चाह क्याही छुन्दर 
बात हत्तो यद्द हे, उसे अपनी छेल छवीली को वापिप्त करदो, जहां 
से तुमझ्ो वह प्रिल्ला हे। भें इसका काम नहीं क/हूंगी । 


























त्ता हें। 

. केल्ियो-प्यारी विय्क्रा तुम क्या होगया ? तेरे ऐसी मा 
.... क्यों माधे गई हे ? क्‍ ् 
>श्ुव दे को बिलीझा कामातुर होना कहा जाता है; इसलिये यह शब्द 
के भथ से काम भाता है । 
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घझोथेलो-( अपने आप ) ईश्वर की शपथ, वह मेराही रूमाल 
+ होगा । 
वियंका--हां, ओर ध्याज़ रात खाना खाने को ध्याना हो तो 
धाजाना,नहीं तो फिर जब तुम्हारा बुल्लावाद्दो तब झाना । (जाती है) 
यागो-जाओ, उसके पीछे जाओ । 


केसियो-धम्मं की शपथ; मुझ जाना पड़ता हे नहीं तो वह 
बाजार में मुझे गालियां दे बठेगी । 

यागो--क्या तुम रातकों उसके यहां खाना खाझगे ? 

केसियो-सचमुत मेरी इच्छा पेसी ही है । 

यागो-झच्छा यदि अचसर मिल्ला तो में भी आऊंगां, और 
तुम्हारे साथ वार्ताज्ञाप का आनंद उठाऊँगा । 

केसियो-मेरी प्राथेना हे कि आप श्वशध्य आाना | आझशोगेन ? 

यागो-अच्छा जाओ, झधिक कहने की धझ्यावशध्यकता नहीं है । 

( केसियों का गमन ।) 


शझोथेलो-- (आगे बढ़कर) यागो | इसका वध में केसे करूँगा? 

यागो-आपने देखा है न ? घह घध्यपने पापकर्म्म पर केसे 
खिलखिला कर हँसताथा ? 

शझोथेलो-हाय ! मेंने देखाहे, यागो । 

यागो-आंर आपने रूमाल भी देखा है? 

श्रोथेलो-क्यां वद्द मेरा था १ क्‍ 

यागो-मेरे सिरकी सोगंध, वह शआआापका ही था। झोर झापने 
इस बात को भो भाँपा कि वह आपको सूर्ख स्रीको किस दृष्टि से 
देखता है ? आपकी स्थीने रूमाल उसे दिया हे ओर उसने वह रूमाल 
.. शरडीफो देडाला हू। ' 
, + थैेज्नो-में जब बसको अनंत काज़ तक झतियातना देकर 
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मारडालू तब मुझे संतोष हो। उसका पक्रद्म सारडालना बढ़ा 
इलका दंड॒ होगा। आहा ! वह क्याही दिव्य स्त्री है! क्याही. 
मनोहर स्त्री है ! 
यागो-नहीं ! नहीं ! झबतो श्रापको उप्तकी संब गुणविशिष्टता 
भूल जानी चाहिये । 
ओथेज्नो-हैं।, वह गत्त गल कर मरते योग्य हे ओर ध्याजञ श्त 
ही बह नरक धापकों पश्चारेगी, जीवी नहीं रहेगी । पेशे छाती पत्थर 
के समान कठोर होगई है। में डे पोटताहूँ तो भरे हाथमें चोट 
जग जाती है | हाय! इस जगतमें उससे श्रधिकतः र्मणीय और _ 
कोई प्राणी नहीं हे, बह एक महाराज्ञाधिरज की महारानी होने 
योग्य है ओर जो कुछ कठिन कार्य बह उससे करने को कहेगी 














। है 
.... चह सह कंश्गा। 


। यागो-अब आपको उसकी मोदहिनी सूत्तिफ़ा विचार छोड़देना 
| चाहिये, नहीं तो ग्राप रहजाईँगे । 





... श्रोथेल्नो-चह फॉसली पर चढ़जाय मुझे इसकी चिता नहीं है । 
चह् वास्तवमें जैसी हे में चढी बात कहना हूं। वह सुई के काम 
। करनेमें कंछी चपल्न हे । गाना केसा अद्भुत जानती है। उसका 
गाना छुनकर जंगली भालू भी अपना जंगत्लीपन छीडदेगा | उस _ 


बुद्धि केसी कुशाप्न और कव्पना शक्ति के सो प्रचुर हे ! 
यागो-यह सब गुण उसके झपराधको ओरभी घोर बनाते हैं । 


आथेलो-हां, कई सहस्नरगुणा अधिक । और फिर देखो वह 
दे ? 
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स्बड़ाही शोर दोता है । यागो ! हा ! यागो ! इस बातका 
धत्यन्त शोक दे । द 
यागो-यदि झापकां उसके दुष्टाच रण पर इतनः अनुराग दे, 
तो उसको नियमले शअनुशा देदीजिये फ्ि वह अपराध करती रहे 
शोर ध्याप कान नहीं दिलावगे। क्योंकि इसले किली को जझ्ेति 
पहुँचती हें तो आपकोही पहुंचती दे ओर किलीकों नदीं । 
थिल्लो-नहीं में उसके टुकड़े २ कर डालेगा छसने मुझे 
भड्या# बनाया हे | 
यागों-हाँ यही तो उल्लम बुराई है । 
ख्रोथेत्ञो-आओर वह फँसी किसके साथ हे ? मेरे कस्मेंचारोके । 
गो-यह ओर भी बुर दे । 
थेलो-यागो, ध्याज़रात को कुछ विष ले घध्याना में उसके 
साथ वाद विवाद नहीं करूँगा, नहीं तो कहीं उसक्री छवि और 
मनोदरता भेरे बदला त्तन के सेकल्पक्रो शिथिज्ञ करदेंगी। यागो 
ऐसा द्वोना सेभव हे । 
यागो--डसको जहर देकर मत मारिये, वश्न उस शय्पा पर 
उसका गल्लाघोंट डालिए जिस शय्पा को उसने कलेकित किया 
. शोथेल्नो--ह्ां यह बहुत ठीक है। इसके न्याय-युक्त होने से 
मुझे हर्ष होता है, यह बहुत अच्छा द्वोगा । 
गो--झोर अब रहा केसियो,उसका काम तमाम में करूँगा। 
ध्यापको इसका सविस्तर समाचार श्याज अधेराजि के समय मित्र 
'ज्ञायगा ॥ नेपथ्य में तुरद्दी की ध्वानि ) 
. श्ोथेल्नो--ध्मति उत्तम, यद्द तुरद्दी क्या बजरही हे ? 
. थागो--निस्संदेह वेनिस से कोई ध्माया है । सभापति ने लोदों- 











औ# भडझा-जारिणीपति | 



































लोदोविको 


( लोदोविका,देश 









दाकेनी और अरुचराको प्रदेश ।) 
“योग्य सेनापति, आपका परमेश्वर मंगल केे। 


भोथेलो--महाशय, में झयापके धमिवादन को अन्तः करगास 


स्थीकार करताहूँ 


लोदोदिको--राज सभापति और राजसभासद्‌ भद्दोदयों ने 
आपको प्रणाम कद्दा है । ( एक प॒लिदा देता है। ) 


आ्ोथेज्ञी--उनके क्ृपाकटाक्ष की सामश्री मुझ शिरोघार्य्य 


हू । ( पुलिदे को 


खोलकर पढ़ता है। ) 


शदामिनी-कहो प्यारे भशया लोदोविको क्या समाचाए है? 
यागो-महाशय, में श्याप का दर्शन मिलने से बड़ा प्रसन्न 
हुआ हूँ। धयाप का साइप्रस में शुभागमन दो । 


लोदोविको--में तुम्हारा धन्यवाद करता हैँ । सहकारी के- 


सियो केसा है ? 


यागो--महाशय वह जीवित है । 


देशदामिनी--भशया, मेरे श्राशनाथ और उसके बोच बुरी ध्यन- 
घन होगई दे | परन्तु मुके आशा है कि तुम इसको सब ठीक 


करदोगे 





देशदामिनी--प्राणनाथ ? 
ओथेल्नो-(पढ़ता है)।“झपने भरशक इसको करने में न चकना?। 





बट द्ोगई हे ? 


: ज्लोदोविको-वे तुमसे बातचीत नहीं कर रहेथे। उनका ध्यान 
पर लगादे । क्या हमारे ओमान शौ 





र केसियो के बीच खट- 
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.._ देशदामिनी-हां, बहुत घुरो खटपट होगई है। में केसियो को 
प्यारी मानतीहूँ झयोर इसलिये बहुत चाहतीहूँ कि इनका मेल जोल' 
द्ोजाता तो ध्च्छाथा | 
ओथेजो-इसपर ध्याग लगे और वज्र पड़े ! 
देशदामिनी-प्राणनाथ १ 
ओोथेल्लो-क्या तुम बुद्धिमतीहो ?+ 
देशदामिनी-( लोदोविकोसे ) क्या वे क़द्ध द्ोगये हैं ? 
लोदोविको-कदाचित्‌ वे वेनिसकी चिट्ठी से उद्धिग्न मन होगये 
हैंक्योंकि जद्यांतक मेरा विचार है राजसभाने उनको वेनिसवापिस ' 
बुलाया हे और केलियोको उनका पदस्थ किया है । 
देशदामिनी-निः्बय समझ्िये में इस बातको खुनकर प्रसन्नहेँ। 
ध्योथेन्नो-सचमुच ? 
देशदामिनी- हां, प्राणनाथ! 
ओथेलो-तू मेरे वापिस बुत्लाये जाने से प्रसन्न हे भोर में 
इसलिये प्रसन्‍न हूँ कि तू ऐसी बावल्ली होगई दे कि मेरे वापिस 
बुलाये जाने से प्रसन्‍न हुई हे। 
देशदामिनी--कसे ? प्रिय प्राणनाथ ! 
ओथेलो--अरी पिशाचनी ! ( उसको मारता हे ) 
देशदामिनी--में इस दंडके योग्य नहीं हूँ।( रोती दै) ः 
. ल्ोदोविको--श्रीमान, यदि में स्रोगेध खाकर भी कहूँ कि. 
अऑअभ्म्रेज टीकाकार इस भ्रश्नका यागो से किया जाना कहते हैं।में इससे सहमत 
नहींहूं।वयोकि झोथेलो को सन्वेह था ।कि देशदामिनी का केसियो से बुरा सम्बंध 
है। इस पर देशदामिनी का यह कहना कि वह केसियोको प्यारा मानती है, .. 
ओयेली को रदभादत: बुरालगा और तब उसने यह प्रश्न किया। द 
























ध ( (२२) 
पेसी घटना हुई है, तो भी वेनिस में कोई इसबात का 


रेगा । यह भारी+बात हे । उसको भनाइये । 


शओोथेलो--हे पिशाचनी, दे डाकिनी! यदि स्मरियों के आप गिर 


कर जम सकते तो उनके प्रत्येक बूंद में से एक २ घड़ियात्न पेदा 
द्वोता>आा मेरी दृष्टि स दुश होजा। 





विश्वास नहीं 














। नहीं 
रा ठहरूँगी ।( जाती है।) 
हा लोदोविको--चह सचमुच एक धाज्ञाकारिणी श्रीमती है। मैं 






धार से प्राथना करता है कवि उसको वापिस बला ली जिये। 


3 


झायता--वाइज्ञी ! (देशदामिनी वापिस होती 


कक, 
मम झा हक 


हा दाप्रनी--प्रणनाथ ? 

। आयेलो-आप उसका क्या करेगें 

रा लादोबिको -में, श्रीमान ! द | 

... ओथेल्ो-हाँ, आपने क॒द्दा हे ऊि भें उसको लोटालें ।महाशय 

हा वह लाट सकती हे ओर त्लोटती है ओर इसी भांति घम्रती रहस- 

० करती है ओर फिर त्तोट सकती है | महाशय ! घह रोसकती है 

। ओर रोती है ओर जैसा आयाप कहते हैं वह आाज्ञाकारिणो है । (देश- 

है दामिनी से)अच्चा तुम रोती जाओ-( लोदोबिकों से ) महाशय ! । 

वेनिल्त की आज्ञा के विषय ( देशदामिनी से ) दे मनोविकार की _ 

विवित्रम्म त्ति: ( लोदोविकोले) जिसके द्वारा मे घर यापिण्त होने 
-+ भारीम्बड़े अपमान की | 


2 यूरोर्पय लॉग 4 पूर्व समय से यह विश्वास था कि जब घडियाब 
किसी मनुष्यको निगलता दे तो उसका सिर निगलने के पहिले वह रोता है । 
भोर फिर उसको खाजाता दै। इससे अग्रेजी में लोकेककति दै“घड़ियाल के पां ऐ 


अरथोत्‌ बनावटी आंसू। हिन्दी में थूकके आंसू कहते हैं. जो ठगने के लिये निक 
जाते हैं । है 
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का भ्रदिश मिला है। ( देशदामिनी से ) जाओ तुम चली जाओ में 





फिर तुम को अभी बुलाऊँगा। (ज्ञोदोविको सर) महाशय, में इसका 


पालन करूंगा ओर वेनिसको वापिस होजाऊँगा।देशदामिनीस)जाझों 
निऋल जाओ : (लोदोविको से) के हियो सेरा पदस्थ होगा) झौर 
महाशय में अपले प्रार्थता करता हूँ कि आज्ञ रात आप खाना मेरे 
साथ खार्वेंगे झापका साइपल्लमें शुभागप्रनदी । ( अपने धयाप) बकरे 


ओर बेदर ! (जाताहे) 
लोदोविको-क्पा घड़ यदी महानुसाव मर हे जमिलकों 


हमारी राजलमा परमयोग्प बतताती है ? कय्रा उसकी यही प्रकृति 
ई जिप्रड्ो झोम चलायमान नहीं करसकता हे ? जिलके सार- 
गर्भ धर्मावरण को कोई अकस्पात्‌ घटनारूपी गोली या कोई देव 
संयोग रूपी तीर न तो देधसकता हू और न क्लीज् सकता दे । 
यागो-उनमे बड़ा परिवसत हागया प्ले? 
लोइ।विको-क्या उलकी मत्ति अपने ठि्ने दे ? क्‍या उसका 
मस्तिष्क खत्ती तो नहीं दोगया है ? 


_ यागो-चे ऐसेही हें जेले हें में मपनी सम्मति प्रकाश नहीं 


कर सकता हू । भे परमेश्वर खे यही प्रार्थना करता ईं डद्वि वह ऐसे 


हों ज+ कि उनको द्वोमा चादिये ।& 
लोदी विको-अपनी पत्तीकों मारना पीटवा यह फैले शभाश्चर्यकी 
बात हे ! क्‍ द 
यागो-घर्म्मं की शपथ, यह थ्रच्डीबात नहीं है। में चाहताहूँ 
कि यही सबसे बुरा बर्ताव उनका श्रोमती देरादामिनी के साथहो, 
इससे अधिक ओर कुछ नद्दो । क्‍ 
लोदोविको-क्या वह ऐसाही किया करताहै? या वेनिस की 
चिट्रियों रा कुछ प्रभाव उसके चित्तपर पड़ाहे ? जिससे उससे ऐसा 
अपराध होगया'हेैे ? . «& 


# जैसे उनको होना चादिये मर्थाव्‌ खश्थचित | 
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यागो-शोक / शोर : में इसको स्छाध्य नहीं समझ्तताहूँ कि 
में उन बातों को प्रकट करूँ जो भें जानता हूँ। ध्याप स्वयं उनको 
निरीत्तण करेंगे ओर विना मेरे कुछ कद्दे हुए उनकीदी चाल ढालसे 
श्रापको विश्ति होजायगा किवे कैसे हैं | झ्ञाप उनके पीछे २ जाये 
आर देखें कि वे क्‍या क्या करते हैं ? क्‍ 
व्तोदोबिको-मुके उससे धोखा हुआहै, इसका बड़ा खेदहै। 
( जाते हैं । 
दूसरा दृदव। दुगे में एक कोठड़ी । 
( ओथेलो भर यमिलिया का प्रवेश । ) 

पा ध्योथेल्ञो-तो फिर तुमने क॒छ नहीं देखा है ! । 
5 यमिलिया-मैंने कभी कुछ खुनाभी नहीं है । और न मुझे कभी 

रा कुछ सेशय इुप्माहे । | 
| ओोथेलो-अच्छा तुमने कभी देशदामिनीको शोर केसियोको * 
] एके साथ देखाहे ? 
० _यप्रिलिया-हां देखाहे, पर उनके बीच जो वार्ताज्ञाप हुष्माथा 
।|क्‍ उसका मेंने एकरश्त्तर सुनाथा और उसमें कुछ बुराईकी बात नहींथी। 

ओथधेत्तो-क्या वे कभी काना फ़ूसी नहीं करतेथे ? । 

यमिल्रिया-नहीं श्रीमान्‌, कभी नहीं ? [ढ 
. अथिेल्ो-तुम्दें कभी वे टालतो नहीं दिया करतेथे ? । 

यमिलिया--कभी नहीं 


.. ओथेलो-क्या पंखा, दस्ताने या मुँहकी जाली या ओर कोई 
बच्तु लाने को उन्हों ने तुम्हें कभी नहीं भेज्ञा ? 3 आह 
.... समिलिया-कमी नह ओम 


























(१२५ ) 


यमिलिया-अश्रीमान्‌, में इसबातमें ध्रपनी जानकी ड जगा दो 
सकतीहेँ कि वह सती है | यदि ञआापका अन्य विचार है तो उसे 
दूर कीजिये। वह ध्यापके हृदयमें रखने के योग्य नहीं है । यदि 
किसी चांडाल के कहनेसे हआयाप के मनमें यह बात समागई दे तो, 
परमेश्वर उस चांडालतको इसका बदला उसको जिडवा सर्पंसे डेसा 
कर देगा | यदि बह शुद्धाचरण, पतित्रता भर सती नददो तो फिश 
खेखारमें कोई भी मनुष्य सुखी नहीं होसकता, क्योंकि तबतो पविश्र 
से पवित्र स्त्रियों को भी कोई सा निनन्‍दक जेसा चाद्दे दुष्चाश्त्रा 
'बतत्ला सकता दे । 
घोथेल्ञो-जाओ देशदामिनो को यहां बुलाल्नाञो । 
( यमिलिया जाती है । ) 
वह बहुत कह रही ह) पर इस कक्ता की प्रत्येक कटनी चाहे 
बह कितनीही सीधी सादीहों इतनी वात कद् सकती हैं,बिना चातुर्य 
बह अपनी नियोजका के पापको (छपा सकतोह | यह पक चलती 
हुइंछिनालहेजो अपने निलेज्ज शहस्योंको एस छिपाके रखतीह जसे 
कोई शुप्त चिट्ठटियों को सन्दकचे में ताला चावी लगाकर रक्षता है । 
ओर ऐसी होन परसी वह घुटने टिक्राकर ईश्वर की प्रार्थना करती 
है मेने उसको ऐसा करते देखा हू । 
( देशदामिनी के साथ यमिलिया का पुन: अवेश ) 
देशदामिनी-नाथ, ध्याप को क्या चाज्ञा हे १ 
ओोथेत्तो-प्रिये, कृपा करके टक इधर तो आझशो । 
देशदामिनी-अआयाप की क्या इच्छा हे * 
ओोयेलो-पुझे अपनी आँख देखने दो ओर तुम मरे मँहकी 
ओर देखो । 
देशदामिनी-यद्द केसी भयंकर भावना है । 
झोथेततो-(यमित्रियासे ) वार्जज्ञी ! अब तुम थोडा उस कर्तेंद 











































"२६ 


को करो जो तुम्र किया करती हो । गुप्त प्रिया प्रेमी को भीकर 
अकेले में छोड़, किवाड बंदकर बाहर चली जाओ झोर यदि कोई 
आये तो खोस जाना या अर्दे, अ्ठ करदेना, जाओ न, अपनागुप्ता 
ब्यवहार करो । 
( यमिलियाका गमन ) 
देशदामिनी-में हाथ जोड़कर आपसे कहनी हैं ध्यापके इस 
कथन का कया शकश्निप्राय हु? शाप के श5ड शें से पेला सथित ह।ता 
है कि आप करद्ध द्वोस्‍्हे हैं पर में उनका भर्थ नहीं समझती है । 
झोथेत्नो-क्या/तू क्‍या है। क्‍ 
देशदामिनी-आप की भाया प्राणनाथ आपकी सती के 
त्रता अद्धोंगी । 
आोधेल्वा-इस बातकी सोगंध खा ओर नरक जा । गहीं तो 








५॥ 


ध्प्सरा के समान जसी कि तू दे, यमदूत भी तुझे पकर द्षेजाने में 
डरेंगे । इसजिये जो पाप तूने कियादे उसको अस्वीकार करके अपने 
गापको मात्रा दूनी मत का, जिससे खोध्ी मसकम ज्यों जाय।. 
सोगंध खा कि तू सब्यरित्रा हे । ३० कह के 


न, 


नल कोर प्‌ कस शा श गे हि कि द । 
देशदामिनो-में परमेश्व रक्रो देखकर कइतीहूँ कि में साध्चोहूँ। 





ओधेलो-में परसेश्वरको देखकर कदताई कि तू दुष्चरित्र 
नरकगामिनी है । 
देशराप्रिबी-प्राशवाथ ! मेंवे किससे दुश्चरित्र क्रियादे? 
किसके साथ कियाहे ! में केसे खोटीह ? 
ओथेज्नो-( रोताह । ) हा ! देशदामिनी, यहांशे निकला, टूर 
ड्ीजा, अक्षग चत्तोजा । 
 देशदामिनरी-शोक ! यह केघा दुदिन आयाहे ? शाप क्‍यों रोते. 
: हैं? प्राणनाथ ! क्‍या में इन आंखुओं का कारणहूँ ? यदि कदाचित्‌ 
. झआापको यह सन्देंद्द हो कि मेरे पिताआपके वापिस छुलायेजा 


















(१२७). 


के हेतु हैं तो मेरे मत्ये इस झपराध को मत मढ़िये । जब कि वे 
जाप से अलग होगये हैं तो मुझसे भी घललग दहोगये हैें। मुम्छे 






] 


संसार में आपसे अधिक कोई प्रिय नहीं है।.. 2 
ओथेतल्लो--यदि परमेश्चर की इच्छा मुझे घोर यातना में दी 
डालने की थी,तो यह अच्छा होता कि वह सब भांति के केश ओर 
कल्लंकों की मेरे अरक्षित सिरपर बोछाड़ करता, मुझे भोजन शोर 
वसन से भी रहितकर नंगा बचाता, और मेरी सब आशाओं को 
भंग करता। तबसो मेरे हृदयमें धय्ये का कुछ ल्लेश रहता । परन्तु 
हा हँव: उसने सुकको ऐसा निश्चल पुतला बनाया है कि जो तिर- 
स्फ्राररूपी समयको मंदगामिनी ऑऔगुलीका लक्ष्य ह। भला इसको 
भी में सहत्तेता | किन्तु हाय! उस स्थानसे, जिसे मैंने अपना प्राण- 
विवास बनाया है ओर जिसपर प्रेस जीवन था माण निर्भर हे, 
आर उस खोतसे जिससे ग्रेशी जीवनरूपी धार या तो बहती हे था 
सूख जाती है, यातो निकात्त दिया ज्ञाना या उसका ऐसा मल्लिन 
कुड बनाके रखना जिसमें मेढके जाल चुनकर अंडे देती है मेरे 
लिये असझ्य हे । यह कैसा भर्यकर विचार हे कि यात्ये भें अपनी 
प्रिया से विम्ुक्त होआाऊँ; या ब्लबो घत्यन्त पृणास्पदे रोतिसे भ्रष्ट 
होनेढ | ऐसी दशामे है धीप्ल | तू भी अपना रंग बदल डाल | क्‍ 
दे गुलाबी कपोल वाल्ले नवत्त स्वर्गीय दूत ! तू अपनी नर्क के 
समान भोीष्ण आकृति बनादे |. द प 
देशदामिनी-में समझती हूँ कि में अपने महाउभाव प्राशनाथ 
की दृष्टि में सती हूं । इक 6 
ओशथेलो-दां टीकद्दे,तू एंसंद्री पतिव॒ता और जिलेन्द्रिय हे जैसी ' 
ओऔष्म ऋतु की कामुक मक्खियां होती हैं, जो बूचड़ की दुकान में. 
_अण्ड देने के समय ही फिर गरणी होजाती हैं। हे चांडाली ! तूः 
“सी मनोरम सुन्दर हे जेसा एक तीदण खुगन्धि युक्त पुष्प होता हे, 



















































'जिसके रूँघने से लिर मिन्‍ना जाता ह। तू जन्मदी न लेती तो अच्छा 
द्वोता । हिल 
शदामिनी--शोक ! मेने आयनजाने ऐेसा क्या घोर पाप कियाहै? 
शोथेलो-क्या यद्द ऐसा,शुश्र कोमल काग ज॒,पेसी प्त्यन्त मनो दर 
पुस्तक इस लिय बनाये गये थे कि उनपर 'रंडी' शब्द लिल्ला जाता । 
-कदती दे क्या पाप किया ? क्या पाप किया ? प्री तृ सार्वजनिक 
गणिहा हे। जो में तेरे कुऋम्मों की कहानी कई्ढें तो मेरे गाल्त पमग्वि 
समान लाल लाल बनकर लजज्ा को भस्मीभूत करडाल्ेंगे। : 
कहती है क्‍या पाप कियादे? हझ्ाकाश उस पापकी गंत्रकों नहीं 
सह सकतादे, ओर चन्द्रमा उसको देखकर ध्यपनी ध्यांखे बंद कर 
क्षेताहे । झघोरी पवन भी जो, जो कुछ पाता दे उसका चेबन 


2 बिना नहीं रहता, उल पापकों खुनने की अपेक्ना पृथ्वीके गर्भ में. 


०5] किपजाना पसंद करताहे। क्‍या पाप किया कहती हू ? क्‍या पाप _ 
किया ? निलेज्ज़ वेश्या ! 


देशदामिनी-ईश्वरकी शपथ, आप मेरे लिये अन्याय कररहेहें। 
ध्योधेलो-क्या तू पातर नहीं हे 
देशदामिनी--में प्रभु ईसामलीह की भक्त हूँ, में कदापि ऐसी 
'नहीं होसकती | यदि इस शरीररूपी मंदिर को अपने पति के लिये 
किसी दूसरे पुरुष के शास्त्र विरुद्ध संस्पर्श स सदेव रक्षित रखना, 
... केंप्याधर्म नहीं है तो में कदापि ऐसी नहीं हैं ? 
ओथेत्तो--क्या तू रंडी नहीं हे ? 
देशदामिनी--नहीं, क्योंकि मुझे नरक नहीं ज्ञाना हे । 
आझोथेज्ञो--क्या यह सम्भव हे ? 
+ देशदामिनी--हां,परमेश्वर हमारे झ्पराध ज्ञमा करें । 
- झोथेलो-तो फिर में तुमसे ज्ञमा प्राथता करताहँमेरी जावतो 


४ 


















































है ' हर थे रे 


तुम वेनिल नगर की एक रंडो हो जिले झोथे जो के खाथ विवाद 
सम्बन्ध ड्िया है । ( यमिक्नियासे | ) अच्छा वाई जी * जो बा! 
हत्मापीटए के गिन्न को द्वारयाज बतकर मानो स्व॒गणा मझी था 
श्खतो हुई गुप्त मांतिपे नाश्कोय लीजा कपणती दो । 
( यमिलियाका पुनः अवेश । ) 

तुम, तुम, हां, तुम ध्यब चली शआाद्यो। हमने शपतना काम कर 
लिया दे । यह त्वो यद तुम्हारा पारितोषिक है । ( यमिज्निया को 
कुछ मुद्र। देता है ) धब कियाह बंद कर दो ओर कृपापूर्वक इस 
शहस्य को कहीं प्रद्काशा मत करना । ( जाता है) 

यमिन्निया-शोक ! इस भद्र पुरुष को केसी भावना द्वोगई है ? 
श्रीमती आर कहो हें ? श्रापद्नी कलो अबस्था हः£ मेतेप्पा 
स्वामिनी ? 

देशदामिनी-सचप्रुच में अधनींदी सी दोरदी है । 

यमिल्लिया-प्रिय श्रोमतो * मेरे प्रधुझ्ो कया दो गया है ? 

देशदामिनी-किसको £ 

यमिल्निया-यह कया ? मेरे प्रभुझो श्रीमती जी । 

देशरामिनी-तेरा प्रश्ु कौन हे ! 

यप्िल्विया-प्रिय श्रोमती जी ! घद्दी जो ध्यापका हे। 

देशदामिनी-मेरा तो कोई प्रश्त नहीं हे । 

यमिलिया, इस प्रतंगको मुझ से मत छेड़, मुझे रोने की भी 




















सामथ्प नहीं है, अख्ञघारा बदाने के सिवाय में ओर कोई प्रत्युक्तर 






नहीं देसकती हूँ। में तुक्त से विनती करती हूँ कि 
ईविस्तर पर मेरे व्याह के कपड़े रखदेना, इसका स्मरण 
आर जा अपने पति को यहां बुला ला। 

यमित्षिया-निःसन्देद्द यद तो ध्यनोस्ता परिवतेव है । 
..... (६ यमिलिया जाती है। ) 



































देशदामि नी-क्या यह उचित शोर योग्य है कि मेरे साथ ऐसा 

बर्ताव किया जाय ? मेरा पेसा कॉनसा व्यवहार हे कि जिससे 

. मेरे किसी छोटे से छोटे काम में उनको रक्ती मात्र भी दूषण मित्र 

खकता था द द | 
यागों के साथ यमिलिया का पुनः अवेश । ) 


यागो-महाशया ! धझापकी क्या आज्ञा हे ? छाप कसी हैं ? 
देशदामिनी- में कह नहीं सकती हैं । जो छोटे बच्चों को भी 
संमम्ाते हैं, वे सदुल साधन ओर सुगम कार्य्य भार के द्वारा ऐसा 
करते हैं। उनको मुझे इसी भांति डांटना चाहिये था, क्योंकि ईश्वर 
की शपथ; मुझे सुधारने के लिये छोटी से छोटी घ॒ुड़की भी बहुत 
होती । जसे किसी बच्चे के ज्ञिये कटुचचन की आवश्यकता नहीं 
| होती; बसे द्वी मेरे लिये भी नहीं हैं | 
हा 5 यागो-क्या बात है श्रीमती | 

यमिलिया-मेरे भर्चाशोक हैँ कि श्रीमान ने इनके लिय ऐसे 
कुवाच्य रंडो इत्यादिका प्रयोग किया है ओर ऐसे घृणायक्त ओर 
.... कट॒वचन उच्चारण किये हैं कि जिनको निर्मल्न चित्त के लोग सह 
.. जहीं सकते हैं। 


॥ दे शदामिनी -- थागो, क्या में ऐसे दुर्नाम से पुक 



































रे जान के 





यागो-केसे सुशील श्रीमती ? क्‍ 
शदेामिनी-जिससे कि यमिल्तिया कहती ह मेरे पति ने मुझ 
काराहे।. 
यमिलिया-उन्होंने इन्हें रंडी कहा है, एक मदमत्त मिखंमगा: 
ध्यपनी नोीचसे नीच वेश्या के लिये ऐेसा शब्द प्रयोग नकश्ता। 
ग्ञे-क्या उन्होंने ऐसा कहा है ? . / न 
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देशदांमिनी-में कुछ नहीं समझती हैँ । निश्चय में एंसी नहीं हैं। 
. (रोती है। ) 


गो-रोइ्ये नहीं, रोईये नहीं, हाय * आझाज केसा दुद्दिन हे ! 
यमिल्लिया-क्या उसने अपनी बराबरी के कल्लीन विवाहसप्रार्थी 
युवकों को, झपने पिता को, अपन देश को. ओर अपने मित्रों को 
इसी लिये त्यागा हे कि वह “रंडी” कहतलाई जाय ? क्‍या इससे 
कोई भी बिना रोये रह सकेगा ? 
देशदामिनी--यह मेरा दर्भाग्य है । 
गो-इस गाली देने का शाप उनपर लगेगा ऐसा छिक्तोरपन 
डनम कहा से आगया ? 
.. देशदामिनी-ईश्वर जाने कहां से आगया। 
यमित्निया--मुरे फांखी दे दना यदि यह कल्वफ किसी ऐसे 
परम नीचका। किसी ऐसे निरत निदक दष्टका, किसी पेसे कपटो 
ओर छुली व्यक्ति का गढ़ा हुआ न निकले, जो किसी पदको प्राप॑ 
करेना चाहता हे।दां, यदि ऐसा नहो तो मुझे फांसी पर . 


ब्वटका देना। 
यागो-छीः कोई ऐसा मनुष्य नहीं ह आओणप्न पऐशा दोना 


सभव ह । 
देशदामिनी-यदि कोई ऐसा हो, परमेश्वर उसको क्षमा करे। 
 यमिल्रिया-में तो उछतके लिये यही करुणा दिखलाती कि उस 
को फॉाँसी देदेती ओर यम्दृत उसकी हड्डियां चावते ! उसने उनके 
लिये रंडी क्‍यों कद्दा है ? उसका किससे समागम हे? उसने किस 
स्थानपर ? किसंसमय?कोन ऐसा कामकिया है! उसका ऐसा करने 
का क्‍या झाभासमिला है!ईसकी क्या संभावना दे?मर महाशय को. 
किसी परम दुष्ट व्यक्ति ने) किसी नीच धलाधारण व्यक्ति ने; किसी 
कोढ़ी ने बिगाड़ दिया हे । दे परमेश्वर * ऐसे दुष्टों की कलई खोल 

































ऋण उनका यथार्थ रंगरूप प्रकट कर दीजिये ओर प्रत्येक सत्यशील 
अल्ुष्य के हाथ में कोड़ा देकर ऐसे दुरात्माओं को पूर्चे से लेकर . 
बश्धिप्त तक सारे संसार में नड्ग करके पिटवाते १ घुमवाइये। 
यागो-इतना कोलाहतल मतकरो, जिससे बाहर के लोग भी 
झुम्हारा कददना सुन । ल्‍ 
... यप्रिल्षिया-ऐसे लोगों पर घिक्कार दे | कोई ऐसा ही भत्रा 
मानजुष था, जिसने मेरे विषय में भी आयाप की बुद्धि श्रष्ट करदी थी 
ओर ध्याप को यह सन्देद होगया था कि मर महाशय के साथ मेयर 
कुत्सित संबन्ध है । 
यागो-तूतो मर्ज हे,हट,परे हो । 
देशदामिनी-दहे सुजतयागों | मुझे कोई ऐसा उपाय बतल्लाशो 
। जिप्तसे मेरे प्राणशताथ मुझ्ूपर फिर प्रसन्‍त द्ोजायें। मेरे प्रियमित्र [| 
आम! उनके पास जाओ झोर इस विषय में कहो, क्‍योंकि परमेश्वर की 
५ शपय, में इल बाकब्को नहीं जानती हूँ कि वे मुझसे क्‍यों रूठे हैं? 
मा है यही प्राथेता करती हूँ कि, हे परमेश्वर ! यदि मेंने कमी उनके 
पा जेमके विरुद्ध कोई भी पातक मनसा वाचा, कर्मणा किया हो या. 
हा मेरी आंखों ने या मेरे कानोंने या मेरी किसी श्रन्य इन्द्रिय 
८ ले उतकी सात को छोड़ अन्य किस्ती से कभी कोई आनंद 
बलिया हो या यदि मेंने उनको परम प्यार न किया हो या इस समय 
औ पर्स प्पार न करती हूं या चाहे वे मुझको त्याग) करके सिखमेगी 
जोगिव भी बना डालें, तब भी में उनको परमप्यार न करूंगी, तो 
मुझे स्वप्न में भी खुख न मिलते | निश्यता बहुत कुछ करसकती है। 
बनकी निदूयता से तो मेरा प्राण/न्त तक होसकता हे, पर उससे 
 औरे प्रेम्न में कभी घब्वा नहीं लग्ेगा। में “रडी” शब्द उच्चारण नहीं 
.. ऋर सकती हूं +» मुझे उससे अत्यन्त घृणा है।इस समय वह शब्द मेरे 
... झुँद से निकल पड़ा दे | सारे संघार के वेभव और रमणीय दृश्य 


है 
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भी मुझे कभी ऐसा काम करने के लिये नहीं त्ुभा सकते जिससे 
मुझे एसी उपाधि मित्ते। 





यागो-में आपसे ग्रार्थता करताहेँ कि ध्याप संतोष रखिये, यह 
उनके मनकी तरंग मात्र दे । वे किसी राजकीय धन्धे से चिढ़गये 





हैँ और इस कारण आझापणछते रार मचा रहे हैं । 

देशदामिनी-कोई ओर बात तो न हो? 

यागो--नहीं १ ऐसीही बात है मुझे इसका पूर्ण निश्चय है। 
( त॒रहियें बजती दें । ) देखिये, ये बादित्र भोजन के लिये आह्वान 
करते दें | वेनिसके राजदुत भोजन के लिये ठइरेहुए हैं । भीतर 
जाइये, रोइये मत, सब बात टीक होजायगी । 

( देशदामिनी झोर यमिल्िया जाती ई ) 
( रौदरिगोका प्रवेश । ) 


कट्दो रोदरिगो अच्छे दो? 


रौदरिगो-में समझता हूँ कि तू मेरे साथ न्याययुक्त व्यवष्दार 


. नहीं कर रहा है 
यागो-तुमने मेरा ऐेसा कोनसा प्रतिकृल ध्याचरण पायाहे ? 
रोदसरिगो--किसखी न किसी मिससे त्‌ समझे दिन प्रतिदिन 
दालता रहता है। तुकूसे मेरी आशा पूर्ण होनेका भरोसा तो एक 





ओर रहा मुस्के तो अब ऐसा विद्त होताई कि तू मेरी इच्छा पूर्ण 
होनेका कोई अवसर भी मेरे हाथ नहीं लगने देतादे। तुझले ध्यपनी 


ध्याशा पूण होने का मुझे कुछमी भरोसा नहीं है | अब यह 
कक शक के दो गया ओर जो क़्छ्‌ कि पध्रबतक मेरे ऊपर ध्यपनी 


भ 


मूखेता से बीत चुकी दे उसके विषयमें भी में प्मब कह्ुप नहीं रहें 











कहते जाओगे द ५ 5 का 40 25, 


गा।- 
थागो--रौद्रिगो ! क्‍या तुम मेशीमी छुनोगे या अपनी ही 
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. शेदरिगो-ईैश्वरकी शपथ, खुनते १ मेरेकान दुखनेलगे हैं। 
तुमजो कहतेहो उले कभी नहीं करते हो । । 
- * यागो--तुम मुझपर ऐसा दोषारोग्ण करके बड़ा ध्यस्याय 
करते दो । | क्‍ 
रोदरिगो-यद्द सच्चा दोपारोपण है। मैंने ह्मपना सब रुपया 
फूँफ दिया, जितने गद्ने कि देशदामिनीके लिये तुमने मुकसे माँगे 
हैं उनसे तो एक भक्तव का भी सत डिगज़ाता । तुमने मुझसे कहा 
था कि उसने उनको स्वीकार करलिया है और मुझे यद झाशा 
और भरोघ्ता दियाथा कि बह तुरन्त मुझसे मित्लेगी और मेरी 
अभिलाषा पूरण करेगी, पर यह कुछ भी न हुआ । 
यागो-शअरे जाश्ो भी, अपने मन को मत भरमाओ । 
रोदरिगो-भरे जाओ भी मन को मत भगमाझो-यह क्‍या बात 


2 हुई ? में ऐल्ली बातोंसे अब नहीं टल्ूँ गा, यह कुड अच्छी बात नहीं 

। है। में अपने लिर की शपथ खाताहूँ, यह बड़ी नोचता है ओर 

हा मुझे सूकने लगाहे कि मेरे साथ ठगपता कियागया है। क्‍ 

2 यागो-अच्छा ऐसादी सही । 

०  रोदरिगो-हों, में तुमसे कहताई कि यद कुछ पघच्छीबात नहीं . 
है। में देशदामिनोसे सब भेद सतोलदुँगा । यदि उसने मेरे गहने ः 
वापस करदिये तो भत्ली बात है। में इस धुनको छोड़दूँगा और 

. अपनी अनुबित याउना के लिये पश्चात्ताप करूँगा । यदि उसने मेरे 

गहने वापिस नहीं किये तो इसबातका निश्चय समझो 

लनिवटारा तुमसे करूुँगा। * “ 


कुछ कहना था वह धथ ठो कहं चके । 
'रोद्रियो-हाँ, मेंने ऐसी कोई बात नहीं कही है 
नेका मेंने दृढ़ सफरप न कियाददो 


रत 
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. * थागो-ठीकहै, मुस्झे अब विदित होतादे कि तुमर्म कुछ पोरुष 
शोर इसी घडोसे मेरी सम्मति तुम्दारे विषयमें पदिल्तेकी अपेत्ता 
अधिकतर धच्छी होगई है। रोदरिगो,आशो हाथ मिल्राओ।तुम्दास 
उत्लाहना मेरे विरुद्ध बहुत ठीकद्देप ए फिरमी में इसबातका अनुरोध 
कप्ताहूँ कि मेंते तुम्दारे साथ इल विषयमें बहुत सीधा ओर सच्चा 
बर्ताव किया है । | 
रोदस्गो-ऐसा तो दिखतलाई नहीं पड़ा । 

.. यथागो-में भी इसबातको स्वीकार करताईं कि ऐसा सचमुच 
दिखज़ाई नहीं पडाहे ओर तुम्दारा जो सम्देह ह बह बुद्धि ओर 
विचारले शाय नहीं हे | पर, रोदरियों यदि तुक्तपें सबप्ुच कुछ हैं, 
जिसके होनेका फ्नि अब में पहिलेकी अपेत्ता युक्तियृत्र रु अधिकतर 
विश्वास करताहँ अर्थात्‌ संझदप, साहस ओर पराक्रम, तो आज 
रातशो उसको रिखलादे फिए यदि कल्नधतकों तू देशदा मिनीका 
भोग नहीं करेगा तो चाहे विश्वासघात करके मुझे इस संसार से 
बिद्ठा करदेना ओर मेष सत्यानाश करनेका षड़यंत्र रच ल्लेना । 
..._शेदरिगो-अच्छां वह क्‍या बात हूं ? क्या वह युक्तिप्तयुक्त 
ओर करने योग्य हे ? 


यागो-भइया, वेनिसले एक विशेष भ्राशापत्र आया हे जिससे 
केसियो झोथेलो के पदपर नियुक्त कियागया है। ४ । 











रोदस्गो-क्या यह सच्ची बातहे ? क्‍यों ? तबतो झोथेलो >2/ ६ मा 


दे राद/मिनी दोनों वेनिसक्रो फिप बाप्रिष होज्ञायेंगे । 


गो-नदींतो, घद मोस्टिनिया को जाता हे यदि उसको किसी 
घटनाले यहां ना न पड़े तो बद ओर सुन्दर दे रादामिनी भो उसीके 
साथ जाती है | इसझहो रोकने के लिये केसियोको दटा देने के भति- 
क्तआोप्कोई बात काय्पेलाधथक नहीं दहोसहती |... 





































हू 


रोदरिमो ---तुम्हारा केसियो को 
--क्यों ? छसे ञोथेज्नों के पद 








रोदरियो-आझोर तुम यह काम मुझसे कराना चाहते हो ? 

यागो-हां, यदि तुम में ध्यपने लाभका धह्मोर अपने रवत्व प्राप्त. 
करने का पुरुषाथ हो | ध्याज़रात वह एक पातर के साथ खाना 
स्ायगा ओर में उसके यहां जाऊँगा। उसको ध्यभी ध्यपने परम 
सोभाग्य धर्थात्‌ ओथेलो के पदपर स्थित होने की सूचना नहीं. 
मिली है । यदि तम इसबातकी ताक लगाये रहोगे कि बह घहसे 
किससमय निकलता हे, में ऐसी युक्ति निकार्दूगा कि वह वहां से 
१९ ओर १ बजे रात के बीच निकलेगा तो वह सुगमता से तुम्हारे 
हाथ ध्याजायगा | में तुम्हारो सहायता करने के लिये समीप ही 
रहूंगा ओर यदि तुम उसके ध्यागेस दोओगे तो में पीछे से रहूँगा। 
चलो, इसपर शभ्राश्चयय मत करो, मेरे साथ होजाओ | में उसके मार 
5] डालने की झ्मावश्यकता तुमको भल्री भाँति ऐसी दरशा दूँगा। 
| ज्षुम इसकामको करने के लिये अपनेको बाध्य समझोगे | ध्यब खाने 
| का संमय समीप आपकहेँचा है, ओर रात दीती जादी हे, चलो इस 
' कामको कर डाले | 


नर रोद्रिगो-में झ्पने समाधान के लिये इस विषय में तुम से. 
अर भी प्रमाण मागूंगा । 
... यागो-और खुनकर तुम्दारी संशय नितक्ति होजायगी । 

न इशब 
. तोसरा दृश्य । दु्गमें दूसरी कोठरी | 
( भोयेलों, लोदोविको, देशदामिनी, यमिलिया का अनुचखवर्ग , , 
. के हे साथअवेश।).| 
हों-मद्ाशय, में आपसे प्रार्थना करताहेँ 
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आोथेलो-आाह  झाप मुझे ज्ञमाकरेंगे, मुझे टहक्नेस जाम होगा । 
लोदोविको--मदाशया प्रणाम, में ध्याप भीमतीका घल्य 
करता £ । 
देशदामिनी-झाप भ्रीमानका ध्यागमसन बड़ा मंगलमय दो | 
आओोथेलो- क्या मद्दाशय ध्याप टहत्ेेंगे ? हे देशदामिनी ! 
देशदामिनी-हाों प्राणनाथ ! 
ग्रोथेलो--तम इसीघड़ीी सोनकों चली जाओ में धभी बापिस 
झाऊँगा--ध्मपनी सहदेत्ती को विदा करदेना,देखना ठीक ऐसाहीडो । 
देशदामिनी--प्राणनाथ में ऐेसाहो फरूगी 
( भोयेली, लोदोबिको और झऋनचरवंग का गमन ) 
यमित्रिया-कदिये ऋब केसा हालचाज़् ह/वे ध्यव पहिये से 
ध्रधिक नम्न दिखाई देते हें 
देशदामिनी--उन्होंने मुझसे कहाहे कि थे अभी वापिस पध्ायेंगे 
ओर झझे आजा दी है कि सोने को चल्नीजाओ ओर तुम्दें बिदा|कर 
* देनेको भी कहा दे। 
यमितल्निया--ऐसा कहा हे कि से विदा करदेना ? 
देशदामिनी-हाँ, उन्‍्दोंन ऐसाही कहाहे | सो प्यारो यमिलिया 
मे मेरे सोनेक कपडे देदे ओर प्रणाम, हमें ध्ब उन्हें अप्रसम्न 
नहीं करना चाहिये। 
यमित्रिया-मेरी समम्त से तो झाप उसका सह न देखें तो 
अच्छा दो। द 
देशदामिनी--में ऐेसा कदापि नहों करसकती 


























लिये इतना प्रेमहे कि उनकी नि ठुराई,उनको घुडको धयोर धमकी + श््भी 
“ मुझे अनुअह ओर अ्ज्ञुकस्पा विदित हाती दें । में 3 
कश्ती हूँ कि भेरे कपड़े उतार दे । 
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श्खदी हें जिनके रखने के लिये आझापने कहा था । 
द देशदामिनी-इसकी कुछ जिता नहीं हे । हे परमपिता हमारे 
मन केसे चंचल होते हैं ! यदि में तुकसे पहित्ते मरजाऊँ तो मुझे 
इन्हीं चाद्रों में से एक में त्पेट देना । 
यमिलिया-चुप भी रहिये, ऐसी बातें न करिये। 
देशदामिनी-मेरी मां की एक दांसी थी उल्का नांम बरबरा 
था । वह किसी के प्रेम में भरासक्त थी। ओर जिसके प्रेम में वह 
ध्यासक्त थी बह सिद्धी होगया ह्मोर उसने उसको त्याग दिया । वह 
रा एुक/पिय परित्याग”की रागिनी गाती थी,वह एक पुरानी रागिनी थी, 
हा उससे उलकी अवस्था ठीक प्रकट होती थी | घह उसको गाते १ 
गे मरगई | मेरे मन में राज वही रागिनों घूमरदही है।में उसी की 
भांति झपने लिर्को एक्र ओर त्वटका कर, उप्तके गाये बिना नहीं 
। शह सकती हूं। में तुझसे प्रार्थना करती हैँ शीघ्रता कर । 
० यमिल्तिया--अच्छा,क्या में तुम्हारा रातके पहिनने का लहँगा 
मी लंती घाऊँ ? ही 
देशदामिनो--नहीं मेरे कपड़े यहींपर खोलदे । यह लोदो विफो 
बड़ा स्रन्दर पुरुष हे । ' 

यमिल्रिया-वह झत्यन्त मनोहर पुरुष है । 
देशदामिनी--डउसकी बोलचाल अच्छी है । । 
._यमित्रिया--वेनिसमें मेरी समझ से कोईसी कुमारी उसके 
“निचल्ञे दोटफी चम्बन प्राप्ति के अये पेलिस टाइनकी » यात्रा को 

“नंगे पॉव दोड़ जाय ! 


देशदामिनी- (गाती है)... हे 


लव ” + श्र 2 उ 
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सब मिलन गाशो पिय परित्यागः 
केमदम के नीचे बंठी 
ध्याह वियोगिन भरती थी, 
सिर घुटने पर रखकर अपना , 
हाथ दिये पर धरती थी । 
सब मिल गाझो विय परित्याग ॥ 
निर्मेल नदियाँ ढिंग वह उसके, 
विज्लाप में स्वर॒ देती - थी 
तोनी अंसूधारा वह कर, 


पिघत्ा पत्थर देती थीं, 
सबमिल गाझो पिय परित्याग । 
में तुमसे प्रार्थना करती हैँ शीघ्रता कर वे अप्ी शआपकहेँयेंगे। 
गाती 
सब मिल गाओं मेरा होवे, 
. त्याग पिया स॒ लछगेन वार। 
कोई उनपर दोष न लाओ, 
मुझे अ्वज्ञा हैं स्वीकार | 


नहीं यह दूसरा पद नहीं हे-सुनो तो वह कोन खटखटा रहाहै? 
यमिलिया-वह पवन हे । 
शदामिनी-( गाती है) 


में बोली जब “ पिय तुम खोटे ? 

मुझ से बोले वे छसवार। 

सब मिलगाशो पियपरित्याग , 

यदि में रमता बहुत रमदियोँ 
..... तुम बहुजन संग करो विहार! 
घच्छा अब तू चत्ीज्ञा | प्रयाप्! मेरी आँखें खुजला 
इससे रोने की संभावना द्वोती हे ? 






























(१४० ) क्‍ 
यमिलिया-इससे कुछ भी रूभावना नहीं होती दे। 
देशदामिनी--लोगों को मेंने ऐेसा कद्दते सुना दे | हाय ! ऐसे 

भी पुरुष द्वोते हें | हाय! ऐसे भो पुरुष होते हें । यमित्निया, क्या 

खचपुच ऐसा विचार करती हे, बोत्न यमित्रिया, क्‍या ऐसी भी 
झ्ल्रियां होती हैं, जो अपने पतियों का ऐसी धनुचित रीति से 
अनादर करतो हें ? 


' थमित्रिया-ईस में सन्देह नहीं द कि कुछ ऐसी होती हैं । 
देशदामिनी--यदि खारो संसार की संपत्ति भी तुकको कोई 
देनी करे तो क्या तू ऐसा आचरण करेगी । 


शक 


यप्रिल्लिय्रा-क्यों, कया आप नहीं करेंगी । 
शदामिनी--इस स्वर्गीय ज्योति की शपथ, 

नहीं करूंगी । 

यमिलिया--में भी खुले खजाने ऐसा काम कभी नहीं करूंगी, 
छिपकर चाहे भले दी ऐसा करले । क्‍ 

देशदामिनी--यदि सारी संसार को संपत्ति भी तुकको कोई 
देनी करे तो क्‍या तू ऐपा ध्याचरण करेगी। 

यमित्रिया--संसार तो बड़ी भारी वस्तु है, एस छोटे कुकर्म के 
डिये वह बड़ा मोल है| | 


देशदामिनी--सचमुच में समभ्ततो हूँ तू कदापि ऐसा नकरेगी। 
यमिलिया--सच, में समझती हूँ में अवश्य ऐसा करूँगी ओर 
जब में ऐसा कर चक़ंगी तो उसका प्रायश्चित्त यह होगा कि उससे 
म_रा पति जगत्‌ का सम्राट्‌ बन जायेगा | मरियम की शपथ, में छु 
हाग मुद्रिका के लिये, अथवा मल्मत्न के थानों के लिये या लद्देगों 
ध्यक्षियों के लिये या ओढनियों के लिये य 


ऐसा कभी नहीं करूगी, किन्तु यदि 





में ऐसा कदापि 
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संप्ति के लिये, यदि घपने पतिके भड़पाकबनाने से वह संसारका 
झधिपति होज़ाय तो कोनसी ऐसी स्त्री हैं जो ऐसा काम नहीं 
. करेगी।में तो निःशड्ूू द्ोकर इसके लिये चान्द्रायणकी प्रथा चत्ता डा्ें। 
शदामिनी-मु्े धिक्‍्काए ह, यदि में सारी संघार की प्राति 
के इतल भी ऐसा ककम्म करें । 
यप्रिलिया--क्ष्यों, यह ठो केवल संसार की दृष्टि में कक है 
ओर जब ऐसे काम के लिये आपको सारा संसार मिल जांबे, ठो 
वह ककम्म ध्यापंकही संसार में तो होगा ध्योर ध्मााप उसको तरनन्‍्त 
ठीक ठ(क कर सकती हें । 
देशदामिनरी-मेरे विचार में तो कहीं कोई ऐसी स्त्री नहीं. होगी। 
यमिल्िया-हां, ऐसी बीलियों हें, प्रत्युत इनसे कितनीही अधिक 
हैं जो इस संसार की प्रभुताकी प्राति केह्ेतु इतना व्यभिचार करनेंख 
भी नहीं चूकेंगी कि जिससे सारे जगतमें जारपुत्र ही जारपुत्र भर  । 
जाये | मेरी समझ में तो छवियाँ अपने पतियों के दोषों ख्े....... 
_ व्यमिचारिणी होती हेँ। उदाहरण के लिये देखिये, कहीं तो वे भपना 
फक्तेव्य पूरा नहीं करते हैं, ओर कहीं ध्यपनी धनसंपत्ति पर त्रियाओओं 
. पर न्योद्वावर करदेते हें। या कहीं हमारे विषय में निष्कारण सन्देह 
में पड़कर हमें बंधन में डाल देते हँ। या कहीं वे हमको मारते 
पीटते हैं या द्वेष से जो जब्रख थे हमको देते हैं, उसको कम करदेते 
हैँ! क्‍यों क्या हममें क्रोध शोर द्रोह नहीं हे ? भोर हां यद्यपि 
हमारा कोमल स्वभाव होता ह तथापि बदला लेने की इच्छा 
भी तो होती ही हं। अब जो लोग भर्त्ता हं, उनको यह समझो 
लेना चाहिये कि उनके समान उनकी द्ियों में भी अजनुभूतियां 
होती हैं | वे झपने पतियों की भांति देख सकतीं, संघ सकती ओर 






न्‍। 
। 
है 
। 





















# भड्या-जारिणीपति । 
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चख, सकेती हैं, ओर मीठे तथा खट्टे का स्थाद जान+सकती हैं । 

जब कि वे झपपनी स्त्रियों को छोड़ कर ओरों से प्रेम करने लगते 
हैं तो केसा अधा धुंध करते हैं ! क्या यह खेज् हे? भें समभकती 

हूँ कि वे हम को खल ही समझते हैं। क्या कामेच्छा से इसफी 
उत्पत्ति नहीं होती है ? में समझती ईं होती है । क्या यह चंचलता 

नहीं हे ” जिससे ऐेसी बड़ी चूक होती है । अदश्य एसी भी बात... 
है। तो फिर क्या हम में पुरुषों के समान कामेच्छा, क्रीडा करनेकी 
रूचि ओर चंचत्वता नहीं होती हे? खुतरां उनको हमारे साथ घच्छा 


बर्त्ताव रखना उचित हैं। नहीं तो उनको भलीभांति ज्ञान लेना 
चाहिये कि उनके ही पापाचारों से हमें पाप करने की शित्ता मित्नती हे 
:. देशदामिनी-अच्छा प्रणाम, प्राम, परमेश्वर करे कि मुझसे 

झुराई के बदले बुराई न होने पावे, वश्न यदि मेरे साथ अनुखित 
बत्ताव किया जावे तो में उससे अपनी ज्टियां खुधारनी सीखूं |. 


( यमिलिया जाती दै । ) 


बम 
| ..पाँँचवां अंक । 
पहिला दृदप | साइप्रस-एकगली । 
( यागो ओर रौदरिगो का प्रवेश ) । 
... यागो-यहां इस मकान की मोड़ के पीछ खड़ा रेह, वह अभी: 
इआ्ापडेचेगा | अपनी बल को नंगी करदे और उससे उसके गहिरा 
घाव करदेना । शीघ्रता कर, शीघ्रता कर, किसी बात का भय मत 





























ल्‍ 


... मान में तेरी बगल्ल में खड़ा रहूँगा। बस इससे हमारा वार है या 
पार है, इस बात का ध्यान रख और अपने खंकदप में पूर्णरूफ .. ५ 
से दढ़ रह ।.. ४ हक 


पर 
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.रौदरिगो-तू पास ही रहना, कदाचित्‌ में चूक जाऊँ। 
यागो-में पास दी हूँ, चीर बनकर डटा रह ( इव्जाता है।) 
. »« रोदरिगो-सब बातों पर विचार करने से यह काम मेरे लिये 
बड़े महंत्व का नहीं हे, तो भी उसने इसके लिये संतोषजनक कारण. 
यतलाये हें । इससे केवल एक हो मनुष्य तो संखार में कम होगा। 
बस मेरी तलवार आगे बढ़ी नहीं कि वह पंचत्वको प्राप्त हुआ । 

. यागो-( झापद्दी आप ) मेंने इस नवयुवा मुंडे को खूबही भड़का , 
दिया दे ओर यह क्रोध में भरा हुआ है| ञअब चाहे यह क्ेस्ियों 
का वधकरे या केखसियो इसका या इनमें से ऐक दूसरे का काम कर 
डॉले, प्रत्येक बात में मेरा लाभ ही है । यदि रोदरिगो जीवित रहता . 
है तो बह मुझ से उन वहुसूदय सुवर्श के आमभूषणों और भणियों" 
को वापिस मांगेगा जो मेंने देशदामिनी को मेंट देने का मिस करके 
उससे ठगे हैं । ऐसा कदापि नहीं होता चाहिये 'यरि क्रेसियो जी-' 
वित रहता दे तो उसके चरित्र मे ऐसो उस्कर्ष है कि छसके सामने 
में महान नीच दिखाई पड़ता हूँ। ओर इसके अतिश्क्ति यह भी 
शका है कि सूर उसछले मेरा सब भेद्‌ खोल डाले । इसभांति में बड़े 
शसमेजल में हूँ। नहीं १ उसका मरजाना अतिशआवश्यक है, परन्तु 
मुझे अब चुप रहदा चाहिये क्‍योंकि उसके आने को आहट सुनाई : 
देरही दै। 3 3 फ ० 
द ( केसियों का प्रवेश |). न्‍ 

रोदरिगो-में उल्तकी चान्नढाल जानता हूँ, यह वह्दी हे दुष्ट तेरी. 
मृत्यु आगई है। (फूपटता हे ओर केसियो पर प्रहार करता है।)... 
. केसियो-इस चोटसे मेरा काम पूराही दोजाता, पर इस बातको तू... 
नहीं जानता है कि मेरा कोट केखा अमेय दे, में तेरी खूबखबर लूँगा .. 
(अपनी तलवार निकालता दे ओर रोदूरिगो पर प्रह्मस्करता है). : 





रेद्रिगो-हाय | ममरा।  ..,., .... ४७ 
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(यागो-झपने स्थान से ऋपट कर निकलता दे ओर केसियो 
आँग को पीछे ले काटता है ओर चज्ना जाता है ) 
 केसियो-में जीवन भरके क्लिय लगडां दोगया हूँ/झरे भाईकोई 
सहायता करो खून होगया है ! खूनदोगया है ! ( गिरपड्ता है) 


के द ( कुछ दूरी पर ओथेलोका प्रवेश ) ः 
ओथेलो-यद्द केसियो की वाचा है, यागो ने अपनी प्रतिज्ञा. 
...._'भुरी करदो है। ँ 

रोदरिगो-हाय में केसा दुरात्मा हूँ ! है 

ओोथेज्ो-हां ठोक हें, यागोने जो केसियो के चघ करने का प्रय 
किया था, उसे पूरा कर दिया है। 

. केसियो-हाय ! कोई सहायता करो ! झेरे कोइ उज्ियाला करो! 

शोर शख्त्र-चिकित्सक को बुन्नाओ । 

ओथेत्तो-द्वां वह्दी हे । धन्य वीर, सच्चरित्र और न्‍्यायपरायणश 
यागो: तुझे अपने मित्र स किसी के दुष्टाचरण करने का केसा 7 
महँन्‌ ज्ञान हे: तू मेरे लिये आदश दे। प्रच्छा छुत्तटा! 
तैरा प्रमी तक पड़ा है ओर अब तेरी दुर्घडी भी समोप हें। रंडी 
में झा पहुँचा ! घ्यरे मन ! उसकी मोहनी जचितवन को भुल्नादे, तेरी 
क्‍ आंखों में पड़ुदा पड़गया हे तेरी शय्पा जो ज्ञारकर्मा से लाज्छूत ..' 
ढोगई हे, जारिणी जैसी कि तू है, तेरे ही जारकर्मा दूब्ितरक्त स्ल 
श्गी जावेगी। (जाता दै। ) - 


>> उशलिए। ि] २ 


गा . ( लोदोविकों ओर अत्यानो का दूरो पर प्रवेश ) 
. केसियो-हाय ! क्‍या यहां कोई पहरेवाला नहीं हे ? क्‍या यहाँ 
कोई झााता जाता नहीं है! झरे खून होगया है ! खून होगया है! 
_अत्यानो-यह कोई दुर्घटना होगई है ।यद्द चिल्ठाहट बः 





की 
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ध्े 


यानक हैं । 








। 


लोदो विफो-सुनो तो ! 
रोदरिगो-झरे नशाधम चांडाल |. 
लोदोविको-दो या तीन कराह रहे हैं। यह रात्रि बड़ी अन्ध- 
कारमय है ! कोन जानता है कि ये लोग किसी व्यक्तिको फँसाने के 
लिए ऐसे रूप भर रहे हों | हमझ्नो जबतक कि ओर मनुष्य सहा- 
यता के लिए न भावें उस स्थान को जहांसे यह चिदल्वाहट आरही' 
हैं नहीं जाना चाहिये। द 
रोदरिगो-तो कया कोई नहीं झआावेगा ? तब तो में रक्तप्रवाह 
से मर जाऊँपा । 
 क्लोदोबविको-छुनो तो ! 
( यागोका उजियाले के साथ पुनः प्रवेश ।)... 
.... अत्यानो -यह कोई कुर्ता पहिने, उज्ञियाला लिए हुए और 
. ज्मों से सज्ज्ित होकर शारहा है । 
--. यागो-तरहां कोन हे ? यह शुल्न गपाड़ा कौन मचा रहाहे ? 
.. ओर खून, खून कोन चिछुज्नारहा है ! 
तोदोविको--हम नहीं जानते । 
यागो-कया आपने कोई विल्छठाहट नहीं सती है ? 
फेलिपो--अरे यहां आशो, यहाँ आशो, परमेश्वर के लिए 
भेरी सहायता करो । 
अत्यानो-में समझता हूँ कि यह ओथेलो का पताफरावाहक है। 
लोदोविफो -हँ। वद्दी है, वह एक बड़ा साहसी पुरुष है। 
'गो--तुमल्लोग यहाँ कोनद्ो जो ऐसे महादःखस चिलारदेदहो' 
सियो--यागो; हाय * में सदाके लिये लेगडा होगयाहूँ, दुर्शों 
ने मेरा काम कर डाला है, मरी कुछ सद्दापता करो । 
... थागो-हैं क्‍या यह सहकारी सेनापति हैं। यह किन दष्ों की: 
करतून है ! 
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के केसियो--में समझ्तताहूँ कि उनमें से एक इधरही पड़ा है जो 
हे भाग नहीं सकता । द 
है यागो-अरे विश्वासघाती दुर्जनो //लोदोविकों, और अत्यानों से). 
. :' बुप्तत्ञोग यहां कोनद्दो ? ध्याओो कुछ सद्दायता करो । 
|| . शरौदरिगो--प्रे मेरी भी सहायता करो । 
यागो-भरे खूनी नीच ! दुष्टात्मा ! (रोदरिगोको कोंचता हे 
रोदरिगो--भरे धधम यागो ! झरे निर्दय क॒क्ते ! 
यागो--ल्ोगोंका अंधियारेमें खून करना ! ये ऐसे हत्यारे चोर 
कहाके होगे ! यह नगर केसा सुनसान हे ! झरे खून होगया है! 


क्‍ खून होगया हे ! तुम कोनद्दो ! यहँ। भत्ते भाव से आयेहो या बरे 
है आवसे £ 











&. हि हल 














हि] 


विद्ति होजायगा कि दम कोन हैं ? 

यागो-वो, आप श्रीमान्‌ लोदोबिको हैं। 

लोदोविको-हो महाशय में वही हूँ । 
यागो-आप सुझे ज्ञमा करेंगे में आपको हिचान नहीं सका | 
क्‍ देखिये, यहाँ केसियोको दुष्टोंने केसी चोट पहुँचाई हे । र 
अ्रत्यानो-क्या यह केसियो है ? हक 
यागो--कहो भाई तुम्हारी की दशाहे ? रा 
केखियो-मेरी टागकी दो टग होगई हैं। का 
यागो-मरियिप्त की शपथ, परमेश्वर ऐसा न करे ! महाशयोी, 
आयाप इस उजियाले को थामे रहिये, में घावको अपना कुर्ता फाहकरश 
अश्िंगा । क्‍ 





लोदो विक[--जब कि तुम हमारा व्यवहार देखोगे तब तुमको 
















द ( वियंका का प्रवेश । ) क्‍ 
वि न हा 8 प पु हम ु छ | 
- वियेका-झरे क्या गोलमाल हे/वह कोन दे जो चिढत्ा रहा था! 
यागो-वह कोन है जो चिढ्ला रहा है ? 
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0 
वियंका-हाये | मेरे प्यारे केलियो ! मेरे मनोहर केसियो [ 


+ है केखियो ! दे केलियो | केसियो! क्‍ 


यागो-हे नामी गणिका: फेसियो,क्या तुम उनलोगों के (वषयमें 
कुछ सन्देद करसकते हो जिन्‍्दोंने इसमांति तुमंपर आधात किया है? 
केसियोननहीं। कह आरिखय 
ग्रत्याना-मुझे शोक है कि श्राप मुझे ऐसी दशामें मिले हैं-में। 
आपकी खोजमें जा रहा था। 
यागो-पमुझे अपनी मोजा बांधने की पद्ी इस घावकों बांधने 
के लिये देदीज्ञिये | वह ठीफ होगी । झरे कोई डोली लाओ कि 


_ जिसमें यद सुगपम्रता से यहांते लेज्ञाया जासके | 


_विय्रेका -हाय हाय ! उसको मूच्छा आती है | दे केलियो ! 
के सियो ! केलियो ! 
यागो-अद्दो महाशयगण : में संदेह करता हूँ कि इस छिनात्त 
का इस अपराधसे कुछ संबन्ध है। प्यारे केसियो, कुछ देर धीरज 


 घरो ( लोदोविकोल ) इधर आइये, मुझे उजियाज्षा दीजिये, देखिये 


हम इस व्यक्ति का झुख पहचान सकते हैं या नहीं ! हाय हाथ यदहतो 
मेरा मित्र ओर प्यारा स्वदेशी रोदरिगोत्ता दीख पड़ता है ? क्या 


 यद्द शेदरिगों नहीं हे? हो, हों, निश्चय वही हे। हाय | परमेश्वर 


रोदरिगों की दुरगति ! ध 
ग्त्यानो-क्या यद्द बेनिसवासी रोदरिगो है ! | 
थागो-हाँ महाशय वही है। क्या शाप इसको जानते थे? 
श्रत्यानो -जानते थे केसा ! में इसको भल्बीभांति ज्ञानता था। 
यागो-अत्यानो महाशय, में आपसे त्ञमा प्रार्थना करता हूँ । इन 





भयंकर घटवश्ों ते में इतना विचल्षित होगया था कि में पका 


पह्चिचान नहीं सका ओर इसलिये क्षमायोग्य हूँ । 
में कर पर को. के, ५ + ह 
अत्यानो-में आपले मिल्लने स्‌ प्र पन्‍्त हूँ । 
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यागो-केसियो,भबतुम केसे दो/अरे डोली लाभो डोली लाझो' 
| अत्यानो -क्या यह रोदरिगो 
॥  यागो-हाँ वही हं, वही दे-- द 
| ..... ( एकडोली लाई जाती है । ) 


' वाह, अच्छाहआ डोली झागई हे, कोई सज्जन इसको साथ- 
धानीसे यहाँ से लेआाशो | में सेनापति के शस्य-विड्ित्सक को 
. खआलाने को जाताहूँ। ( वियेकास ) वाईजी ! आप फ्ललेश न उठाये । 
। केसियो-यह मनुष्प जो यहाँ मरा पड़ा हू मेरा प्यारा मित्र था। 
... मुम्दारे ओर उसके बीच क्या शत्चुता थी ? 

कफेलियो--कुछ भी नहीं; में उसको जानतापी नहीं हूँ । 

यागो-- विथक्राल ) क्‍यों वाईज्ञी [तुम पीजी क्‍यों पद्धगई 
.. खसपर वाय मत लगने दो । 

( कोसयों और रोदरिगो लेजाये जाते हैं 

सज्ज़न मद्ाशयों, आापलोग थोड़ा ठहरें । ( वियकास ) 
खाईजी ! तुम पीली क्यों दिखतलाई पड़ती हो ? € गत्यानों- द 
स्तोदोविकोी से ) क्‍या आप उसकी शआखोंकी विकरालता | 
को निहार रदे ६ ? (वियकरालले ) चाहे तुम विना एकशब्द कह्दे..' 
... इसमाँति ताकती रदो।किन्तु हमपर सबभेद शीघ्रद्दी प्रकट होजायगा.... 
.... (,लछोदोबिको अत्यानोत ) उसको भज्जीमाँति दखिग्रेगा, में आप 
.. स्आथना करता हूं कि भाप उसका निरीक्षण कीजियगा, मेहाशय 
.. शपने देखाहें उसके झुइकी आकृति से उसका पाप स्पष्ट दिखलाई 
शुद्धता है, उसके बी लनेझछी कुछ पअावश्यकता नहीं हे । 
हा ( यमिलिया दा प्रवेश ) 


यमित्निया-हाय हाय क्या बात हुईं है! रघामिन 
यागो-फेतियो पर रातकी आँधियारी में सौररिगो ओर 
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अन्य लोगोंने जो चेपत होगये हैं आक्रमण किया देचह झअधमरा 


पड़ा हे ओर रोदरिगो पंचत्त्वको प्राप्त होगया दे । 
यम्रिल्निया- हाय दाय | वह एक भद्र पुरुष था। सुजन केसियो- 


के लिए मुझे शोक होता है ! 
,._यागो-यद्द वेश्याओं की संगतिका फल दे।यमित्निया,में तकसे 
प्रार्थना करता हूँ तू जा ओर इस बातका अनुलंघान कर कि केलियो 
ने ध्राज रात भोजन कहां किया है ।( वियद्ञा खे ) यह क्या ! तुम 
इस बातपर क्यों कांप उठी हो ! 

वियंका-छसने मेरे घरपर भोजन किया है, पर में इस बात से 
नहीं कांपती हैँ । 

यागो-यह बात क्या हुई है ? तो में तुकपर अमिशाप लगाता 
हूँ। मेरे साथ चल । द 

यमित्िया-घिऋू घिक्‌ रंडी ! तम्तपर धिक्कार है! 

वियेका-में रंडी नहीं हूँ, ओर मेरा आचरण पेसा ही शुद्ध है 
_ जेसाकि तुम्हारा है; जो मुक्तपर ऐसा दोषारोपण करती हो 

यमिल्रिया-जलाकि मेरा आररण है! छि/तुभपर घिककारहे। 

यागो--( लोदोविको ग्रत्यानो से ) दयाशील सज्जनों, चलें 
ओर देख केसियो पर पट्टी बांधी गई दे या नहीं ? ( वियंका से ). 
झाओ वबाईजी, तमको तो हमसे कुछ झोर ही कहानी कहनी हे। 
थमिलिया ! तुम ढुगे को दोड़कर जाओ ओर जो कुछ हुआ 
इसकी सूचना मेरे स्वामी ओर स्वामिनी को देदो । ( लोदोबिको 
ग्रत्यानो से ) क्या झ्याप आगे पधारेंगे ! ( अपने शाप ) ध्ाज् 
रातको यातो मेरी पूर्ण कार्य्यसिद्धि होती हू या सत्यानांश लगताहे।. 

( सब जाते हैं ) 
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दुभरा-हृद्य । 

एक शयन स्थान । 

देशदामिनी पत्लंग पर सोरही है पर दीपक जल्न रहा है । 

( झोथेलो का प्रवेश ) 

ओथेलो-दे मेरी झ्ात्मा ! क्‍यों खेद करती है ? यही कारण है 

'यद्वी फारण दे । दे पुण्य नत्ततरमंडली में उस पापमय कारण का रु 

नाम तुमको नहीं बतल्लाना चाहता, यही कारण हे, परन्तु में उसका 

'शोणितपात नहीं करूँगा । और न में डसकी हिम से पध्धिकतर 

गोरी ओभोर स्मारक चिन्होपयोगी मशिशित्ला से अधिकतर कोमल 

देह को अख्नचिन्द्ित ही करूँगा। तौभो उसका मरदा दी भ्रमीष 

है, नहींतो वद भोर लोगों को भी अपने जाल्नमें फंसावेगी । धघच्छा 

तो पहिल्ते दीपनिर्वाण करदेना चाहिए, तब उसके जीवनरुपी दीप 

का निर्याण करना ठीक होगा | हे दीपकज्योति ! यदि में तुझको 

बुझा दूँ तो जब चाहूँ इसका पश्चात्ताप होने पर तुक को फिर तेरी... 

_ पहिली ज्योति देखकता हूँ--पर हे सोन्द्य्येमयी प्रकृति को उत्तम्ी, .._ 

" त्तम आदर्श आकृति ! यदि में तेरी ज्योति बुस्माएूँ तो वह संजीबनी 

, बूटी कह्दां है « जो में तेरी बक्मी हुई ज्योति को फिर प्रज्वलित 

कर सकू ? जब में तेरे शरीररूपी वृत्त ले जीवरूपी गुलाब को तोड़ 

डालूगा तो फिर में उसमें प्राण्संचार नहीं करसफता। द ह श्वश्य 

उुर का जायगा । जबतक वह तेरे देहरूपी वृत्तमें जगा है तबतक 

ही में उलकी खुगंधि क्षेह्दे । ( देशदामिनी को चूमता दे।) 
यहा | केसा सुधारस भरा दे, जो नि झुए न्याय को भी झपने पथसे 
डिगा देता दे ! भ्रच्छा एकबार और एकबार शोर ( दो बार चूमता 

है। ) यद्यपि न्याय मुझे तेरा वध करने के क्षिये विवश करतो दे 
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7 (मूल 2 मूल में ओोमिथियन हट है देवताओं को भर्ण पद प्रोमिथियन हीट है देवताभें। को झरिन ओमिथियन ने चुरात्ी 
'थी। जिससे म्तप्राणी जीवित होजाते थे। 
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(१५१ ) 
तोभी यदि तू मरजाने पर भी ऐसी ही सुन्दर दिखलाई दी तो, में 
फिरमी तुकको प्यारी ही माँगा ।एकचार ओर, ( चूमता है )। 
इतनी मधुर कभी ऐसी प्राणघातक नहीं निरूली। में तेरे भाग्य को 
देखकर रोने को विवश होता हूँ। परन्तु इस अश्चवारा से मेरा हृदय 
नहीं पलीजता हैं, जिससे कि मेरा तुझे मास्डालनेका संकदप बदल 
जाय | भरे वह जाग उठी है । 

देशदामिनी-कोन हे ? स्वामिन आए हैं? 
ओोथेत्तो--हां देशदामनी में हूँ। 
देशदामिनी--स्वापरिन्‌ ! क्‍या आप सोयेंगे। 
शोथेलो -देशदामिनी क्या तूने रातकी प्र।थना करत्ली हे ? 
देशदाप्रिनी-हां स्वामिन ! करत्ती हे । 
धोथेत्तो--यदि तमने कोई पाप किया हो ओर करुणामय 
इश्वा से उसकी त्षमा प्राथेना नहीं की हो तो पअभी करतो, फिश 
शवसर नहीं मित्तेगा । 
देशदामिनी--हाय हाय | प्राणनाथ शझ्माप यह क्या कदरदे हैं ? 
मेरी समझ में कुछ नहीं ञाता है । 
थरोथेलो-प्रश्ष मत करो, किन्तु ईश्वर से त्तमा प्राथेना करलों 
ओर इसमें देरी मत करो । तबतक में प्रलग हुए जाता हूँ। में तेरे 
पापी प्राणक्री जो स्व के लिये तेयार नहीं हे नहीं निकाढूँगा 
परमेश्वर न करे कि मेरे हाथले तेरी भात्माद्धा नाश हो |. 
देशदामिनी--ध्रा पतो मरे बध करने की सी बात कंदते हू 
घशरोथेलो-हां यही बात हे । 
देशदामिनी--तो फिर परमेश्वर मुझपर करुणा करें । 
घ्रोथेल्ो--में भी ध्रन्तः्करणसे तथास्तु कददता हूँ।... 
देशदामिनी--जब भाप ऐसा कहते हैँ तो मुको शआशा दे 
कि झमाप मेरी हत्या नहीं करेंगे। 
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आओथेल्ो-हँ हूँ । | 
देशदामिनी-तोभी मुझे ध्यापको देखकर डर लगरहा हेक्योंकि 
जब झआापको झंखें घूमती हें तब ध्याप प्रतय कर बेटते हैं । 
भीत क्यों द्वोरही हूँ ! यद्द मुझे नहीं जान पड़ता ह, क्यो 
कोई पापकस्मे नहीं किया हे। यद्यपि भें डरने का को डे 
जानती हूँ तथापि में समझ रही हूँ कि में डर रही हैं। 
ओथेल्नो-झपने पापक्मों का विचार कर । 
देशदामिनी-अंतः करण से झ्मापको प्रेम करने के झतिरिक्त 
मुझे किसी झोर बड़े पाप करने का बोध नहीं है । 6 
शओोथेलो-हां ओर इसके लिये तू मरती है । 
देशदामनी-किसो को शपनेसे प्रेम करने के ईि लिये मारना 
अस्वाभाविक है। हाय!दार्य|ध्याप ध्यपना निचलाहोंट इस भांति क्यों 
खाब रहे हैं ? किसी भयेकर मनोविकार से ध्यापका सारा शरीर काँप 
रहा है। ये अशुभ लक्तण हैं, पर फिर भी में आशा करतो हूँ छोर - 
झुझे भरोसा हे कि इनका जच्तय में नहीं हूँ। क्‍ 
ओथेलो-चुपरद और धपनी जिह्ाको सम्हाल । 
देशदामिनी-में चुपरहँगी,पर यह तो बताइये कि बात कक्‍्याहैे! 
ओथेल्ो-वह धपना रुमा्न जो मैंने तुकको प्रेम पुरस्कार में 
दिया था, उसे तूने केसियो को देदिया है । 
देशदामिनी-झपने जीवन और श्ात्मा की शपथ स्ेंने नहीं... 
दिया हे ! भाप उसको बुल्लाकर पूछलें । जा 
शोथेज्ञो-अपनी प्रिय झात्मा के लिये चेत जा; सावधान होजा,.._ 
मिथ्याभाषण न कर क्योंकि तू सत्युशय्या पर पड़ी है। | 
देशदामिनी-स्त्युशय्या पर तो हूँ, परन्तु मुझे विश्यास है कि 
मुझे भी नह । क्‍ 









































हज तर रे े है 


.. धथेलो-हां में तुके भभी मारडालैंगा । इसलिये तू खुले मन 
से झपना पाप स्वीकार करत्ते । क्‍योंकि सौगन्ध खाफर प्रत्येक 





हा है, घद न तो ज्ञायगा और न रुकेगा । मेरी श्रात्मा इससे 
अत्यन्त दुखी होरही दे | तू अभी मरेगी । 
देशदामिनो-तो परमेश्वर मुक्पर करुणा करें। 
ओथेलो-में एब्मस्तु कहता हैँ। द 
देशदामिनी-ओर आप भी मुझपर करुणा करें । मेंने अपने 
जीवन भरमें कोई आपका अपराध नहीं किया है, मेंने केसियो को. 
साधारण भांति प्यार करने के भतिरिक्त असे कवि सजातियों को 
प्यार करना चाहिये ऐसा प्यार कभी नहीं किया दे जो ईश्वर के 
समज्ञ दोषयुक्त हो। उसको मेंने कभी कोई प्रेम उपहार नहीं दिया हे । 
ओथेज्नो--स्वगेंकी शपथ, मेंने अपना रुमाल उसके हाथमें 
देखा है | हे झूठी नारी ! तूने मेरा हृदय पाषाणवत्‌ कठोर बनादिया 
हे ओर तू मेरे डस कर्स्म को जो मेने “बलिदान” सोचा था “स््री- 
दत्या”बनाया चाहती है। मेंने प्पपनी आंखों से डख रुमालको इसके 
पास देखा हे। द 
देशदामिनी-तो उसने उसको कहीं मिराहुआ पाया होगा भेने 
उसको वह कभी नहीं दिया है। उसे यहां चुलाईये ओर सच्चीबात 
स्वीकार कराइये। पी | द 
..._ शेथेल्नो--उसने स्वीकार करलिया है। 
देशदाधिनी-क्या स्वीकार किया हे ? स्वाप्रिन ! 
. ओथेलो-हऊ़ि उसने तेरे साथ विहार किया हे । 
देशदामिनी -कक्‍या पापयुक्त विहार ? 
ओझोथेलो--हां।... . 
देशदाप्रिती--त्द्द कभी ऐसा नहीं कदेगा। 





बातसे सुकरजाने में मेरा जो पक्का निश्चय तेरे पक विवश 
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झ्रोथेत्नो-नहीं, उसका मुँह बंद दोगया दे | सत्यशी 
इसका प्रबन्ध करदिया है । 
शदामिनी-दहाय ! तब तो मेरा यद्द डर सत्य होना जान पड़ता 
कि श्राप ठगेगये हैं । क्या घह मरगया हे ? 
घोथेत्तो-यदि उसके इतने प्राण द्ोते जितने कि उसके शरीर 
के बालहें तबभी मेरी प्रतीकाररूपी जठ पग्निमें वे सब भरुप्त द्वो जाते 
देशदामिनी-शोफ ! उसके साथ विश्वासघांत कियागया है 
ओर मेरा भाग्य फ़ूटगया दे । (रोती है । ) 
झोथेलतो-तू ऐसी ढोठ दे कि मेरे सामने केसि 
रोती है । 
देशदामिनी-हे प्राणनांथ ! मेरा देशनिकाला करदीजि 
मेरा वध न कीजिये । ( उठती है। ) 
श्रोथेत्तो-बेठ रंडी ! 
शदापमिनो-अच्छा मुझे कल मारना, मुझे आजरात तो छोड़ 
दीजिये । 
शोथेलो--नहीं यदि तू बचने का प्रयास करेगी । 


कु. 


देशदामिनी-केवल श्माधा घंटा ठहर जाइये ! 


ओथेलो-पब बहुत देर दोगई हे,दया दर्शाने की प्रार्थना करना. 
व्यथे हे, जबकि में बदला चुकाने के लिये उतारू द्वोगया हैँ तो 
उसमें विल्लनंब नहीं होता चाहिये। । 
देशदामिनी-इतनाही ठद्दर जाइये हरि में एे प्राथेना भर 
'करसकेँ । 
ध्योधेलो--अब बहुत ही दील द्वोगई हे ।(उसका गला घोटता है।) 
यमिनल्निया--( नेपथ्यमें ) हे मेरे प्रभु ! दे मेरे प्रभु ! है मेरे 


| द्याप क्‍या कर रहे हैं ? पक 





द्दे 














ज्ञये पर 
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हे .औधेलो --पद्द कोलाहल कौन करंता है ? क्या वह झभी नहीं 
मरी है : श्भी पूशरुपसे नहीं मरी दे ? इतना निद्धुर द्ोनेपर भी में 
फिर दयावान्‌ होगया हूँ । में तुफ़को यद दुःख ध्मधिक देखत्ों नहीं 
सद्दने दूंगा, यह क्ते यह क्ले ( फिर गला घोंटता है। ) 
यमिलिया-( नेपथ्यमें ) क्या होरहा हे? हे मेरे प्रभुहि मेरे प्रभु! 
आओथेत्ो-फोन है ? 


यमिलिया--( नपथ्यमें ) ह मेरे दयाशीज्ष प्रश्॒ ! में भापसे 
एक बात कहने झाई हैं | 
... भोथेलो--दां, यह यमिल्निया है में त्तणभर में उसको धान 
दूँगा--वह मरगई है । यह संभव है कि वह केसियो की स॒त्यु का 
_ भैमाचार सुनाने भाई है, उसने बड़ी चिज्ञो पुकार की है। हाय 
अब वद द्विलती डुलती नहीं है चह एसी सत्य दोगई है जपी कि 
समाधि द्वोती हे । क्या इससमय उसको शाने देना चाहिये ? क्‍या 
यह बांत ठीक होगी ? में सोचता हूं कि फिर वह हिल्लतो है, नहीं 
नहीं हिलती है । क्या करना अभीष्ठ दे ? यदि घह भीतर ध्ावेगी 
तो अवश्य मेरी पत्नी से बातचीत करेगी। मेरी पत्नी | मेरी पत्नी ! 
मेरी एत्नी कोन हे? मेरी कोई पत्नी नहीं हे । हाय! यह फेसा 
सह हे ! केसा दुर्महत्त दे ! मुझे इससमय सब शअ्रधंझ्वार्मय 
सूभता हे, मानो चंद्रमा और सूय्य पर बढ़ा लंबा खग्मास ग्रहण 
जगगया है ओर प्रथ्वी ऐसा परिवतन होनेले भयभीत होकर फट 
गई है । द 
पमिलिया-( नेपथ्य में ) में आपसे प्रार्थना करती हूँ कि मुझे 
आपसे कुछ कहना हे; दे मेरे दयात्ल प्रभो ! द 
भोथेल्ो-भोद्दो ! में तुकको भूलगया। था यमिलियां भीतर 
चल्ली श्रा-थोड़ी देर ठद्र, में तुझ अभी बुलाता हूँ ( झपने झ्माप ) 
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परदा डाल देना चाहिये। ( प्रकट ) तू कहां हे ! किस कामके किये 


ध्याई हे ? ( किवाड खोलता दै ) का 
(यमिलिया का ग्वेश।) ह 


यमिल्रिया-हे मेरे कृपालु प्रभो ! यहाँ एक छुरा हृत्याकाणड 
होगया है । 
घोथेनल्नो-क्या ध्मभी ? । 
यपमिन्िया-मेरे प्रभु अभी अभी । 
थेज्नो-शइ्सका दोष चन्द्रमापर दे जिसने धयपत्ता मार्ग छोड्फे 
पृथ्वी के बहुत दी निकट धआयाकर लोगों को बाचल्ला “नादि 
यमिल्रिया-मेरे प्रभु . केलियो ने एक नवयु 
जिसका नाम रोदरिगो था मारडाला हे । 
ओथधेलो-रोद्रिगो मारागयाहे और क्या के सियो भी मारागयाहै 
यमिल्लिया--नहीं, केसियो नहीं मारा गया है। & 
.... श्रोथेज्नो--क्ष्या केसियो नहीं मारागया हे? तो नरहत्या प्मपना 
लक्ष्य भूल गई है ओर बदला लेने की रुचि जो भनुष्य जाति को 
क्‍ एसी मचुर लगती है इस स्थल पर कठोर ओर कडवी द्वोगई है । 
देशदाधिनी-हांय ! बिना अपराध; बिना अपराध, मेरा बच 
छुप्मा है। 
यमिलिया--हाय ! हाय ! यह किसकी वाणी है. 
ओथेल्ो-फर्हा ? किसकी ? 
यमिल्निया-घह प्रकट द्ोगई हे, ओर शोक हे कि वह मेरी 
बामिनी की बाणी थी। अरे सहायता करो ! झरे सहायता करो ! 
झसहायता करो ! दै मेरी प्रिय ठकुरानी बोलो कया बात है ? 



































देशदामिनी-में निरापराघ मरेती हूँ । क्‍ 

यमिलिया--झरे यह हत्याकांड किसने किया कई 
देशदामिनी-किसी हे ने नहीं किया दै, मेंने श्रपने ध्याप किया है 
| राम राम, धब में चल्नती हूँ | मेरे प्राणनाथ से मुझ्के स्नेह 


है। ) 


पूवेक स्मरण रखने की विज्ञप्ति करदेना, शाम राम ९ मरती हैं | 
श्रोथेत्ञो--क्यों यह केसे समय होसकता है कि कोइ उसका |. 
चध फरे ? ॥॒ ः 
यमिल्लिया-हाय! हाय! न जाने किसने पेला किया है | 
घोधेततो--तुमने अपने कानों से सुना हू कि मेने उल्चका वच्च 
नहीं किया हू द 
यमिलिया-हां,उसने यह बात कहद्दी हमें तो सच्चा दाल कहूँगी 
झोथेल्तो--वह्‌ ध्यसती थी झोर धझग्निमय नरक घामको पारी 
हूं, मने द्वी उसको मारा ६ । 
.. यमिल्नियां-हां,उसने ऐसा कहकर साज्षात्‌ देवी दोनेका अधिक- 
तर परिचय दिया है ओर तुमने नारकीय पिशाच होने का 
ओथधेलो--वबह॑ पुंख्यल्ली होगई थी शोर रंडी बनगईथी 
यमिलिया-तू उसपर मिथ्या दोगरोपण करता है।तू पिशाच है। 
थिज्ञोी-बह पानी के सहृश चसचला थी, जो न कई भारी 
ब॒स्तुद्दी वठा सकताहे झभौए न जिसपर काई चिन्द्रद्दी ठदर सकतादे । 
यपम्रिक्निया--यादि वह चंचल्ला थी तो तू दावागर्ति के समान 
उतवाल्ला है | हा ! वह यथार्थ में स्वर्गीयसृत्ति 
प्रोधेतो-फेलियों ने उसका योवनरस लूटा दे। यदि तू इच्त 
बातको फूड समझती हे तो अपने पति से पूछल्ते | यदि में केबक्ल 
ज्याययुक्त कारणों से इस अतिम सीमाकों न पहुँचा £ तो घोर 
ने में पढूँग', तेरे पतिकों यद सब शात था । 
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यमिलिया--मेरे पतिको ! 

शोथेल्ा--तेरे पतिको। 

यमिलिया--क्या मेरे पति ने यह॑ कहा था 
की प्रतिज्ञा संग की हैं ? 

ओधेलो-हां तेरे पति ने कहा था कि केलियो के संग उसने. 
ऐसा किया है। यदि वह पतिव्रता होती और स्वयं परमेश्वर भी. 
मुझसे आके कददता के इसके बदले एक्दुसरी जगत्‌ सर्वशुणसंपन्न 
ओर ध्यखण्ड हरित मणिकी लेले,तौ भी में उसको भेलग नकरता। 

यप्तिल्रिया-मेरे पतिने यह बात कही है ? । 

ओथेलो-हां, उसीने पहले पहुत्त यह बात मुझले कही है। 
वह एक सत्यशी्ञ पुरुष ह और उसको पापकर्स्पों से इतनी घृणा... 
है कि बद् पापियों का दंड देने के लिये सदैच ही प्रयल करता 
रहता है। 

यमिल्लिया-मेरे पति ने यह बात कही हे ? क्‍ 

शोथेलो--अरी नारी ! बार बार इस पुनरुक्ति को क्‍या ध्याव- 
शयकता हे ! में कद्दता हूँ कि तेरे पति. ने ही यह बात कही थी | 

यमिलिया--हाय मेरी ठक्करानी ! प्रेम दुशता के फंदे में ध्या 
फँसा है। क्‍या मेरे पतिने कहा है कि वह व्यपधिचारिणी थी ४ 

ओोथेन्नो-अरी स््री ! डसीने कहा है । में कहता हैं तेरे पति ने 
कहा हे, तू इस शब्दक्ी समझती हे ? भरे मित्र, तेरे पति सथ्य- 
रित्र यागो ने यह बात कही है । 


यमिलिया-यदि उसने ऐसा कहा हूं तो परमेश्वर करे उसकी 
जाज धूककर झूठ 





कि उसने विवाह 














पापात्मा को घोर यातव्रा भोगनी पड़े । उससे ढ 
बोला है | हाय ! सेरी ठकुरानी बड़ी दी सूखे निशली जो तुभ जसे 

निपट दुष्ट के पढले पड़ी । 
. आओथेज्नो-हाय ! हाथ! 
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_ यमित्रियां--जो भारी से भारी ध्यनिष्ठ तू मेरे लिए करसकता द 





दे करडाल | इसकार्य के करने से जैसे तू स्वर्ग जाने के योग्य नहीं 
रद्दा है, वेसे ही तू देशदामिनी के योग्य नहीं था।...... ह य 
शआथेलो-अब तू चुप होजा । यही सबसे घ्च्छी बातहै।... 
यमि्षिया-में क्यों चुप रहूँ ! मुक्के जितना क्‍्लेश सहने की .. 
शक्ति है, तुकको सकते उसका आधा केश पहुँचाने की शक्ति भी 
नहीं दे। अरे भोंदू | अरे धताड़ी ! कीच के समान ज्ञानशन्य ! तूने 
पेसा घन्धेर किया हे कि में तरे खड्की रत्तोमात्र भी चिता नहीं 
करती । चाहे मेत बीस बोर मरण होजाय में तेरा भंडा फोडूंगी । 
अरे कोई ह/सहायता करो ! सदायता फरो [सहायता करो | पूरने 
मेरी ठकुरानीको मारडाज्ना द॑ ! खून होगया है ! खून होगया है ! 
द ( मौनतेनो, अत्यानो भौ! यागोका ग्रवेश / द 
मोनतेनो-क्या मामला है ! कहिये सेनाथिपति क्या बात है ? 
यप्रिज्ञिया--हां ! यागो तुम भल्लेश्राये | तुमने यहबात घच्ठी 
की हे जो लोगों को अपने किये हुए खूनोंका तुम्दारे मत्ये मढ़नेका 
 झवसर मिले | हज औ द 
गत्यानो-क्यां बात हे? 
यमिल्रिया--यदिं तुम मनुष्य हो तो इस दुष्ट के कथन का 
खंडन करो | वह यह कहता हद कि तुमने उससे यह बात कही थी 
कि उसकी स्त्री दुश्वारिणी थी। में समस्ती हूँ कि तुमने यह बात 
कमी नहीं कही होगी.क्योंकि तुम ऐसे दुशत्मा नहींदो। शीघ्र बोलो 
मेरा मन भरा आता हे । कक 
यागो-मेरा जो अपना विचार था बह मेंने उदले कहीं था इस 
से अधिक मेने कुछ नहीं कहा ओर उनको अपने आप यह विश्वय 
होगया था, कि भने सच्ची खरी बात कही थी।......... 
. यमिल्निया-परचन्‍्तु क्या तुमने कंभी उससे यह बात कही थी 
$के वह कुलटा थी ! आल 0 
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. यागो-हां मेंने कद्दी थी। 
यमित्रिया-तो फिर तुमने सराखर -स्ूठ कहा दे। ऐसा म्कूठ 
अबका दे जो अत्यन्त निनदनीय है ओर जिसका दंड नरकमें दही मिल 
सकताहे। भें अपनी पात्माक्री सोगंध खाकर कहती हूँ कि यह बात 
मिथ्या हे, एक दुष्टात्मा ही ऐसा मूठ बोल सकता है कि वह्द 
केसियो के साथ फँसी थी * क्‍या तुमने केसियोझा नाम लिया था 
यागो-हां, हां, ठकुानी केलियो के साथ । अब जाओ पहोर 
श्रपना मुंह बंद करो । 
यप्रित्षिया-में ध्यपना मुँह बंद नहीं करूँगी, में सब्र बांत 
खोलनेके लिये बाध्य हूँ। मेरी स्टाप्रिनी तो यहांपर विस्तरपर बच 
कोहुई पड़ी है । 
सब-परमेश्वर ऐसा न करे । 
यमिलिया-ओरे तुम्दारों सूचनाओं के कारण यह हत्याकांड 
झुच्पा है। क्‍ 
ग्रोथेलो -हां हुआ हे, झ्राप महाशय चकित न हों, यद्द बांत 
'निःसन्देह सत्य हे । 
ग्रत्यानो-यह बिलत्तण सत्य दे । 
मोनतेनो-ओहो | यह बडी अनोखी घटना है । 
.... यम्रित्रिया-क्या ही प्रधमता ! दुलनतवा ! ओर दुष्टतां है ! मेरे 
विचार उससे भरे पड़े हैं। जब में सोचती हूँ तो मु क्छे वह खटकती 
है। शओोहो ! क्या दी शठता हे , झुझ तबसी कुछ सूक गयी थी, में 


३१० 


शोकसागर में हूबकर मण्जांऊंगी, हा पाप घोरपाप ! 
 यागो--क्ष्या तुम बावली दोगई हो? ज्ञाओ प्पने घर चलती 

ज्ञाओ शोर मेरा कहना मानो । हे 

.. अमिद्धिया-दयात्धु छज्जनो ! मुझे बोलने को भाज्ञा दी जिये। 
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मेरा उसकी धााश्वापालन करना घर्महै,पर अब यह बात नहीं रही है 


गो ! थ्ब में घरको लोटकर नहीं जाऊँगी। 


ओथेल्तो--हाय ! हाय ! हाय ! ( देशदामिनी की शय्या पर 


गिरता है । मोनतेनो उसको हटाता है। ) 


यप्तिज्िया--हाय [ गिरपड और फूट फूट कर रोता जा, और 


अपना लिए फोड़ता जा; क्योंकि तूने सलार भर में एक अत्यन्त 


मनोहर निर्दोष रमणी का वध किया है, जिससे बढ़कर कोई दूसरी: 


स््री पदा नहीं हुई होगी । 


झओोथेत्ञो--(उठऋर) हा ! वह पुँश्चली थी | अद्दा ! कनिष्ठ सखुर 
जी में झ्रपको महीं पहिचानंसका, स॒झे ज्ञमा कीजिय । दो देखिये 





आपकी भती ही मरी पंड़ी है। जिसका प्राणवायु सचमुच मेरे इन 


हाथों से अभी निमला है। में समझता हैँ यह बडी सयकर और 


. हृदयविदारक घटना है। 


अत्यानो-सण्यद्दीन देशदामिनी! झुझे झब इस बातको देखकर 
: हर्ष होताहे कि तेरे पिताजी का स्वर्ग वास होगया है। तेरा विवाह ही. 


उनको सुत्यु का कासश्ण हुआ। इसी के शोक से उनके ज्ञीवन रूपी 


सूत्रके दोखड छुए हूँ। यदि वह इस समय जीवित होते तो न ज्ञाने 
इस घटता से बह कया शअनथे कर दबेठते, वह अपनी उत्तप्न.. 
प्रकति को घृणासे तन्लकर नीचप्रकृति का अवलबन करके,अधघो- 


गतिको प्राप्त होते । 


ओयेलो--परद्यपि चह दृश्य करुणमय है किन्तु यागो सब कुछ... 


जानता है| वह जानता है कि देशदामिनीने केसियो के साथ दुष्कर्म्म 


किया है, एक चार नहीं वरन सहस्रवार । केसियो ने भी इस 
बातकों स्वीकार किया दे। केलियो के काम कल्लोज्न के उपहार में 


उसने उसको मेरा धह स्मरण चिन्ह शोर प्रीत्याशिज्ञान देडाला, 








मेंने उस्तको पहले पहत्ल दिया था । मेंते ड्से उसके हाथमें देखा देह... 
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'खह एक प्रांचीन रूमात्ष था जो मेरे पिता ने मेरी माता को सहि- 
में दियाथा।. द द 
दान पा था। देव ! हे देवी शक्तियो ! 
यागो--अरी जा ! मोन साथ । 
यमिल्तिया--यह बात बिना प्रकट हुए नहीं रहेगी, अवश्य ख़ु- 
ज्लेगी। दां महाशय ठोक है।में चुप दोजाऊँ/ऐला कदापि नहीं होगा। 
जैसे कि उत्तरीय पवन के झ्ोऊे विना रोझटोऋ बहते हैं, उत्तीभांति 
मेरी वागूधारा का प्रवाह भी बह्देगा।चाहै देवी, मानुषी ओर शासुरी 
सब शक्तियाँ मिन्नकर मेरे विदद्ध खड़ी होकर मुझे सोकें, में तबभी 
पे बिना बोले नहीं रहूँगी। 
यागो-अरी चल्लीजा ओर अपने घरकी वांटले। 
|, .. यपिनिया-में नहीं ज्ञाऊंगी | 
( यागे अपनी ज्लौकों कोचनेका उद्योग करता है। ) 
अनयानो--डी छो | तुप एफ अबल्लापर अपना स्रज्ग उठाते दो! 
यप्िल्चिया-अरे जड़बुद्धि सर ! वह रूप्राल जिसकी चर्चा ते 
करता है मेंने झ्मरस्मात पड़ हुआ पाया था, और मैंन उसे पपने 
परत को दिया था, क्‍योंकि बहुत्रं डसने मुझपते बड़े आग्रह स्प 
. ईनिःसन्देद ऐसी तुच्छ बस्तुके खिये इतना ध्यात्रह नहीं कियाजाताहै) 
उसे चुर लेने की प्रार्थना की थी। 
यागया-अरोी हुए वेश्या ! 

: यप्रित्िया-क्या मेरी ठकुरानी ने से केसियो को द्या था? 
य; हाथ ! मेने उसको गिरा हुआ पाया था और अपन पति को 
या धा। क्‍ हल 
.. यागो-अरी दुष्ट ! तू सूंड बक रही है। 

.. यम्िल्षिया-ईश्वर की शपथ में म्िथ्या नहीं बोलती हैं| परे. 
यारे सूखे : तू पेला निपट अनाड़ी ऐली देवी स्वरुप सार्य्या के 
गरीग्य नहीं था।.. क्‍ रा 




















श्ष्हः 


डर 
के 





...._( यागो यमिलियाको कोंचता है और बाहर भागजाता हैं आल 
ओथेल्ो-क्या श्राकाश में कोई उवारू बच्च नहीं है, जो इस 
निठुर चांडाल के ऊपर गिण्ता हल रद 
ग्रत्यानो-बह स्त्री गिरती है, निश्चय उसने अपनी पत्नीको मार 
डात्ना है । हा पक आक 2 
यमिलिया-में तो मरो पर मुझे कृपा करके मेरी ठकुरानी के 
साथ रख दीजिये । न 


: अत्यानो-बह तो भाग गया है पर अपनी पत्नीको मारगया है। 
.._ मोनतेनो-वह असाधारण दुष्ट है । तुम इस अखको सेंभालो 
जो में ने सूरसे करीना है। झाओ, बाहर. से द्रवाजे पर पहरा रक्‍कखो 
उसको जाने मत देना, यदि वह जाने का उद्योग करे तो उसको 
मार डालना। में डसह्दी दुश्की ढूँढमें जाता हूँ, क्योंकि वह नरक- 
यातना के योग्य चांडाल है । (जाता है)... 
ओथेलो-मुकतपर ओर कल्लेक तो ल्गही गये हैं। पर इसके 
अतिरिक्त ऐसा ध्ाभांस होता है कि मेरे पूधे पशऋम में भी इतनी 
घटी द्वोगई दे कि कोईसा कापुरुष मेरे खज़ को मुझले छोन सकता 
है, जबकि मेंने घोर अपराध करके अपनी प्रतिष्ठा गँवादी है, तो 

.. इसबात की भी क्या डबिन्ता करनी है कि में कायर भी समझा. 
. जाऊँ, इसको भी जाने दो। 8 
..... यमित्रिया-हे श्रीमती / तेश खोने को जाने से पहिक्े गानेका 
क्या आशय था : हाय : क्या तू मेरा कद्दना नहीं सुन सकती है 
में राजहंस की सी चेष्टा करके गाती २ मरूँगी। ( गाता है)... 

के सबपिल गाशो पिय परित्याग ।/...... 

. शरे मर : मेरी ठकुरानी सती थी, घरे निद्ुर सूर / वह तु 
को प्राण से अधिक प्यार करती थी । यदि में सत्यमाषण करती- 
मरती हूँ, तो मेरी आयात्मा को परमानन्द मिल्ले नहीं तो नहीं। जैसी 
|... मेरी मनसाहे बेखी ही घाचा भी दे-में मरती हूँ.ें मरतीहँ (मरतेदे) 
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न्‍ हे! कई 
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| प्रोयेल्ो-मेरा इस कोटड़ी में पक ओर श्त्र रक्खा हु है 

| . बह स्पेन देशका खड़्ग हे हिमले बुस्ताया हुआ दोनेसे उसका पानी. 
क्‍ जैसा का तेला है। झआाद्या ! वह यह है, कनिष्ठ सखुस्जी मेंयहआ 
| ..._ शूहुँखा। द 


ग्रत्यानो-यदि तुने धाने का प्रयल्ल किया तो, तू इसका * 





हु 











आफखेगा । में शस्त्रसज्जित हूँ । तेरे पास कोई शख्त्र नहीं है 





॥ आए तू प्वश्य मार खायगों । न्‍ 
| श्रोधेज्नो-तो झच्छा मेरी ओर सिर उठाके तो देखले ओोरमेरे . 
साथ बात तो कस्ले, नहीं तो में अखरदित ही तुकपर ध्ाॉंकंमण.... 
फरूगा । 
गत्थानो--क्या बात दे ? 
/ ओथेलो-देखो ! मेरे हाथ में अख्य हे। इससे अच्छा धयः 
| कभी किसी सैनिक की जंघापर नहीं लटका | मेंने घद दिन देखाईे..| 
| ... जब इसी अच्छे खड़ले और इसी छोटे द्वाथ से में तुम से बील ट 
|... शणी अधिक वाधा देने वालों के घेरे को कुछ न गिनकर उसके 
बीच में होकर निकल जाता था। किन्तु दा | झब यह झअददकार छुधा._ 











| है| झपनी भवितव्यता पर किसका बश चलता है ? अब मेरा बह 
। दिन नहीं रहा है। इस समय चाहे तुप्र मुझे अख घारण किये 
। देखते हो पर तुम मुझको देखकर मत डरो | यह मेरी जीवनरूपी 
 ... यात्रा का अंत हे-में अपने ठिकाने पर पहुँच चुका हूँ । यही झन्तिम 
.।. स्थज्न है जहां तक कि मेरी समुद्रयात्रा निदिष्ट थी। तुम डरकर क्‍यों 


|. ले हटते दो! तुम्दारा भय निसूल दे । मेरे सनकी घतेमान ध्रबस्थां 
| मेँ कोई संगुर दथियार प्रत्युत एक तिजुका मात्र भी मुझे पराजित 


















| बहुत है । झब ओोथेलो का ठिकाना कहां हे! हे मेद- 
| |! हाय अब तू कैसी दिखताई पड़ती दे/हाय तू ऐसी 
॥ है जी कि तेरी चोली दे! झन्तिम न्याय के 









री दृष्टि से दवी मेरी झआत्मास्वर्ग से नरक में जा प़ेगो और 
की ज उसको तोचेगे। हेलाड़ली!हाय तेरा शरोर केसा शीत 
शीतल दोगयाहे जला तेए सतीत्व हैझरे | घभारों शापित चांडाला 
है वेतालगण) मेरा संहार करो ! मुझे यह स्वर्गीय दृश्य मत देखने 
दो मुझे पवनककोरों से फ़ूककर बड़ादो! मुझे गेधर्क के भ्रग्नि 
कुंड में भुनदो : मुझे घनघोर गहिरी द्रव धग्नि की खाड़ी में र्िज्ला 
दो : हे देशदामिनी क्या तू मरगई हे | मा 
..[ लोदोबिको, मौनतेनोनो,केसियो ( एक डोली में ) अधिकारी वर्गका.... 
है प्रवेश । यागे बंदी करके लायाजाता है ] द हि 
लोदोविको-यह उतावला ओर धत्यस्त भाग्यहीन पुरुष कहां है! 
आथेतलतो-तुम्हारा अप्निप्राय झोथेलो से हे, में यहां हूँ।.. 
. लोदोबिको-वह सांपका बच्चा कहां है!उस दुषफो झागलाओ । 
भोथेलो-में देखना चाहता हूँ कि कहीं वह खुशबिराक तो 
नहीं हे-पर यह देतकथामाज्र है। यदि तू यथार्थ में पिशाय है तो 
में तुझूकों नहीं मार सकूँगा। ( यागो को घायल करता है ।).... 
.. लोदोबिको-ढल्लकी तलवार उससे छीनलो । कप 
. __ यागो -महाशय ! में ल्लोहल्लोहान होगया हूँ पर पें मारा 
नहीं गया हूँ। - 2 
._ शथोथेषो-पु्को इल बात की चिता नहीं है, में चाहता हूँ 
. कि तू बचा रहे। क्योंकि मेरी समझ में तो मश्नेही में आनन्द है। 











 लोदोविडो-अरे झोथेत्तो ! जो तू पक समय ऐसा सज्जन 


. थातू एक दुश्के जाल में फंसकर यह्द क्या कर बठा है ? हमलोग 
ओथेतल्तो-क्यों जो चाह सो कहियेगा। यदि घ्ाप चाहें तो मुझे... 
एक मानरत्तक हत्यारा कद्द सकते हैं, क्योंकि मेंने जो कुछ किया दें. 
(०३. ५ ६: च्ु ! आर जय का | 
घूणावश नहीं किया हैँ घरन मानरत्ताके हेतु किया इं।.. मा 
लोदो विको-इस दुरत्मा ने अपनी दुष्ट काय्येवाहीका कुछ 
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अंश स्वीकार करलिया दे। क्‍या इस दुष्ट ने तुम्दारो रू म्मति रेल 
लियो के मार डालेन की चेष्टा की थी : द 

. आओरोथेलो-हां। द भर द ५ की 

.. क्रेश्रियो-प्रिय सेनापति जी : मेंने कभी श्मापकां कोई भ्पराध 
नहीं फिया है । क्‍ हे झ 

ओयेलो--मुझे इसका पूरा विश्वास हे ओर में तुमले क्षमा 
चाहता हूं। झराप कृपापूर्वक उस अद्धपिशाच से पूछियेगा कि उस 
ने इसभांति क्‍यों मेरे शरीर ओर झात्माकों घनघोर झेसटमें डालाहे 
हे यागो-मुर्ू से कुछ न पूछिये जो बात है आप जानते दी द्दें। 
में झ्राजके दिन ले कभी पपना मुंह नहीं खोलूंगा । 
लोदोविको-क्या तू प्रार्थना करनेके लिये भी ऐसा नहों करेगा ? 
ग्रत्यानो--जब मार पड़ेगी तब तेरे होंठ खुलेंगे । 
झोथेल्ो--इसी में अय दे कि तू झपनी जिह्ा बंद रक्खे । 
ल्ोदोविको--महाशय, जो जो बातें हुई छेँ ध्यापको विदित दो 
आयेँगी। में समझता हूँ कि आप इसले जानकार नहीं हे । देखिये 
मृत रोदरिगों के जेब भे यह एक चिट्ठी मिल्ली हैँ ओर यह एक 
दूखरी चिट्ठी भी मिल्ली हे।उनमें स एक में यागो ने रोदरिगों का यद्द 
लिख रक्‍खा है कि वह केसियो को मार डाले। 
झोथेलञो--अरे पापी * 
केसियो-- अरे निल्लेज्ज अधमाधम म्लेच्छ - 

. ल्लोदोविको--और देखिये यह दूसरी चिट्ठी हे--यहभी उसके 
खीसे में मिली हे। इसमें शोदरिगो यागो के व्यवहार से असंतोष 
प्रकट करता है। इस चिट्ठी को वद्द इस नीच पि शाचको भेजने को 
था पर ऐसा प्रतीत द्वोता दे कि यागो उससे मिलगया झोर उसने 
असका पूराद्दी निचटारा करडाला । ही 2 

आोधेत्तो-झरे आपकाशक नराधम ! कद्दो केलियो, वह रुमाल 
ज्ोमेरोमार्य्या का था तुम्हारे दाथ केसे क्रगा था? 
... क्ेसियो-मेंने उसको अपने कमरेमे पडाहुभआा पायाथा। इसने भ्भी 
इसबातको स्वीकार फरलिया दे कि किसी विशेष कारणसे जिससे 


















































डल्की कोई मनोकामना सिद्धद्ोती थी उसने उसको पहां डाला था। .. 
ओोथेजो-रे में केसा मूलेबना(केसा सूरज बना|किसा सूख बना. 
. केल्यो-इसके ऋतिरिक्त ह रांदरिगोकी चिट्ठी में यागो के लिये 
इसबातका उतल्लहना सी लिखाहै कि उसने किस माँति पहरे पर मेरे 
साथ उसको मिडायाथा। ज्ञिस बात पर कि में पदच्युत किया 
गयाहू | कुछ देरतक मराहुआ सा जान पड़ने के पीछे रोदरिगोने 
ध्यभी यह बातभी कही है कि यागोद्दी उसके नाश का कारण हुआ 
है, उसनेही उसको भेरे वध करने के लिये इम्ाड़ा था।... 
लोदोविको-तुमको यह कमरा छोड़कर हमारे साथ चत्तना 
हीगा। तुमारा अधिकार और शासक पद तुमे निडात्न दिये जाते 
हैं। सेप्रलपर केसिगे शासन करेगा। इस चांडाल के लिये यदि 
कोई ऐसी कठोर युक्ति निकल ध्यवेगी जिससे इसको घोर यातना 
सहनी पडे, पर उससे इसके बहुत कात्त तह प्राण न जायें, वही 
दंड इसको पिल्लेगा । जब तक कि वेनिस्तराजसे तुम्हारे अपराध 
का विचार नहीं होगा, तुम कठिन पहरे में बंदी रहोगे । अच्छा 
चले उसको साथ ले थाओं | हे पके 
ओथेलो-धोड़ा उहरो, जाने से पहले दो एऋ% बाते जो मरे. 
कहनो हैं कर ४ 
. कहनी 8 सनते चलो । मैने राजकी जो कुछ सेवा की है वे इस बात 
. को भलीभांति जानते हैं, इस विषय में में अधिक कहना नहीं 
. चाह्ताहूँ | मेरी झापसे यह प्रार्थना हे कि जब आए इन दुर्धगनाओं 
. के बारे में चिट्ठियां भेजेंगे तो उनमें जसा में वास्तव हूं चेपाही वशन 
करना | उनमं कोई बात ऐसी न लिखना ज्ञिमले मेरा श्पराध 
हल्का ऊँचे पर साथ ही इसके द्वेषफ वशंवर्ती होकर भी कुछ 
आकित न करना । आपको भेरा घृतान्त इसमॉति लिखना चाहिये। 
“मैंने ग्रति उत्तम भाँति स अपनी अर्दागीको प्यार किया है पर | 
, बुद्धिमानीले नहीं। में सहजमें स्त्ियोंपर सन्देह करनेवाला नहीं था; 
किन्तु बारस्वार उत्तजनाके कारण घनघोर संदेहमें फंस गया। मैंने 
उस ध्सम्प्‌ अमेरिकन ईण्डिपन के समान व्यवहार किया ह, जो 
बेजाने धयपने दाथ ध्याये हुए अमूल्य मोतियों को फेंफदेता है ओर 
यह नहीं जानता है कि उसकी सारी जातिके मोलसे भी वे अधिक- 
वर बहुमूल्य हैं। अस्त, मेरी रोनेकी बान कभी नहीं थी पर अब ५ 
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( १६८ ) 


भारी बविपत्ति से ग्रस्त द्ोकर मेरी आँखोंसे पेसे वेगसे ध्यश्वधारा 
बह रेही है जेसे ध्यय्ब देश के पेडोंसे ध्योषधियोंम कारममे झानवाला 
: गोंद बहता दे । ध्याप इसको लिख लीजिये | योर इसके व्यतिरिक्त 
यहूभी लिखिये कि “अल्लेप्पो में जब एक बार पक द्रोही तुझे पाग 
बंधे हुये एक वेनिसवासीपर मारपीट कररहाथा ओर निसराज 
को निन्‍दा कर रहाथा, तो मेंने यों उस खतना किय हुए कुछ्ेका 
गल्ला पकड़ लिया ओर इस भांति उसको मारडातला? । 
; ( अपनेकी कोंचता दै 
लोदो विको-झरे कसा सर्यकर परिणाम है ! 
यानो-आओथेलो के झात्मघात करने से झब हमाश सब 
विचाद व्यर्थ है । 
ओथेत्लोी _प्यारी तेरे बध व सनेके पहल्ले मेंने लेश सुम्बन किया 
था, धबता शआग बुछ नहीं होलकठाहे ( देशदामिनी पर गिरताड। ) 
तुझे चुस्मा देते हुय ही में भी प्रस्ताहूँ । ( मरता है । ) द क्‍ 


_ कैसियो- मुझे पहलेल शेकाथी कि ऐसी बातहोगी, षयोंकि वे 

बड़े शुरबीर थे।परूलु मेन लोचाथां द्लि उनके पास कोई हथियार ८ 

लोदोविका-( यागोसे) अरे सोटिया#कत्त | जो दास्ण 

मारी, झकाल ध्योर समुद्र स भी ७धिकतर निठर हैं! देखतो यह 

शब्या कस शाक- जनक बोकसे लदी ०डी हे।यह सब तेरी कश्तृतहे। 

यह दृश्य ध्यांखोंस सहा नहीं जासकता| इसको किसी ६४खसे ढं फे हेो। 

गत्यानो-( लोदोविकोसे । ) इस हवेल्लीकी रखवाली दरों ओर 

| मूरकी सब सम्पत्तिकों अपने हस्तगत कश्लो क्योंकि उसके उच्तरा- 
घिकारो तुमही दो । ( फेसियोकेप्रति ) अह्दो | श्रीमान देशाधिपति 

अब इस नारकोय चांडालको यथोचित दंड देना ध्यापके आआाधीमहे 

किस समय, किस स्थान पर, ओर कैसी 

इसका निर्णय ध्याप करेंगे। इसका भुगतांन कराइये सीघे 


जहाज़पर सवार होकर जाताहूँ, इस हृद्यविदारक घटना का समा- 
चार उठिग्न मनले राजसभाकों स्नाऊंगा। ( सब जाते हैं। ) इति का 











चादू- 
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“7. 2६ भोध्यिा-भो 


: : भीटिया-भोट या भूटानका । भोटके कुत्ते बड़े उम्र और भयानक 
मूल स्पायका कुत्ता है।.... 
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